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Nasi mili soutézici, nasi mili pratelé,

skoncil jiz 7. ro¢nik literarni a vytvarné soutéze Romano suno.

Literarni ¢ast byla vyhlasena v fijnu 2003. Do soutéze se zapojilo 150 romskych déti
z celé Ceské republiky. Respektive 149, protoze jeden soutéZici neni Rom a svoje dilko
do romstiny prelozil za pomoci svych romskych kamarada a romsko-ceského slovniku.
Najdete ho i v tomto sbornicku, jmenuje se Jifi Hellebrand.

Vytvarna soutéz byla vyhldsena v tinoru a prislo 70 vykrest od déti rtizného véku.
Pro leto$ni ro¢nik nabidli organizatofi tato témata:

Trin veca, so bi kamavas — Tfi prani

Savo, savi bi kamavas te avel - Jakym bych chtél, chtéla byt
Than, so les rado dikhav - Misto, které mam rad

Sar penge dziven o Roma ke amende - Jak ziji Romové u nas
Pisin pal soste kames — Volné téma.

Vsichni autori praci uvedenych ve sborniku byli v cervnu 2004 pozvani na slavnostni
vyhlaseni vysledku soutéze do Prahy a odménéni vécnymi cenami.

Jsme radi, ze se nam i letos podarilo vydat sbornicek trojjazy¢né a s barevnou
prilohou.

Blahopfejeme vitéztim a dékujeme vSem, ktefi se do soutéze zapojili.
Uz ted se téSime na dals$i ro¢nik a na krasné pribéhy a obrazky.

Par slov k soutézi od ¢lent poroty:
Romsky jazyk jsme si tentokrat dovolili upravit takovym zpisobem, jaky se uziva
v romském tisku a v téch publikacich, kde nejde o to zachovat subdialekt mluv¢iho.

Znamena to, ze déti, které mluvi mékéi variantou slovenské romstiny, mohou byt
prekvapené, ze napft. jejich ptivodni zapis slova budi (éesky prace) byl upraven na
ve svété rozsifenéjsi (a tudiz mezi mluvéimi riznych dialektd lépe srozumitelnou)
variantou buti. Jde o systémové zasahy, kterymi se snazime pomoct ¢tenafim, aby si
zvykli na podobu vznikajici spisovné romstiny. Neznamena to, ze by nadale neméli
variantu budi uzivat ani v hovorové feci, protoze neni spravna. To viibec ne. Jako je
v ¢estiné mnoho variant vyslovnosti jednoho slova, vsichni si od prvnich ¢tenarskych
zku$enosti, a dale pak ve $kole zvykaji na podobu spisovné feci. Tuto moznost romské
déti nemaji, protoze romstina se zatim ve $koldch (az na vyjimky) nevyucuje, a to
ani jako nepovinny jazyk. Pfitom vychazi v romstiné pomérné velké mnozstvi nové
vznikajici romské literatury. Romské déti se vSak stale seznamuji pfedevsim s ceskou
literaturou a o vlastni, romské, Casto nemusi nic védét. Proto vyuzivime i této



prilezitosti k tomu pripravit potencialni ¢tendre a snad i tviirce dal$i romské literatury,
aby jim spisovna romstina neptipadala jako uméla.

Zminéné systémové upravé podléha i velice rozsifena hlaska dz, a to v misté, kde
se Castéji vyskytuje d. Tato varianta stejné jako zména hlasky t na ¢ je zplisobena
mékcéenim (palatalizaci) v daném subdialektu. Neznamena to, ze mékcéené varianty
jsou povazovany za horsi, to v zadném pripadé. Jde opét pouze o dodrzeni pravidel
romského pravopisu, ktera byla pro tzv. slovenskou romstinu prijata uz za ptsobeni
Svazu Cikanti-Romu (1969-1973). Zminéné dz je tedy v pisemné formé zapsano jako d
a mluvci mékeiho subdialektu na jeho misté vyslovuje své dz.

Nejcastéjsi pripady jsou tyto:

vyslovnost spisovnd forma Cesky
phendzom phendom fekl(a) jsem
phendza phenda rekl(a)
dzives dives den

ale pozor:

Sar dzives? Sar dzives? Jak Zijes?

Obecné je nutné dodat, Ze spisovnd romstina je velice blizka fonetickému zapisu (jak
se mluvi, tak se pise). Ve srovnani s ¢estinou je zde nékolik drobnych odlisnosti, jako se
napt. nepise délka samohlasky (az na vyjimky), zaporka u sloves se pise oddélené (napr.
na kamav - nechci). OvSem vzhledem k tomu, Ze palatalizované varianty zapsané tvrdsi
(pivodnéjsi a rozsirenéjsi) formou patfi k nejdiskutovanéjsim bodiim, vénovali jsme
jim vice prostoru. Vice informaci o romském pravopise se zajemci mohou dozvédét
z literatury, nejsnaze dostupné jsou ucebnice a slovnik slovenské romstiny.

Iveta Pape
Helena Sadilkova
Lada Vikova



Romano Suno (Romany Dream)

Romano Suno is an annual literary “contest” in the Romany language with an
accompanying illustration and drawing contest for children and young people up to 25
years-old in schools and other institutions through out the Czech Republic. Each year
the contest draws over 200 participants. To date over 1500 children and young people
have taken part in the program.

The program encourages Romany children to be creative in their own language
as well as to promote multi-culturalism and awareness about Romany culture. The
program also aims to generate interest in and appreciation of the Romany language in
and out of the school environment and to support the creative process of writing.

Participants are encouraged to submit essays or poetry on given themes or a theme
of their own choosing. They are not judged according to their mastery of the Romany
language, but rather are encouraged to be creative, express themselves and explore their
own culutre. Although every participant is acknowledged, a panel of experts selects the
best contributions, which are then compiled in a booklet published every year.

The contest is broken down into the following categories.

I. category: 6 - 10 years old
I1. category: 11 - 13 years old
III. category: 14 -17 years old
IV. Category: 18 - 25 years old

This year’s topics:
Three wishes
How Roma Live Today



Words and terms used throughout Romano Suno:

Rom/Roma: A Romany word meaning “person”

Gadje: A Romany word meaning ,non-Roma”.

Bobalki: traditional Romany Christmas food consisting of cakes glazed with lard
and sprinkled with poppy seeds.

Panalak: a large, mutli-family, concrete socialist housing unit usually concentrated
in “satelite cities” in a around major cities.

Baby Jesus: “JeziSek” brings gifts for children on the 24th in the Czech Republic.
Halusky: a traditional Slovak food made from potatoes.

Cardas: a traditional Romany dance.

Calamady: pickled vegatables

Romano Suno was translated from Czech to English by David C. Murphy.
Compiled and edited by Iveta Pape, David C. Murphy and.

The booklet has been published through the financial support of Linklaters v.o.s.



Vysledky literarni soutéze Romano suno 2003/2004:
Results of the literary contest Romano Suno 2003/2004

1. kategorie do 10 let / I. Category to 10 years old
1. misto/place Roman Horvéth, ZS Komenského, Bilovec
2. misto/place Jifi Hellebrand, Specialni skoly, Vitkov

3. misto/place Nikolas Sivak, Specialni $koly, Vitkov

I1. kategorie od 11 do 13 let / II. Category from 11 to 13 years old
1. misto/place Michal Sivak, Specialni $koly, Vitkov
2. misto/place Véra Sivakova, Specialni skoly, Vitkov
3. misto/place Vendula Kovacova, Specialni skoly, Vitkov
Petra Sivdkova, Specialni skola, Strakonice
III. kategorie od 14 do 17 let / III. Category from 14 to 17 years old
1. misto/place Petra Fafejtova, Détsky domov a Specialni $koly, Nymburk

2. misto/place Lukas Billy, Détsky domov a Specialni skoly, Nymburk
Jana Rakasova, Zvlastni skola internatni, Velké Heraltice

3. misto/place Helena Hadovd, Vychovny ustav déti a mladeze, Kostomlaty
Marie Tanco$ovd, ZS Gebauerova, Ostrava - Pfivoz

1V. kategorie od 18 do 25 let / IV. Category from 18 to 25 years old
1. misto/place Terezie Muchova, Praha 4

2. misto/place Daniel Hrabina, Vitkov
Lukas Buriansky, Vitkov

3. misto/place Martin Skapik, SOU, Velké Heraltice
Andrea Ferencova, Vitkov
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Vysledky vytvarné soutéze
Romano suno 2003 / 2004: Results of the literary
contest Romano Suno 2003 / 2004

1. kategorie od 6 do 10 let / I. Category from 6 to 10 years old
1. misto/place Tereza Ferencovd, Specialni skoly, Vitkov
2. misto/place Iveta Gdborova, ZS Kpt. Jasioka, Havifov - Prostfedni Sucha

3. misto/place Pamela Gaborova, VA Kpt. Jasioka, Havifov — Prostfedni Suchd

I1. kategorie od 11 do 13 let / II. Category from 11 to 13 years old
1. misto/place Miluse Bil4, Specialni skoly, Vitkov
2. misto/place Tereza Ferencovd, Specialni koly, Vitkov

3. misto/place Vierka Sivakova, Specialni $koly, Vitkov

II1. kategorie od 14 let / III. Category from 14 years old
1. misto/place Alena Filova, Specialni skoly Videnska, Brno
2. misto/place Marika Fehervariovd, Specialni $koly Videnska, Brno

3. misto/place Jakub Prochdzka, Specidlni $koly Videnska, Brno
Tomas Vanék, Specidlni skoly Videnska, Brno
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I. Kategorie / I. Category

ROMAN HORVATH, 10, BILOVEC

Sar diven amare Roma ke amende

Varesave mistes, no but phujes. Nane len buti. Besen khere, na keren nikhaj
u chuden podpora. Miro dad tiz na kerelas jepa$ ber$, no palis peske bufi
arakhlas.

Amare Roma hine varesave Core, no tiz hine barvale. DZanen sar barvalon? Len
le avre Romendar interesa. Pozicinen ezeros, len pale duj ezera. Hin oda nalaches
sar pes [ikeren amare Roma, jekh avrestar e cipa tele cirden.

Nane so te chal. Phiren andre kar¢mi, bavinen automati u podpora prekhelen.
Palis pes dzal pal o lichvara u jon peske zakeren bare love.

Me avke na kamav te dZivel. Phirav andre 4. trieda, zakladno §kola u kamav avri
te sikhlol, kaj mange lokeder te rakhav lachi buti u te zarodav mange lovore a vase
$aj mange cinav, so me kamav, a $aj dzav, kaj me kamava. Te dikhen amen o nipi,
o parne, hoj amen o Roma tiz sam godaver u dzanas te dzivel mozno feder sar
jon.

Patav, hoj sar predzala buter bers, o gadze amen lena pa$ peste sar manusen
u dikhena, hoj sam ajse sar jon, mozno feder.

Avka dziven amare Roma ke amende, kada tumenge kamavas te irinel. Aven saste
the bachtale.

Jak 2iji nasi Romové u nds

Nékteri dobre, ale mnozi velice Spatné. Nemaji praci. Sedi doma, nikde nedélaji
a dostavaji podporu. Mij tata taky pul roku nedélal, ale pak si praci nadel.

Mezi nas$imi Romy jsou néktefi chudi, ale jsou tu i bohati. Vite jak zbohatli? Od
jinych Romt si berou troky. Ptij¢i tisic a zpatky si vezmou dva tisice. Je to strasné, jak
se néktefi nasi Romové chovaji, jeden by z druhého stahl kazi. Pak neni co jist. Chodi
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do hospod, hraji automaty a podporu prohraji. Potom se jde za lichvari a ti si pfijdou
na pékné penize.

Ja takhle zit nechci. Chodim do 4. tfidy zakladni 8koly a chci se vyucit, abych si pak
mohl snaze najit dobrou praci a mél dobry plat, z néj si pak nakoupim, co budu chtit,
a budu cestovat, kam se mi zachce. At jenom lidé, ti bili, vidi, Ze my, Romové, jsme
chytfi a umime zit mozna lépe nez oni.

Vérim, ze za nékolik let nas gadzové budou brat jako normalni lidi, uvidi, Ze jsme
takovi jako oni, mozn4 lepsi.

Tak takhle Ziji nasi Romové u nas, tohle jsem Vam chtél napsat.

Preji Vam zdravi a stésti.

How Our Roma Live Here

Some well, but many very badly. They don‘t have work. They sit at home; they never
work and get welfare. My dad also didn‘t work for half a year, but then he found work.
Among our Roma there are some poor, but there are also some rich ones here. Do you
know how they got rich? They collect interest from other Roma. They lend a thousand
and take two thousand back. It is awful the way some Roma act. One would skin the
other. Then there is nothing to eat. They go to the pub, play slot machines and lose their
welfare checks. Then they go to loan sharks and those guys make a lot of money.

I don’t want to live like that. I am in the 4™ grade of elementary school and I want
to get trained so that I can find a good job more easily and have a good salary from
which I would then buy what I want. I will travel wherever I want. If only people, the
whites, would see that we Roma are smart and we know how to live, perhaps better
than them.

This is how our Roma live here. This is what I wanted to write to you. Be healthy and

happy.

RICHARD SIVAK, 10, VITKOV

Trin veca, so bi kamavas

Vi¢inav man Richard Sivak. AZ avava baro, kamav te avel muraris. Koja buti pes
mange libinel. Miro dad hino muraris. Kamavas bi te thovel o khera, kaj bi besenas
o lathe manusa. Kodoj bi savorenge avelas jekh, ¢i Rom ¢&i gadzo. Niko bi 0doj
n‘avelas nasvalo, o0 kham bi svicinelas he sakones bi avelas peskero bazenos. Tiz
rikone bi odoj avenas.

Palis bi kamavas te dzal pro gimpl, akanakes pes laches sikhluvav. Kamavas bi,
kaj odoj te aven savore andal miri tfida, mire kamarata. Vic¢inen pes: Kamil, Petr,
Vaclav, Martin. Miro nekfeder kamaratos hin o Kamil.
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He akanak bi kamavas, kaj odoj te avel the miri ucitelka. Vi¢inel pes Jarmila
Hellebrandova, hini but lachi. Calo tfida la rado dikhel. Kamavas bi te javel
lacho manus$ he na kamavas bi te naslol le kamaraten he mira ucitelka Jarmila
Hellebrandova.

T7i prdant

Jmenuji se Richard Sivak. Az budu velky, chci byt zednikem. Ta prace se mi moc
libi. M{j tata je taky zednik. Chtél bych stavét domy, vlastné vily, ve kterych by bydleli
hodni lidé. V téch domech by nebyly rozdily mezi Romy a gadzi. Nikdo by tam nebyl
nemocny, porad by tam svitilo slunicko a kazdy by mél svij bazén. Vsichni by k sobé
byli hodni. A taky by tam byli psi.

Druhé mé prani je, abych studoval gympl, zatim se moc dobfe u¢im. Chci, aby tam
se mnou byla celd tfida. Ve skole mdm dobré kamarady: jmenuji se Kamil, Petr, Vaclav,
Martin. Ale mdj nejlepsi kamarad je Kamil.

Mé¢ treti prani je, aby tam byla i moje ucitelka. Jmenuje se Jarmila Hellebrandova
a je moc hodna. Cela tfida ji ma moc rada. Chtél bych byt hodny ¢lovék a nikdy bych
nechté] ztratit kamarady a ucitelku Jarmilu Hellebrandovou.

(volny preklad zaslal sam autor)

Three wishes

My name is Richard Sivak. When I grow up I want to be a mason. I really like this
work. My dad is a mason. I would like to build houses, villas actually, in which nice
people would live. In these houses there would be no difference between Roma and
Gadje. No one would be sick there, the sun would always shine and everyone would
have their own swimming pool. Everyone would nice to one another. There would also
be dogs there.

My second wish is that I would study at gymnasium. At the moment I am doing well
in school. I want my whole class to be there with me. I have good friends in school.
Their names are Kamil, Petr, Vaclav and Martin. But Kamil is my best friend.

My third wish is that my teacher would be there. Her name is Jarmila Hellebrandova
and she is very nice. The whole class really likes her. I want to be a nice person and I
would never want to lose my friends and teacher Jarmila Hellebrandova.

(czech version was translated by the author himself)
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NIKOLAS SIVAK, 10, VITKOV

Trin veca, so bi kamavas

Kamavas bi trin veca va$ mange he vas miri famelija. Kamavas bi, kaj miri daj te
n‘avel nasvali, he miri phuri daj te n‘avel pal o Spitala. Na rado phirav pal o $pitala,
som kolestar smutno, kana la dikhav andro vados. Kamayv, kaj te avel sasti.

Aver, so bi kamavas, hin, kaj te na phirav andre $kola, kana hin o love. Calo dives
bi phiravas cak te cinel le dadeha.

Mek jekh veca, so bi kamavas, hin, kaj te avel la bertenatar miro Sogoris, kaj imar
miri phen peskere ¢havoreha te avel bachtali, he te na musinel pal leste te phirel
andre bertena kavka, sar me phiravas pal miro dad.

T7i prdant

Mam tfi pfani pro sebe a pro svou rodinu. Chtél bych, aby moje maminka nebyla
nemocna a taky aby babicka nebyla pofad v nemocnici. Nerad jezdim po nemocnicich
a jsem smutny, kdyz ji vidim lezet v posteli. Tak ji pfeji hodné zdravi.

M¢ druhé prani je, abych nemusel chodit do $koly, kdyz jsou penize. Cely den bych
jenom nakupoval a nakupoval s tatkou.

Mé treti a posledni prani je, aby se vratil z vézeni mij $vagr a moje sestra Radka se
svym synem Erikem aby byla $tastna a nemusela jezdit do vézeni na navstévy, jako
jsem jezdil ¢tyfi roky ja za svym tatou.

(volny preklad zaslal sam autor)

Three wishes

I have three wishes for myself and my family. I would like my mom not to be sick
and also that my grandma was not in the hospital. I don’t like to go to hospitals and I
am sad when I see her lying in bed. I wish her good health.

My second wish is that I wouldn’t have to go to school if there is money. All day we
would just shop and shop with dad.

My third and final wish is that my brother-in-law would return from prison and that
my sister and her son Erik would be happy and wouldn’t have to go to the prison to
visit him the way that for four years I visited my dad.

(czech version was translated by the author himself)
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STEFANO SIVAK, 10, VITKOV

2 2 2
P P S

Nami$tes mange, bo miro papus pes naburindas Hefmankenge. E sanitka les
odvezindas andre $pitala. Esas leha phujes, a helikoptera les musindas te odvezinel.
Niko kolestar na dZzanelas. O kakos amenge avlas te phenel. Amenge savorenge sas
but phares, darahas pal leste. Palis leskero motoris tiz odcirdle, esas odoj leskero
rat. O hasica les kodarik nasti cirdle avri, musinde e $trecha te odchinel. Akanak
uZaras, sar doperla aver operacija. Ci avela mistes, ¢i na. Imar hino pal e operacija,
dopelas mistes. Hin oda nejfeder papus, dikhav les but rado.

2 2 2
P R S

Je mi smutno, protoze se v Hefmankach naboural maj déda. Odvezla ho sanitka. Ale
bylo to s nim zIé, ze ho helikoptéra musela odvézt. Nikdo o tom nevédél. Pak nam to
prijel Fict stryc. Vsichni byli moc smutni a o dédu se moc bali. Odvezli jeho auto a byla
tam krev. Hasi¢i ho nemohli vytdhnout, a tak museli odstfihnout stfechu. Ted jesté
porad cekame, jak dopadne dalsi operace. Jestli bude v poradku. Uz je po operaci, tak
jsme volali do nemocnice a dopadlo to dobfe. Je to muj nejlepsi déda a mam ho moc
rad.

(volny preklad zaslal sam autor)

2 2 2
DR IR <]

I am sad because my grandfather was in a car accident in Hefmanky. The ambulance
took him away. But it was so bad and a helicopter had to take him away. No one knew
about it. Then our uncle came to tell us. Everyone was very sad and we were all afraid
for grandfather. They took his car away and there was blood there. The firemen couldn’t
pull him out and so they had to cut off the roof. We are still waiting to see how the
operation will turn out; if he will be all right. He is out of the operation now so we
called to the hospital and it turned out well. He is my best grandfather and I love him.

(czech version was translated by the author himself)

JIRI HELLEBRAND, 9, VITKOV

Trin veca, so bi kamavas

Nejbuter pes mange pacisalol o trin Zelani. Saj bi pisinavas pal o somnakuno
macho, ¢i pal o ¢arovno papus. But mislinavas, so som te pisinel, te kidel trin véci
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hin but pharo.Phendom mange, hoj pisinava pal koda, so nejbuter kamav. Sigeder,
so kamayv, hin, kaj o manusa te na demaven o vesa. O ve$a sako potrebinel, kaj pes
amenge laches te dzivel he te dichinel. Kana o manusa na preachona te murdarel
le dzviren va$ peskeri zabava, n‘avela nisavo dzviros. Le dzviren hin kajso narokos
te dzivel sar le manusen. Imar mule but dzviri he te kada avela furt, tak amare
¢havore dzanena le bare machen c¢ak le knihendar sar amen dzanas le dinosauren.
O vesa musSinas te arakhel. Kana avava baro, kamavas bi te avel doktoris, so sastarel
le dzviren.

Miro aver, so bi kamavas, kaj te n‘aven o love. Bijo love bi peske $aj cinahas, so
amenge kerla e radosta. Avelas bi but Sukar te bi n‘avelas ¢oripen, kaj niiko te n‘avel
bokhalo, kaj te n‘aven nasvale, kaj peske $aj cinen o leki, kaj le manusen hin kaj te
besel, bo soven avri andro §il u $aj marchosalon. E zavista, oda hi but namistes.
O svetos bi avelas feder.

Miro trito Zelani hin, kaj pes te naslol e ru$ he o dilinipen. Joj kerel but rovipena.
Manusano difinipen hin tiZ o vandalismus. But man cholarel, kana hin but zni¢cimen
sa khatar amende. Cak vas$ koda, hoj ada kerel radosta le raklenge. Koda dilifipen
tiz kerel o maribena. O manusa he o ¢havore zbite¢nones meren, jon koda mariben
na kamen. Manusano rusiben hin pre koda, kaj te ublizinen nasvalenge manusenge
he kolenge, so pes na dzanen te braninel. Manusa pes kosen he maren pes ¢ak vas
koda, hoj len hin aver barva pro muj he hoj inakso dziven. Hin kada laches?

Me laches dzanav, hoj kada, so kamayv, nigda n‘avla. Ale misStes dzanav, hoj $aj
aven Cepo godaver he pro svetos avela mistes. Koda mange mislinav me, o Jirka
Hellebrand.

T7i prdant

Nejvice se mi libi téma tfi pfani. Mohl bych psat o zlaté rybce nebo kouzelném
dédeckovi. Moc jsem o svych pranich premyslel, ale vybrat si jen tfi je moc tézké.
Nakonec jsem se rozhodl, Ze napisu, co si opravdu moc a moc a uplné nejvice preji.

Jedno z mych prani je, aby uz vsichni lidé prestali ublizovat celé pfirodé. Pfirodu
prece potfebujeme, abychom mohli dychat. Kdyz lidé prestanou vrazdit zvifata pro
svou zabavu, nebude tolik ohrozenych druht. Zvirata prece maji pravo na zivot jako
my lidé. Uz vyhynulo mnoho druht, a kdyby to tak pokracovalo, pak déti jednou
budou znat tfeba velryby jen z knih a dokumentu tak, jako ja zndm dinosaury. Pfirodu
musime chranit. Az budu velky, chtél bych byt veterinafem nebo ochrancem ptirody.

M¢ dalsi prani je, aby byly zruSeny penize. Bez penéz si lidé budou moci potidit
vse, co potrebuji, i to, co jim udéla radost. Bylo by to moc hezké, protoze by nebyla
chudoba. Nikdo by nemél hlad, vichni nemocni by si mohli obstarat léky, nebyli by
lidé bez domova, ktefi museji spat i v mrazu venku a boji se, Ze umrznou. Zmizela by
zavist - to je moc $kareda véc. Prosté by svét vypadal pratelstéji.

Mé tfeti prani je, aby zmizela lidskd blbost a zloba. Ta zptsobuje hodné nestésti
a place. Dikazem lidské blbosti je vandalismus. Opravdu mé hrozné $tvou zbytecné
znicené véci, které pro svou zabavu chuligani rozbiji na kousky. Lidska blbost zpiisobuje
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odporné valky. Lidé a déti, které v nich trpi a umiraji, ti urcité valku nechtéji. Lidska
zloba je vidy obracena proti slabému, nemocnému a bezbrannému c¢lovéku. Lidi si
nadévaji a ublizuji a terorizuji tfeba jen proto, ze maji jinou barvu kiize nebo jiné zvyky
nebo jiny zpisob Zivota. Je to spravné?

Ja vim, jsou to asi prani, ktera se nedaji splnit. Ale taky vim, ze kdyby se lidé aspon
trosku umoudrili, tak by se ndm na nasem krasném svété darilo lépe. To si myslim ja,
Jirka Hellebrand.

(volny preklad zaslal sam autor)

Three wishes

I like the topic “Three wishes” the most. I could write about a golden fish or a magical
old man. I thought a lot about my wishes, but to choose only three is very difficult. In
the end though, I decided that I would write about what I really, really wish for the
very most.

One of my wishes is that all people would finally stop destroying the environment.
We simply need nature to breath. If people stop killing animals for their enjoyment
there will not be so many endangered species and if it will continue like it is now
children will only know whales from books the way I know dinosaurs. We have
to protect the environment. When I grow up I would like to be a veterinarian or
environmental activist.

My next wish is that money would be cancelled. Without money people will be able
to take care of all of their needs, even the things that make them happy. It would be
very nice because there would be no poverty. No one would be hungry, all of the sick
could get medicine, and people would not be homeless and need to sleep outside even
in the cold and worry that they will freeze. Envy would disappear: it’s a hideous thing.
The world would simply be friendlier.

My third wish is that human stupidity and spite would go away. They cause so much
unhappiness and tears. Vandalism is an example of human stupidity. The needless
destruction of things really makes me angry. Hooligans smash them to pieces just
for fun. Human stupidity causes the evil of war. People and children, who suffer and
die in war, certainly didn’t want war. Human spite is always turned against the weak,
powerless and defenseless person. People insult, hurt and terrorize each other only
because they have different color skin or different customs or way of life. Is this right?

I know that these are probably wishes that can’t come true, but I also know that if
people would wise up just a little, things would be better in our beautiful world. That is
what I think, me, Jirka Hellenbrand.

(czech version was translated by the author himself)
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TEREZA FERENCOVA, 9, VITKOV

Miro phral

Hin man phureder phral, phirlas andre amari $kola. Posledno bers na kamelas
te phirel andre $kola, kerel la mamake ¢ak problemi. Rati phirel khere a e daj pes
trapinel. Ale o phral peske kolestar 1ni¢ na kerel, ¢orel dureder u e daj o dad chudne
vas$ leske podminka, hoj te mek vareso kerla, e daj dzala te besel, he me musinava te
dzal andro domovos, bo na kamav te achol pas o tatis. Me rado dikhav la da, rovav
pal late, bo darav. E mama man utésinel, hoj avela laches, ale me lake na patav.

Idz ile le phrales andro domovos.

Bratr

Mam starsiho bratra a on chodil do nasi $koly, ale pak pred poslednim rokem do
$koly nechodil a délal mamce jen problémy. Bratr prijde vecer domti a maminka si
s nim nevi rady, a tak potom vecer vidycky bredi. Je z toho smutna a ja taky, protoze
vidim, jak se tim trapi. Ale bratra jako by se to netykalo. Dokonce i kradl, a tak dostali
rodi¢e podminku, ze pokud jesté néco provede, tak mizou maminku tfeba i zavfit, a ja
bych musela taky do domova, protoze ja nechci zistat u tatinka. Mam radéji maminku,
a tak bre¢im, protoze mam strach. Maminka mé utésuje, Ze to urcité dobre dopadne,
ale ja tomu moc nevéfim.

Véera mého bratra odvezli do domova.

(volny preklad zaslala sama autorka)

My Brother

I have an older brother and he went to our school, but then in the last year he stopped
going to school and only made problems for our mom. He comes home in the evening
and my mom doesn’t know what to do with him and then in the evenings my mom
always cries. She is sad from this and I am too because I see how she suffers. But my
brother acts like it doesn’t concern him. He even stole and my parents got the condition
that if he does anything else they could even lock mom up and I would need to go to
the orphanage because I don't want to stay with my father. I like my mom more and so
I cry because I'm afraid. My mom consoles me and says that everything will be all right
but I really don’t know. Yesterday they took my brother to the orphanage.

(czech version was translated by the author herself)
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MICHAL HUSAK, 10, USTI NAD LABEM - PREDLICE

2 2 2
P P S

Rati angle Karacona la phenaha he la daha he le dadeha barikanardam
o stromikos. Pre Vilija me la phenaha dikhavas pre televiza pre paramisa. E daj
tavelas a o dad lake pomozinelas. Pre rat tada e daj zumin, risky, $alatos, bobalki,
obthode mare. Angleratate mek e daj thoda pal o blaka paru gulipen he bobalkici.
Avka chudnam te chal. Pal o chaben gelam pas o stromikos te dikhel, ko so chudna.
Me chudinom hokej skamineskero, puska pro gulicky, cedecki andro hry, gada
he rikones. Somas igen rado, bo chudnom savoro, so kamavas. Imar man nasti
douzarav pre aver Karacona.

2 2 2
P R S

Vecer pred Stédrym dnem jsme se sestrou a s rodici ozdobili vanoéni stromecek. Na
Stédry den jsme se sestrou koukali na pohadky v televizi. Maminka vafila a tatinek ji
pomahal. Na ve¢er maminka uvarila polévku, fizky, salat, bobalki a obloZené chlebic¢ky.
Pred vecerem maminka jesté polozila na okno trochu cukrovi a bobalki. Teprve potom
jsme se dali do jidla. Po veclerfi jsme se $li podivat, kdo co dostal. J& dostal stolni hokej,
pistolku na kuli¢ky, cédécka s pocita¢ovymi hrami, obleceni a pejska. Byl jsem moc
$tastny, protoze jsem dostal vSechno, co jsem si pral. Uz se nemohu dockat, az budou
zase Vanoce.

2 2 2
DR IR <]

The night before Christmas Eve we decorated the Christmas tree with my sister
and parents. On Christmas Eve we watched fairy tales on television with my sister.
My mom cooked and my dad helped her. In the evening mom made soup, schnitzel,
potato salad, bobalki and sandwiches. Before the evening fell mom put some sweets
and bobalki on the windowsill. Then we finally sat down to eat. After dinner we went
to see who got what. I got table hockey, a B.B. gun, CDs with computer games, clothing
and a puppy. I was so happy because I got everything that I wished for. I can’t wait until
Christmas comes again.

JANA HUSAKOVA, 9, USTI NAD LABEM - PREDLICE

Trin kamlaripena

Jekhvar gelom le papuha pro mache. O papus sas pre jekh sera a me pre aver
sera. Me chudiiom somnakune maches. O macho mange phenda: ,,Te man mukeha,
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kerava angle tute trin kamlaripena“. Me phendom: ,,Kamav te sikhlol, kaj mandar
te el pravnicka. Sar avava bari, kamayv, kaj man te el chave, kamav, kaj te en Sukar
he saste. Kamav, kaj man te el but love, kaj mange te cinav kher Tanvaldoste.”
O somnakuno macho kerda, so kamfom, a palikerda mange, hoj les muklom andal
o vast.

T7i prdant

Jednou jsem s§la s dédou na ryby. Dédecek byl na jedné strané a ja na druhé.
A podarilo se mi chytit zlatou rybku. Ryba ke mné promluvila: ,Kdyz mne pustis,
splnim ti tfi pfani.“ Ja ji fekla: ,Chci se ucit tak, abych se mohla stat pravnickou. Az
budu velka, chci mit déti a chci, aby byly krasné a zdravé. A jesté si preji mit hodné
penéz, abych si mohla koupit dm v Tanvaldé.“ Zlata rybka mi vSechna pfani splnila
a podékovala mi, Ze jsem ji pustila na svobodu.

Three wishes

Once I went fishing with my grandfather. My grandfather was on one side and I was
on the other. I caught a golden fish. The fish spoke to me, ,If you let me go I will give
you three wishes. I said to her, “I want to learn so that I can become a lawyer. When I
am grown up I want to have children so that they would be beautiful and healthy. And
I also wish to have a lot of money so that I could buy a house in Tanvald” The golden
fish fulfilled all of my wishes and thanked me that I freed her.

JANA HUSAKOVA, 9, USTI NAD LABEM - PREDLICE

Pherasuno dives

11.listopadu amenge phenda e ucitelka, hoj amen peske keraha pherasuno dives.
O ¢haja pes preurde vas o mur$a a o mursa va$ o ¢haja. Sar avlom andre $kola,
vareko imar sas preurdo. Me le ¢hajorenca gelom pes te preurel. Miro bratrancos
o Michal Husak mange dina dresos, trickos he gaca a kopacky. E Leona mange dina
tuzka pro jakha, kaj mange te kerav bajusi. Per§o ora pes amen presikhavahas.
Dujto ora amen pes odkidkerahas. Treco ora kidahas avri nek$ukareder modelis.
Nekfeder sas o Pepa Cibrik. Me achilom treco.

Legracni den
11. listopadu nam ucitelka rekla, Ze si udélame vesely den. Holky se prevlecou za
kluky a kluci za holky. Kdyz jsem prisla do $koly, nékdo uz byl prevleceny. Ja se $la

s holkami prevléct. Mj bratranec Michal Husak mi pajcil sviij dres, tricko a kopacky.
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Leona mi dala tuzku na odi, abych si udélala vousy. Prvni hodinu jsme se predvadéli.
Druhou hodinu jsme se odstrojili. Tfeti hodinu jsme vybirali nejkrasnéj$i model.
Nejlepsi byl Pepa Cibrik. Ja jsem skondila na tfetim misté.

The Funny Day

On the 11th of November our teacher told us that we will have a fun day. The girls
dressed as boys and the boys dressed as girls. When we came to school some were
already dressed up. I went with the girls to change. My cousin Michal Huséak lent me
his uniform, shirt and cleats. Leona gave me an eye pencil so that I could make a beard.
The first hour we showed off. The second hour we undressed. The third hour we chose
the most beautiful model. Pepa Cibrik was the best. I finished in third place.
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II. Kategorie / II. Category

VLASTA CVORENOVA, 12, KRASLICE

Trin kamlaripena

Te bi chudlomas somnakune maches, kamavas bi, kaj o Roma te na ¢oren, na
gravcinen, na Zobrinen u kaj amen te na thoven andro jekh gono.

Dujto kamlaripen: kamavas bi te gilavel abo te khelel andre televizija, abo te jel
varesavi Sukar modelka. Na kamlomas bi pes te barikanarel a sako bi dZanelas, hoj
man pre koda hin.

Trito kamlaripen: kamav lache romes, $ukare chaven. Kaj man o rom te na marel
ani le chaven.

T7i prdant

Kdybych chytla zlatou rybku, prala bych si, aby Romové nekradli a nenadavali
a nezebrali a aby nas bili nehazeli do jednoho pytle.

Druhé prani mam, ze bych chtéla byt v televizi, zpivat, nebo byt néjakou tanecnici,
nebo modelkou. Nechtéla bych se vytahovat, ale aby kazdy vidél, Ze na to mam.

Treti pfani mam, abych méla hezkého muze a hezké déti a aby na mé byl hodny a aby
mé ani déti nemlatil.

(volny preklad zaslala sama autorka)

Three wishes

If T caught a golden fish I would wish that Roma didn’t steal and didn’t complain and
didn’t beg and that the whites wouldn’t lump us all together.

I have a second wish that I would want to be in television, to sing or to be a dancer
or a model. I wouldn’t want to show off, but just so that everyone would see that I am
good enough.

I have a third wish that would have a handsome husband and beautiful children and
that he would be good to them and wouldn’t beat me or the children.

(czech version was translated by the author herself)
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MAREK POKUTA, 13, VELKE HERALTICE

X3

2 2
P P S

*

Ehin man but véci, so peske mangav andro miro dZivipen. Kole, so hin vas mange
but dulezito, tumenge pisinava. Kamavas bi te sikhlol avri sar malif natéra¢, bo
pes mange koja buti pacisalol. Kamayv, kaj man te avel duj ¢havore, kaj ehin mire
¢havore pativale. Kaj man ehin lachi romni, $ukar kher, so bi pes pacisalolas mira
fajtake, so man avela, sar avava baro. Miri fajta ehin nalachi, bo man dina andro
détsky domov a hin man ustavno vychova. E fajta man na kamel, ani jekhvar pal
ma n‘avle andro domovos. But rado dikhav mira phena, bo sar somas mek khere, ta
pes pal mande starinelas. Andro domovos man ehin mek jekh terneder phral.

Kamav, kaj mire ¢have na dopadninen sar me, kaj te laches sikhfon, hin len lachi
buti u andro dzZivipen but bacht a pherdo love.

X3

2 2
P P S

*

Mam spoustu véci, které bych si ve svém zivoté pral. Napisu Vam o téch, které jsou
pro mé nejdalezitéjsi. Chtél bych se vyucit jako malif - natérac, protoze se mi ta prace
moc libi. Pfeju si mit dvé déti a preju si, aby byly dobre vychované. A abych mél dobrou
zenu a hezky byt, co by se libil celé rodiné, kterou budu mit, az budu velky. Moje rodina
je takova divna, protoze mé dali do détského domova a mam nafizenou ustavni
vychovu. Nemaji o mé zdjem, ani jednou sem za mnou do domova nepiijeli. Mam
stra$né rad svoji sestru, protoze se o mé starala, kdyz jsem byl jesté doma. V domové
mam jesté jednoho mladsiho brachu.

Pfeju si, aby moje déti neskondily jako ja, aby se dobfe ucily a mély dobrou praci
a v zivoté je potkalo hodné uspéchd, aby mély $tésti a spoustu penéz.

(volny preklad zaslal sam autor)

X3

2 2
P P S

*

There are a lot of things that I would wish for in my life. I will write to you about
those that are the most important to me. I would like to learn to be a painter because
I really like that work. I would like to have two children and I would like them to be
brought up well. And that I would have a good woman and a nice flat that the whole
family that I will have when I am grown would like. My family is kind of strange
because they put me in and orphanage and I have compulsory institutional education.
They are not interested in me; they never even came once to visit me. I really love my
sister because she took care of me when I was still at home. In the orphanage I have
one younger brother.

I wish that my children would not end up like me, that they would learn and have
good jobs and were very successful in life and were happy and had a lot of money.

(czech version was translated by the author himself)
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LUKAS MIZIGAR, 13, VELKE HERALTICE

Trin kamlaripena

Me bi peske trival mangavas vareso vas mange a palis $aj merav. Ca kaj pes mange
te spliinel. Perse peske mangav, kaj te arakhava peske ajsa romna, so man kamela
calo miro dzivipen. Kamayv, kaj man laha te aven chave kajse Sukar, sar som me.
Aver peske mangav, kaj te avava zemédélcoske, sar hin miro dad. Igen rado dikhav
bare he zorale masiny. Trito peske mangav, ¢a kaj man te avel barvali the bachtali
fajta, so pes pal late starinava. Na kamav te phirel andre kar¢ma, ale te achel khere
mira romnaha, the le chavenca. Miri romii $aj pes vic¢inelas Katka. Oda bi kamavas
but. Soske Katka? Bo oda nav ehin mira nekfeder kamaratka. Joj mange dzanel te
del godi u sikhlilas man but andro dzivipen. ZadzZidilom but asaben. Patav, hoj
mange dZala savoro avri, so peske mangav. Igen bi kamavas, kaj miro dZivipen ehin
ajso, sar peske mangav.

T7i prdant

Moje tfi pfani pro mé znamenaji tolik, Ze bych klidné umfrel, jen at se mi splni. Za
prvé si preju, abych si nasel takovou zenu, kterd mé bude mit rada po cely mgj zivot.
Pfeju si, abych s ni mél tak hezké déti jako jsem ja. Za druhé si prfeju, aby ze mé byl
zemédélec jako je muj tata, protoze mam moc rad velké a silné masiny. Za tfeti si moc
preju, abych mél bohatou a $tastnou rodinu, o kterou se budu starat. Nechci chodit do
hospody, ale budu doma se Zenou a s détmi. Moje Zena by se mohla jmenovat Katka,
ale to uz je prani navic. Moc bych si to pral. Pro¢ Katka? Protoze tak se jmenuje moje
nejlepsi kamaradka. Umi mi poradit a moc mé toho naudila do zivota. Moc jsme se
spolu nasméli. Véfim, Ze mi vyjde vechno, co si preju. Strasné bych chtél, aby byl mgj
zivot takovy, jaky si ho preju.

(volny preklad zaslal sam autor)

Three wishes

My three wishes mean so much to me that I would gladly die to have them come
true. First, I wish that I would find the kind of woman who will love me my whole life.
I wish that I would have children with her that are as good looking as I am. Secondly,
I wish that I would become a farmer like my father because I really like big, powerful
machines. Thirdly, I wish that I would have a happy and wealthy family that I will take
care of. I don't want to go to the pub, but I will stay home with my wife and children.
My wife could be named Katka, but that is already one wish too many. I would really
like that. Why Katka? Because that’s the name of my best friend. She knows how to give

28



good advice and taught me a lot. We laughed a lot together. I believe that everything
that I wish for will come true. I really want my life to be the way that I want it.
(czech version was translated by the author himself)

MARIE FERENCOVA, 12, PRAHA 4

2 2 2
P R S

Miro nav hin Marie Ferencova, hin mange deSuduj bers. Som cikni, $uki a hin
man kale bala a cikne vusta. Som kajsi. Kamav te avel udi a ¢eporo te prikidel. Te
avel man bare bala, Zelena jakha a bare vusta. Kamavas bi, kaj o mursa pes pal
ma te visaren a te dzan pal mande, kaj bi gejlomas me. Kamavas bi, kaj man sako
te dikhel rado. Kamav mek te avav mulatka the te avav korkori jedinackos, kaj te
avav rozmazlimen. A oda na som. Amen sam trin ¢have. Varekana kamav te merel
va$ oda, hoj mange na dzal nic¢ avri a oda man merzinel. Kamav te avel modelka.
Na dzanav, ¢i mange dzala avri. Te na dzala, kamav te avel mek kucharka. MerzZinel
man, hoj o ¢haja hine $ukar a me korkori som dzungali. Soha man na gejla avri
kamiben. Oda man merzZinel.

2 2 2
P P S

Jmenuji se Marie Ferencova, je mi 12 rokd. Jsem mala, hubend, mam cerné vlasy
a malou pusu. Takova jsem. Chtéla bych byt vysoka a trochu pribrat. Mit dlouhé vlasy,
zelené o¢i a velké rty. Chtéla bych, aby se za mnou chlapi otaceli a aby §li za mnou tam,
kam bych sla ja. Chtéla bych, aby mé méli vSichni radi. Jesté bych chtéla byt mulatka
a jedinacek, abych byla rozmazlena. A to nejsem. Jsme doma tfi déti. Nékdy se mi chce
umfit, protoze mi nic nevychazi a $tve mé to. Chtéla bych byt modelka. Nevim, jestli
mi to vyjde. Jestli ne, tak bych pak chtéla byt kucharka. Je mi lito, Ze jsou vSechny holky
tak hezky a jen ja sama jsem oskliva. Jesté nikdy jsem neméla $tésti v lasce. A to mé
strasné mrzi.

2 2 2
P P S

My name is Marie Ferencova. I am 12 years old. I am small, thin; I have black hair
and a small mouth. That's how I am. I would like to be tall and gain a little weight; to
have long hair, green eyes and full lips. I would like boys to turn around and follow me
where ever I would go.I would like every one to like me. I would also like to be mulatto
and a single child so that I would be spoiled. But I'm not. There are three of us children
at home. Sometimes I want to die because nothing works out for me and it makes me
mad. I would like to be a model. I don’t know if it will happen. If not then I would like
to be a cook. It makes me sad that all the other girls are so beautiful and only I am so
ugly. I have never been lucky in love. And I feel really bad about it.
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MIREK KANDRAC, 11, ROZNOV POD RADHOSTEM

Trin kamlaripena

Vic¢inav pes Mirkus. Hin man desujekh bers. Besav RoZnovate. Man hin trin sune
a kamavas bi, kaj te dZan avri pro ¢acipen. Amen precirdas arde pal e Slovensko la
daha, le dadeha the le phenienca. Man hin adaj baca, biba, bratnaka the sesternici.
Bares rado phirav andre $kola. Me rado pisinav a sikhfuvav, kamavas bi but
te sikhfol. Oda miro angluno suno. Sar me laches sikhluvava, $aj phirav andre
Sportovno kruzkos. Bares bavinav hokej le ¢havenca. Amen bavinas triedate,
gankoste the andre felocvi¢na. Rado phirav pro stadion. Me bi keravas odi buti
Amerikate a $aj bi dromaravas pal o svetos. The akana dromarav but, ale feder bi
kamas te cinel o kher Roznovate, kaj te na dzas nikhaj. Oda hino miro trito baro
suno.

T7i prdant

Jmenuji se Mirek. Je mi jedenact let. Bydlim v Roznové. Mam tfi pfani a moc bych
chtél, aby se mi splnila. Pfijeli jsme ze Slovenska s mamkou, tatkou a sestrami a mam
tu hodné stryct, tet a taky bratrance a sestfenice. Moc rad chodim do skoly, rad pisu
a chtél bych se hodné naucit. To je moje prvni prani. Kdyz se budu dobfe ucit, mizu
chodit do sportovniho krouzku. Moc rad hraji s kluky hokej. Hrajeme ho ve tfidé, na
chodbé a v télocvicné. Ve §kole chodime i bruslit na stadion, a to mdm moc rad. Chtél
bych byt hokejistou. Hokej je maj sen. To je moje druhé prani. Byla by to moje prace
a mohl bych hrat tfeba v Americe a mohl bych cestovat. Ted sice taky moc cestuji, ale
radsi bych chtél, abychom koupili v Roznové byt a uz se nikam nemuseli stéhovat. To
je moje treti a nejvétsi prani.

(volny preklad zaslal sam autor)

Three wishes

My name is Mirek.Iam 11 years old. I live in Roznov. I have three wishes and I would
really like them to come true. We came from Slovakia with my mom, dad and sisters
and I have a lot of uncles and aunts here and also cousins. I really like to go to school.
I like to write and I would like to learn a lot. That is my first wish. If I will do well in
school I can go to the sports club. I really like to play hockey with the guys. We play in
the classroom, in the hall and in the gym. At school I even go skating at the stadium
and I like it very much. I would like to be a hockey player. Hockey is my dream. That is
my second wish. It would be my job and could maybe even play in America and I could
travel. It’s true that right now I travel a lot, but I would prefer that we would buy a flat
in Roznov and that we wouldn’t have to move anywhere. That is my greatest wish.

(czech version was translated by the author himself)
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EVA GRUNDZOVA, 13, STRAKONICE

2 2 2
P P S

Me man vi¢inav Eva Grundzova a besav andre Strakonica. Hin mange deSutrin
bers, phirav andre sedmo A. Besav andro panelakos. Amen sam $tar dZene, o gadze
hine pre amende lache. Phenen pre amende hoj sam Roma a hoj pes dZzanas mistes
te [ikerel pas o gadZze. Amen sam bari fajta a but pes likeras a pomozinas peske.
Jekh bibi besel andre Nemecko, hin la jekh cikno ¢havo a dzivel peske mistes. Hin
mange pharo jekha biba, so but cerpinel pal peskero ¢havo, so les phandle andre
bertena a nic¢ na kerdas. Hino odoj hjaba. Oda kerde duj gadze, so pre leste phende,
so na sas cacipen. Imar besel bers. But pes losanav, sar avela khere. Ov dzivlas
gadZaha a hin les laha cikno mursoro. Akana leske sas jekh ber$. Miri sesternica
furt kerel romane zabavi. But pes mange oda pacinel. Varekana man miri mama
pre ola romane zabavi lel te khelel. But pes mange oda libinel. Sar avava dospelo,
phirava furt.

2 2 2
P P S

Jmenuji se Eva Grundzova a bydlim ve Strakonicich. Je mi tfinact let, chodim do
sedmé A. Bydlim v paneléku. Jsme doma ¢tyfi, gadZové jsou na nés hodni. Rikaji ndm,
Ze jsme Romové a Ze umime mezi gadzi dobre zit. My jsme velka rodina, hodné spolu
drzime a pomahdame si. Jedna moje teta bydli v Némecku, ma malé dité a Zije se ji dobre.
Je mi moc lito jiné tety, ktera hrozné trpi kvili svému synovi, kterého zavfeli do vézeni,
ale on nic neudélal. Je tam nepravem. Udélali to dva gadzové, ktefi pak o ném fikali, co
nebyla pravda. Uz sedi rok. Moc se té§im, az se vrati. Bydlel s jednou gadzovkou a ma
s ni malého chlapecka. Tomu ted byl rok. Moje sestfenice casto porada romské zabavy.
To se mi moc libi. Nékdy mé moje mama necha jit si na tyhle zdbavy zatancovat. Mam
to moc rada. Az budu dospéla, tak tam budu chodit porad.

2 2 2
P P S

My name is Eva Grundzova and I live in Strakonice. I am thirteen years old and [ am
in the seventh grade A class. I live in a panelakl. There are four of us at home and the
Gadje are nice to us. They tell us that we are Roma and that we know how to live among
Gadje well. We are a big family and we stick together and help each other a lot. One of
my aunts lives in Germany. She has one small child and she lives well. I feel very sorry
for my other aunt who suffers horribly because of her son who was locked in jail, but he
didn’t do anything. He is there for no reason. Two Gadje did it and then said he did it,
but it wasn't true. He is there for a year now. I can’t wait until he comes home. He lived
with one Gadje girl and has a baby boy with her. He is already a year old. My cousin
often throws Romany parties. I really like them. Sometimes my mom lets me go and
dance at these parties. I really love it. When I am grown up I will go all the time.
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PETRA FERENCOVA, 12, STRAKONICE

Sar ke amende dZiven o Roma

Varesave Roma ke amende hine barvale a varesave Corore. Ola barvale pestar
keren bare barikane a ola ¢orore musinen te kerel buti, kaj te chuden o love. Ola
barvale keren peske so kamen, hin len kher, sa. Ola ¢orore musinen te kerel buti,
kaj te chan lengere ¢have a o romnija. Ale ola barvale keren o zabavi, ole ¢orendar
kidkeren o love u lengere love lenge achon.

Jak u nds ziji Romové

U nas jsou néktefi Romové bohati a jini chudi. Ti bohati ze sebe délaji kdovico
a ti chudi musi pracovat, aby sehnali penize. Ti bohati si délaji, co chtéji, maji domy,
véechno. A ti chudi musi drit, aby se jejich déti a Zeny najedly. Zatimco ti bohati
poradaji zabavy, posbiraji penize od téch chudych a jejich vlastni penize jim zastanou.

How Roma live here

Here some Roma are rich and others are poor. The rich ones act like who-knows-
what and the poor ones have to work so that they would get money. The rich ones do
whatever they want; they have homes, everything. The poor ones have to slave just so
their children and wives could eat while the rich ones throw parties, take money from
the poor and their money stays theirs.

PETRA FERENCOVA, 12, STRAKONICE

2 2 2
P P S

Akana pisinava pal miro dzivipen. Miro dad musinel te vyfesinel sa, bo miri daj
odgejlas. O dad pal late ti$ rovelas. Jekhvar pal amende avlas a kamelas amen te lel
peha, ale amen na kamahas, bo dzanahas, sar amenge ublizinda. O dad peske ilas
avra romna, hin la jekh c¢haj, vi¢inel pes Iveta, oj tumenge ti$ pisinel. Lakeri daj hini
lachi, phenas lake mamo, rado la dikhas a oj amen ti$ rado dikhel. A lakeri ¢haj, e
Iveta amen tis rado dikhel. Akana la hin pirano, besel ke amende. Rado les dikhas,
o dad tis. E phen les baro kamel.

2 2 2
P P S

Ted Vam napi$u o svém zivoté. O véechno se musi starat mtjj tata, protoze mama od
nas odesla. Tata kvtli ni i plakal. Jednou za nami prisla a chtéla si nas odvést s sebou,
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ale my jsme nechtéli, protoze jsme védéli, jak nam ublizila. Tata si vzal jinou Zenu, ma
jesté dceru, jmenuje se Iveta a ta Vam taky piSe. Jeji mama je moc hodnad, fikame ji
v8ichni mdmo, mame ji radi a ona nas taky. A mame radi i jeji dceru, Ivetu. Ta si ted
nasla kluka a bydli oba u nas. Mame ho radi, i tata ho ma rad. Sestra ho moc miluje.

2 2 2
P R S

I will now write you something about my life. My dad need to take care of everything
because my mom left us. Dad even cried because of her. Once she came for us and
wanted to take us with her, but we didn’t want to because we knew how she had hurt
us. Dad married another woman, she has a daughter. Her name is Iveta and she is also
writing to you. Her mom is very nice and we all call her “mom”. We love her and she
loves us. We even love her daughter, Iveta. She just found a boyfriend and they both live
with us. We like him, too. Even dad likes him. My sister really loves him.

PETRA FERENCOVA, 12, STRAKONICE

2 2 2
P P S

Akana tumenge pisinava pal amari familija. Miro dad pes vi¢inel Ladislav a miri
daj pes vicinel Iveta. Sam §$tar chave: jekh miri phen pes vicinel Iveta, oj tumenge
ti§ pisinel, oja dujto pes vic¢inel Maruska a miro phral pes vicinel Lada sar miro
dad. Sar has amenge Karacona, tak mange o dad cindas topanki a mek mange
dina 200K¢, ala phenake cindas ti$ topanki a dinas lake 200 K¢, u la cikna phenake
cindas panenka a koca. A le phraleske cinda pistolis a mek les dina 100 K¢.

2 2 2
P P S

Ted Vam napiSu néco o svoji rodiné. Mgj tata se jmenuje Ladislav a mamka se
jmenuje Iveta. Jsme doma Ctyfi déti: jedna moje sestra se jmenuje Iveta, ta Vam taky
néco pise, druha se jmenuje Maruska a muj bracha se jmenuje Lada, jako tata. Kdyz
byly Vénoce, tak mi tita koupil boty a jesté mi dal 200K¢, té prvni sestfe taky koupil
boty a taky ji dal 200 K¢ a té malé koupil panenku a kocarek. A brachovi koupil pistoli
a jesté mu dal 100 K¢.

Now I will write you something about my family. My dad’s name is Ladislav and
mom is named Iveta. There are four of us children at home: one of my sisters is named

Iveta, she is also writing to you, the second is Maruska and my brother is named Lada
like my dad. When Christmas was here dad bought me shoes and gave me 200 CZK.
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He also bought shoes for my one sister and also gave her 200 CZK and he bought a
doll and baby carriage for my youngest sister. He bought my brother a pistol and gave
him 100 CZK.

ONDREJ DANEK, 12, NYMBURK

Miro nekfeder than

Sar has o prazdiini, vozinavas man pro biciglos. Rozdikhavas man pal e krajina.
Jekhvar pre ma vic¢indas o susedos, so pas amende besel pre ulica. Phuclas mandar,
¢i na kamav leha te dzal andro statkos, kaj likerel balen. Phendom, hoj hi, u gejlom
leha. Igen pes mange odoj pacisalolas. Phiravas odoj sako dives, cale prazdiini.
Pomozinavas leske te del te chal le balen the o hnojos avri te kidel. Chivavas o phus
tel o bale. Dikhlom, sar pes rezinel avri cikne kastune balore. Dikhfom, sar aven
pro svetos o balore. O prazdiini pregejle sar pani u mange has pharo, hoj imar
man na starinava pal o bale. Ale o susedos, so pas amende besel, vi¢inel pes Stepan,
mange phendas, hoj $aj phirav sako sombat the kurko. Va$ oda, hoj odoj phiravas
andro statkos, kana has o prazdiini, pre brigada, chudlom thulo thulardo balo.
Palis ehas zabijacka. Calo famelija chalam, ¢alilam. Oda hin miro calo pribehos.

Moje nejoblibenéjsi misto

Jak byly prazdniny, vozil jsem se na kole. Rozhlizel jsem se po krajiné. Najednou na
mé zavolal soused, ktery bydli vedle nas v ulici. Ptal se mé, jestli s nim nechci jet na
statek, kde chova prasata. Rekl jsem, Ze jo, a taky jsem s nim jel. Moc se mi tam libilo.
Jezdil jsem tam kazdy den, celé prazdniny. Pomédhal jsem mu krmit prasata a kydat
hndj. Taky jsem pod prasata stlal slamu. Dival jsem se, jak se vyfezavaji dfevéna
prasatka. A taky jsem vidél, jak se prasatka rodi. Prazdniny utekly jako voda a mné
bylo smutno, Ze uZ se o prasata nebudu starat. Ale ten soused, co bydli vedle nés, Stépan
se jmenuje, mi fekl, Ze mazu chodit kazdy vikend. Za to, Ze jsem chodil na statek celé
prazdniny na brigadu, jsem dostal tlusté vykrmené prase. A pak byla zabijacka. Cela
rodina jsme si moc pochutnali. A to je cely mdj pribéh.

My Favorite Place

Over vacation I was riding around on my bike. I rode around in the country-side.
Suddenly, my neighbor who lives next to us on our street called to me. He asked me if I
wanted to go with him to his farm where he raises pigs. I said yes and I went with him.
I really liked it there. I went there everyday over the whole holiday. I helped him feed
the pigs and muck the stalls. I also laid out the straw under the pigs. I watched as they
cut out a wooden pig. I also saw how a pig is born. The summer flew by and I was sad
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that I would no longer take care of the pigs. But that neighbor who lives next door, his
name is Stépan, told me that I can go there every weekend. As a reward for working
all summer on the farm I got a fat, well feed pig. Then we had a pig-killing. The whole
family enjoyed it very much. And that is my whole story.

LUKAS KALISTA, 13, NYMBURK

O than, savo rado dikhav

Sako praziini phirav pre navsteva andro jekh gav pas o Semily. Odoj besel e bibi
the e sesterniica. Oda hin cikno gav, sklepa hin 0doj, vesa the Sukar krajina. Sukar
hin odoj linaje the jevende. Linaje phirav upre tele pal calo gav, andro ves, pro gribi.
Hin odoj jahody, maliny. Pre jekh sera dichol o Krkonose u pre aver sera bara. Hin
odoj rozhledna. Linaje odoj dikhlom baro bri$ind, so odoj Iikerel but. Paseder hin
horsko skokansko mustkos, odoj chuten o reprezentanta. Hin odoj $ukar. Phirav
odoj sako Karacona. Furt hin odoj jiv. Te [izinel igen na dZanav, ale mek radeder
sankinav. Pacisalol pes mange, sar hin o jiv pro bara the pro khera, so dichon, ¢isto
jiv. Rati ¢a dichon o svetla. Rado pre oda than pale avav, imar man nasti douzarav,
sar avla o prazdnini pre Karacona. Isto avava pale.

Myisto, které mdm rdd

Kazdé prazdniny jezdim na navstévu do jedné vesnice u Semil. Bydli tam moje teta
a sestfenice. Je to malicka vesnice, je tam jeden obchod, lesy a krasna krajina. Je tam
moc hezky v 1été i v zimé. V 1été chodim na prochazky po vesnici a do lesa na houby.
Taky tam jsou jahody a maliny. Na jedné strané jsou vidét Krkonose a na druhé skaly.
Taky tam je rozhledna. V 1été jsem tam zazil obrovsky dést, ktery tam vzdycky dlouho
vydrzi. Kousek je horsky skokansky mustek, co z ného skacou reprezentanti. Je tam
krasné. Jezdim tam kazdé Vanoce. Vzdycky tam je snih. Lyzovat moc dobfe neumim,
ale zato rad sankuju. Moc se mi libi, kdyz lezi snih na zahradach a domech, kam je
vidét, véude snih. A v noci je vidét jen mald svétylka. Moc rad se tam vracim, uz ted se
nemutzu dockat, az budou dalsi vano¢ni prazdniny. Urcité tam zas pojedu.

A Place That I Like

Every holiday I go to a village near Semily. My aunt and cousin live there. It is a tiny
village; there is only one store there, forests and beautiful country-side. It is very nice
there in the summer and in the winter. In the summer I go for walks in the village and
to the forest to pick mushrooms. There are also strawberries and raspberries there. On
one side you can see Krkonose and on the other cliffs. There is also a look-out there.
In the summer I experienced a hard rain that always last a long time there. Not far
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away is a ski jump from which the best skiers jump. It's beautiful there. I go there every
Christmas. There is always snow there. I can ski very well but still I like to sled. I really
like it when snow is lying on the gardens and homes, where everywhere is you can see
only snow. And at night only tiny lights can be seen. I love to go back there and even
now I can’t wait until next Christmas holidays. I will definitely go there again.

PETR KALA, 13, VITKOV

Miro rikono

Kana dzavas la daha ke bibi, arakhlam jekhe rikones. O rikono avlas kija mande,
ale e daj man na mukhTas te lel o rikono khere. Gejlam dureder. O rikono furt
dzalas pal amende. Phundradam o kher a o rikono gejlas andre. O dad phendas,
hoj mange les $aj mukhayv, he sar pes vicinela. Phendom, hoj Asta. Keravas khatar
late, midik na barifa. Kana lake esas jekh bers, kerdam lake le dadeha bari buda.
Jekhvar amenge la otravinde o suseda. Kana merlas, besavas pa$ late he rovavas.
Dikhavas la bares rado. Nigda pre late na bisterava. Kolen suseden nanavidinav.

Miij pes

Kdyz jsme sli s mamou k teté, tak jsme potkali psa. Ten pes prisel ke mné, ale
maminka mi ho nedovolila vzit domd. Sli jsme dél a pes $el pofad za nami. Otevieli
jsme dvere a pes nam vletél do bytu. Tata rozhodl, Ze si ho nechame, a zeptal se mé, jak
chci, aby se jmenoval. Rekl jsem, Ze Asta. Staral jsem se o ni, dokud nevyrostla. Kdyz
méla rok, udélali jsme ji s tatou velikou boudu. Méli jsme ji rok a pil. Jednoho dne ndm
ji otravili sousedé. Kdyz umirala, sedél jsem u ni a plakal jsem. Mél jsem ji rad. A nikdy
na ni nezapomenu. Ty sousedy nenavidim az dodnes.

(volny preklad zaslal sam autor)

My Dog

Once when I was walking with my mom we met a dog. The dog came up to me
and mom didn’t let me take him home. We went a little further and the dog was still
following us. We opened the door to our house the dog ran into our apartment. Dad
decided that we could keep her and he asked me what I want to name her. I said Asta. I
took care of her while she was still small. When she was a year old Dad and I built her
a great big doghouse. We had her for a year and half. One day the neighbors poisoned
her. When she was slowly dieing I sat with her and I cried and wailed. I loved her. I will
never forget her. I hate those neighbors to this day.

(czech version was translated by the author himself)
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VACLAV MALY, 11, VITKOV

Karacona

Vas o jekh kurko avela e Karacona. Savoren manusen hin Karacona. The amen, le
Romen. E daj kerel o chaben, maches vaj karbenatki. Tiz keras o stromkos, zdobinas
les bombulenca, kolekcenca the momelenca. Keras oda sako Karacona. Karacona
keras tizZ andre $kola. E tfida amenge vizdobinas, pro blaki thovas o betlemki,
o andéla, o paperuna fetezi, o vlocki the o bombuli. Hin amen tiZ o stromkos. E
ucitelka amenge cinel o ¢havorikano $ampusis he savore anas o cukrovi. Sunas
o koledi, gilavas he basavas pre gitara. O Petr dzanel mistes te basavel pre gitara.
Pro pani amenge mukas o lodicki la momelaha, ¢hivas la papucaha. Hin oda pheras.
Oka bers ¢hidas la papucaha e uditelka he la $pickaha avri. Phendas, hoj oddzala
joj, ale na odgejlas. Hin amenca imar $kolkatar. Dikhas la but rado. Palis amenge
das o darki. Tel o stromikos hin sakones o darkos. Cinel len amenge e uditelka,
he phenel, hoj ova has o Jeziskus. Oka Karacona amenge dinas zajacos-dzides.
Hin amenca andre tfida. Imar pes chistinas pre aver Karacona, sar len keraha
la uditelkaha. Dikhas la but rado. Vicinel pes Jarmila Hellebrandova a me man
vic¢inav Vasek Maly.

Vinoce

Za tyden budou Vanoce. Vsichni lidé slavi Vanoce. A my, Romové, také. Maminka
nachystd k vecefi bramborovy salat, rybu nebo karbanatky. Taky mame stromecek
ozdobeny bankami, cokoladovymi kolekcemi, barevnymi svétylky a fetézy. Délame to
tak skoro kazdé Vanoce.

Véanoce slavime i ve Skole. Vyzdobime si tfidu, na okna nalepime betlémky,
andélicky, tfidu ozdobime papirovymi fetézy, vlockami a bantkami. Taky mame ve tfidé
stromecek. Pani ucitelka ndm koupi détské Sampanské a vsichni pfinesou cukrovi.
Poslouchame koledy, zpivaime a hrajeme na kytaru. Petr Kala umi moc dobfe hrat na
kytaru. Poustime na vodu kazdy svou lodicku se svickou, hazime backorou. Je u toho
legrace. Loni hodila backoru $pickou ven pani ulitelka. Rekla, Ze tedy asi odejde, ale
neodesla. Uz je s nami od $kolky. A to je dobfe. Mdme ji moc radi. Pak si ddvame darky.
Pod stromeckem je darek pro kazdého. Kupuje nam je nase pani ucitelka, ale rika, ze
to je od Jeziska. Minulé Vanoce nam dala pod stromecek malého Zivého kralika. Od té
doby s nami bydli ve tfidé. Uz se chystame na dalsi Vanoce, jak je s nadi pani ucitelkou
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oslavime. Mame ji moc radi. Jmenuje se Jarmila Hellebrandova a ja se jmenuju Vasek
Maly.
(volny preklad zaslal sam autor)

Christmas

In a week it will be Christmas. All people celebrate Christmas, and we Roma celebrate
as well. Mom is getting the potato salad, fish or cutlets ready for dinner. We also have
a Christmas tree decorated with bulbs, chocolate Christmas-tree sweets, colored
lights and tinsel. That’s the way we do it almost every Christmas. We even celebrate
Christmas in school. We decorate the classroom, we paste nativity scenes and angels
on the windows and we decorate the classroom with paper chains, snowflakes and
bulbs. We also have a Christmas tree in the classroom. Our teacher buys us children’s
champagne and everyone brings in sweets. We listen to carols, we sing and we play
the guitar. Petr Kala knows how to play the guitar very well. We each set our little
boat afloat on the water with a candle and throw our sandals. It's very funny. Last year
our teacher knocked the star off the tree with her sandal. Afterwards she said that she
should probably leave but she didn‘t. She is with us since kindergarten, and that’s good.
We like her very much. Then we exchange gifts. There is a gift for everyone under the
tree. Our teacher buys them for us, but she tells us that they are from Baby Jesus2. Last
Christmas she gave us a little baby rabbit under the tree. Since that time he lives with us
in our classroom. We are getting ready to celebrate another Christmas with our teacher.
We really like her. Her name is Jarmila Hellebrandova and my name is Vasek Maly.

(czech version was translated by the author himself)

VERA SIVAKOVA, 12, VITKOV

Sar amenge leperas pro mule

Sako bers len hin svatkos. Gejlom pro temetos te labarel 0 momela le papuske
he la babake. But pre lende leperav. Avri sas but $il. MoZe mange ani na sas §il,
ale sas man divno pocitos. He koda plamenis esas divno. Feder denasavas khere.
Sunavas pal mande o kroki, sar te bi pal mande vareko dzalas. Visardom man pale
- niko odoj na esas. Gejlom dureder, he anglal mande pes sikhadas kali macka.
O muj late esas sar rikoneste. O jakha lake labarnas. A¢hilom te terdol pro than.
Sigeder pre peste dikhahas, he palik denasavas khere. Denasavas kijo parkos, kaj
esas imar o svetlos, obdikhlom man he e macka kodoj na esas. Az khere somas
spokojno. Duminav, hoj oda esas varesavo mulo. MoZe mange avle te palikerel vas
o momela.
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Dusicky

Jako kazdy rok jsou tady dusicky. Sla jsem na hibitov zapalit svicky dédeckovi
a babicce, protoze na né moc vzpominam. Venku byla velka zima. Mozna, ze mi ani
tak nebyla zima, ale méla jsem takovy divny pocit. I ten plamen svicky mél divnou
barvu. Radéji jsem pospichala domti. Porad jsem slySela néjaké kroky, jako by za mnou
nékdo sel. Otocila jsem se - ale nikdo tam nebyl. Sla jsem dél a najednou se prede mnou
objevila obrovska ¢ern najezena kocka. Cumék méla spis jako pitbull neZ jako kocka.
Od¢i ji hrozivé svitily. Zastala jsem stat, jako by mé nékdo pribil do zemé. Chvilku jsme
se na sebe divali, potom jsem zacala utikat. Dobéhla jsem do parciku, kde bylo svétlo,
a otocila jsem se. Uz tam zadnd kocka nebyla. Uklidnila jsem se teprve doma. Myslim,
ze to byl néjaky mulo - mrtvy. Treba mi prisli podékovat za svicky.

(autor¢in vlastni preklad)

All Souls* Day

Just like every year All Soul's Day is upon us. I went to the cemetery and lit candles
for Grandpa and Grandma, because I think about them often. It was very cold outside.
Maybe I wasn’t really all that cold, but I had a strange feeling. I kept hearing some
footsteps. But no one was there. I went a little further and then a great big, bristly black
cat appeared before me. It had a muzzle more like a pitbull than a cat. Its eyes glowed
threateningly. I froze in my tracks as if someone had nailed me to the earth. We stared
at each other for a moment and I started to run away. I ran to the little park where there
was light and I turned around. There was no cat there. I calmed down when I got home.
I think that it was a Mulo - the dead. I guess it came to thank me for the candles.

(czech version was translated by the author herself)

DENISA MIKOVA, 12, VITKOV

2 2 2
P P S

Vi¢inav man Denisa Mikova, hin mange deSuduj bers. Hin man duj phrala he
phirav andre Starto tfida. Na dZanas mange o pocty, ta prepejlom. O pocty hine
but phare. Akanak mange ¢ino dzal. Na kamlas pes manca niko te sikhlol. ATe
me mange phendom, imar stacinel. Sikhluvava korkori, me oda mus te sikhluvav.
Sikhlifom ¢ino, he kamavas bi, kaj savore ¢havore oda te sikhfon. Somas dost
nasvali, na somas andre $kola. Akanak dZanav, hoj o sastipen hin najbareder. Kana
n‘avava nasvali, na chibinava andre Skola. Akanak vareso phareder. Midro dad
kamel, kaj te phirav pre aver $kola. Ale me na kamav, mangavas le dades, kaj man
te mukel te phirel odoj, kaj som, hoj kadaj hin miste. O dad man muklas, $aj avav
mire kamaratenca. Kamavas bi, kaj savore chave te Sunen peskero jilo.
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2 2 2
P P S

Jmenuji se Denisa Mikova, je mi dvandct rokd. Mam dva bratry a chodim do ¢tvrté
tfidy. Nesla mi matika, a tak jsem propadla. Matika je dost tézka. Ted uz mi zas trochu
jde. Nikdo se se mnou nechtél ucit. Ale ja jsem si fekla: a dost. Budu se ucit sama,
musim se to preci naucit. Trochu jsem se matiku naucila a prala bych si, aby se to
naudily vSechny déti. Byla jsem dost nemocnd, chybéla jsem ve skole. Ted uz vim, ze
ted prislo jesté néco horsiho: muj tata chce, abych chodila do jiné Skoly. Ale ja nechci
i jsem tatu prosila, aby mé nechal chodit tam, kde jsem ted, je mi tam dobre. Tata
mé tam nechal, mazu byt déal se svymi kamaradkami. Prala bych si, aby vSechny déti
poslouchaly svoje srdce.

(autor¢in vlastni preklad)

2 2 2
P P S

My name is Denisa Mikova and I am 12 years old. I have two borthers and I am in
the fourth grade. I'm not good at math and so I flunked. Math is really hard. Now it's a
little better. No one wanted to learn with me, but I said to myself, ,enough.“ I will learn
on my own. I simply have to learn it. I learned math a bit and I would like all to children
to learn it. I was really sick and I missed school. Now I know that health is the most
important thing in the world. If I won't be sick I won‘t miss school. But now something
even worse happened; my dad wants me to go to different school. I don‘t want to and I
asked him to let me go to to the school I go to now. I like it there. Dad left me there and
I can still be with my friends. I wish that all children would listen to their hearts.

(czech version was translated by the author herself)

VENDULA KOVACOVA, 12, VITKOV

Trin veca, so bi kamavas

Na patana, so pes mange achila linaje. O kham labarlas, esas kerado, gejlom te
nandarel pas o pani. Hi ova divno, ale na sas odoj nisave manusa. Besavas ko pani,
he zasutom. Le panestar dikhelas o macho, esas somnakuno, he phendas mange:
»Ahoj Vendulko.“

»Tu man dZanes?“

»DZanav, phires pes kadaj te nandarel. Vendulko, kadaj man zachudiiom andro
rakosi, mangav tut, pomozin mange, bo kadaj merava.“ Pomozindom kole
macheske rado.
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»Palikerav tuke Vendulko. Hoj sal ajsi lachi, kerava vas$ tuke, so kameha.“ Maj
dzanavas, so som te kamel.

Kamav, kaj niko te n‘avel nasvalo. Kada mange prejinavas. Hin mange pharo,
kana hi vareko nasvalo, he nasti pes bavinel. Ti§ bi kamavas, kaj niko te n‘avel
¢oro. Hin Karacona, he kamavas bi te cinel vareso le dzenenge, so len dikhav rado.
Kamav, kaj savore te aven barvale, he $aj cinen peskere chavorenge, so kamen. Koda
posledno, so kamav, hin, kaj savoren hin kaj te besel. Hin mange pharo le manusen,
so len nane khera he jevende nane kaj te dzal. Koda macho esas kuzelno, he savoro
mange splnindas. Miste leske palikerdom he phiravas pal leste. Anavas leske vareso
te chal. Moze cak zasutom. Oda esas suno.

T7i véci, které bych si prila

Neuvéfite, co se mi stalo v 1été. Svitilo slunce, bylo horko a ja jsem se sla koupat
k rybniku. Je to divné, ale nebyli tam zadni lidé. Sedéla jsem na brehu a pomalu jsem
usnula. Najednou z vody vykoukla mala rybka. Byla zlata a fekla: ,,Ahoj, Vendulko.“

»Ty mé znas?“

»Znam, chodi$ se sem koupat. Vendulko, uvizla jsem tady v rakosi. Prosim, pomoz
mi, jinak tu umfu.“ Pomohla jsem té krasné rybicce rada.

»Dékuju ti, Vendulko. Ze jsi takové hodnd, splnim ti tii pfani.“ Védéla jsem hned, co
si mam prat.

Pfeju si, aby nikdo nebyl nemocny. Tohle jsem si préla, protoze kdyz je nékdo z déti
nemocny, nemuze si s nama hrat. Taky si preju, aby nikdo nebyl chudy. Tohle si pfeju,
protoze brzy budou Vanoce a ja moc chci koupit lidem, které mam rada, darek. Preju si
vlastné, aby byli vSichni bohati a mohli koupit svym détem takové darky, jaké si preji.
Moje posledni prani je, aby méli vSichni kde bydlet. Je mi lito, kdyz lidi i v zimé nemaji
kam jit. Ta rybka byla opravdu kouzelna a vSechna pfani mi splnila. Pékné jsem ji
podékovala, kazdy den jsem za ni chodila a vzdy jsem ji néco dobrého ptinesla. Mozna,
ze jsem usnula. A byl to jen sen.

(autor¢in vlastni preklad)

Three Things That I Would Wish For

You will not believe what happened to me this summer. The sun was shining and it
was hot so we went to swim in the pond. It’s strange, but there weren't any people there.
I sat on the shore and I started to slowly fall asleep. All at once a small fish peeked out
from the water.

“Hi Vendulko!” it said.

“You know me?”

“I do. You come here to swim. Vendulko, I got tangled in the reeds. Please help me. I
will die here..”

“That you are so kind, I will give you three wishes”
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I knew right away what I should wish for. I wish that no one was sick. This is what I
wished, because if any of us children are sick then who ever is sick can't play with us.
I also wish that no one was poor. This I wish because soon it will be Christmas and I
very much want to buy gifts for the people that I love. I especially wish that everyone
would be rich and would buy presents for their children.

My last wish is that all people had somewhere to live. I feel bad when people have
nowhere to go even in the winter. That fish was really magical and made all of my
wishes come true. I thanked the fish and it came to me everyday and I always brought
it something good to eat. I will tell you that from the time that I helped the golden fish
the world is beautiful. Maybe I only fell asleep and it was just a dream.

(czech version was translated by the author herself)

LENKA KANDROVA, 13, VSETIN

Savi bi kamas te avel

Miro suno, mek sar somas ciknori, has duj veca. Ale nejbareder hin, hoj te
sikhluvav avri stiedni $kola la maturitaha. Cacipen hin, hoj pervo kamavas te
dzal pre podnikatelsko $kola. Ale nasti dzav, bo som andal e zvlastno $kola, ale
rozhodnindom man, hoj dzava pre obchodni $kola. Kamlomas bi te sikhlol avri vas
kada, hoj mange te rakhav buti pre lachi uroven. He vas kada, hoj miri daj pes ani
na sikhlila avri a hini pre podpora a me kavka te avel na kamav. Kamlomas bi te
kerel buti sar savore normalna manusa, bo te bi na kerdomas buti, musindomas te
avel furt khere a te tulinel pes pal o foros a kada me na kamav. A stejnak, soske te
avel khere a te avel pre podpora, te $aj kerdomas buti he te chudel vase love.

Koda dujto suno hin, hoj sar avava bari a dokoncinava e $kola, ta skusinava
modelingovo $kola, vas kada, bo pes mange pacinelas te avel modelka.

Jakd bych chtéla byt

Uz od malicka si pfeju dvé véci. Nejdulezitéjsi je, abych vystudovala stfedni $kolu
s maturitou. Je pravda, Ze nejdfiv jsem chtéla jit na podnikatelskou skolu, jenze tam
nemduzu jit, protoze jsem ze zvlastni skoly. Ale rozhodla jsem se, Ze pajdu na obchodni
skolu. Chtéla bych vystudovat, abych si pak mohla najit dobrou praci. A taky proto, ze
moje mamka nema ani vyuéni list a je ted na podpore a ja takova nechci byt. Chtéla
bych délat praci jako vsichni ostatni, protoze kdybych nepracovala, musela bych porad
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sedét doma a toulat se po mésté, a to nechci. A stejné, pro¢ byt doma na podpore, kdyz
bych mohla pracovat a vydélat penize?

Muj druhy sen je, az budu velkd a dokoncim $kolu, zkusit modelingovou $kolu,
protoze by se mi moc libilo, stat se modelkou.

What I Would Like To Be

Ever since I was little I have wished for two things. The most important is that I
would finish secondary school with diploma. It's true that at first I wanted to go to
business school, only I can‘t get in because I am from a special school. But I made up
my mind that I will go to business school. I would like to graduate so that I can find a
good job and also because my mom doesn‘t even have a certificate of apprenticeship
and is now on welfare and I don‘t want to be that way. I would like to do work like
everyone else because if I didn‘t work I would have to sit at home and wander around
town and that I don‘t want. Why be at home on welfare anyway when I can work and
earn money? My second dream is that when I am grown and finish school I will try
modelling school because I would love to become a model.

TOMAS KANDRAC, 13, VSETIN

Trin veca, so bi kamavas

Me bi mange prejindomas, kaj amen te avas savore saste a te avel amen lachi
dzeka the kaj te aven pre calo svetos lache manusa, kaj na kernas nalache véci a kaj
pes o manusa ke peste laches likeren.

Miro dujto, so bi kamavas, kana avava baro, hoj te pomoZzinavas le nipenge. Treco
kamavas, hoj te avelas man but love, Sukar motoris a baro kher.

T7i prdant
Pral bych si, abychom byli vSichni zdravi, méli dobrou naladu a aby na celém svété
zili hodni lidé, aby nedélali nic Spatného a aby na sebe lidi byli hodni.

Moje druhé prani je, az budu velky, abych lidem pomadhal. A za tfeti si pfeju, abych
mél hodné penéz, pékné auto a velky dim.

Three Wishes
I wish that everyone was healthy, was in a good mood and that kind people lived

all over the world and that they wouldn‘t do anything bad and would be nice to one
another.
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My second wish is that when I grow up that I would help people. And for my third, I
wish that I had a lot of money, a nice car and a big house.

KATERINA KALOVA, 11, VITKOV

2 2 2
P R S

Mira bibake pes ufila ¢hajori, vicinel pes Nikolka. Kamav tumenge vareso te
phenel. Kana ulilas e Nikolka, hlidinelas la e baba. E Nikolka achilas calo belavo.
Sig laha prastanas ko doktoris, he kodoj zistinde, hoj hini nasvali pro jilo. Nasti
dichinelas. E vrtuliiikoha la ligende dzi Prahate, kodoj la operinde. Pre Karacona
esas imar sasti, mukle la khere. Nane mek savoro mistes, nasti rovel, prastal, ani
bavinel pes le chavorenca. UzZarel la aver operacija. Likeras lake o angusta, kaj miste
koda doperel, he $aj pes bavinel avre chavorenca.

2 2 2
P P S

Moji teté se narodila hol¢icka, jmenuje se Nikolka. Chtéla bych Vam o ni néco
vypravét. Kdyz se narodila, hlidala ji doma babicka. A najednou Nilkolka celd zmodrala.
Babicka s ni rychle bézela k doktorovi a tam zjistili, Ze ma nemocné srdicko. Nemohla
dychat. Museli ji odvézt vrtulnikem az do Prahy a tam ji operovali. Na Vanoce uz byla
zase zdravd a pustili ji domu. Ale jesté vSechno neni v poradku. Nesmi plakat, béhat
ani si hrat s ostatnimi détmi. Ceka ji jesté jedna operace. Drzime ji palce, aby to dobte
dopadlo a uz si s ndmi mohla hrat.

(autor¢in vlastni preklad)

2 2 2
P P S

My aunt had a baby girl. Her name is Nikola. I would like to tell you something
about her. When she was born my grandma was watching her at home. Suddenly
Nikolka turned completely blue. My grandma quickly took her to a doctor and there
they discovered that she has a bad heart. She couldn't breath. They had to take her by
helicopter to Prague and there they operated on her. At Christmas she was healthy
again and they let her go home. But everything is not alright, yet. She is not allowed
to cry, run or even play with the other children. She still needs another operation. We
are crossing or fingers for her so that it will turn out fine and she will finally be able to
play with us.

(czech version was translated by the author herself)
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ERIK DEMETER, 13, STRAKONICE

X3

2 2
P P S

*

Vi¢inen man Erik Demeter, hin mange desutrin bers. Sam khere de$ chave. Me
basavav pro klavesi odkanastar, sar mange sas efta. Hin man rukono vlc¢akos,
vi¢inav les Ben. Hin man lachi fajta. Hin amen peskero kher. Besas ¢a amen
rodina, hin oda jekh gav. Besas ode imar efta berS. Hin amen motoris, o dad
dzZanel te dzal ti$ pro bareder motora. La mama hin ti$ fidi¢akos. Miro phral, hin
leske desochtobers, sikhlol kuchariske pro uciliste. Me phirav andre 7.tfida. Na
fetinav, na pijav cigareti, ani miro phral. Rado man sikhluvav, hin man varekana
zajem. Hin man lachi ucitefka. Miro dad hino andal e Slovensko, miri daj tis, ale
ulila pes andre Strakonica, u me andro Pisek. Miri phen ti$, o phral tis. Mindig
cinkeras vas$ $tar ezera koruni a nejbuteder musinas te potinel va§ o pani a va$
e elektrika. Man hin mindig varesavi brigada. Hin man love, cinav mange Cola
limonada. Hin man mobilos, hin man pherdo kamarata, bavinav fotbal. Ale
achila pes mange nehoda pre bicigla. Hin man jizva pro muj. Jekhvar phirav le
traktoriha le dadeha a sas man jekh vl¢akos, sas fejs beng. Danderda mire phrales
andro Sero, tak les dinam andro utulkos. Akana hin man aver. Hino godaver, Sunel
man, cirdel man pro sanki jevende. Akana hino lacho, hlidinel mistes, achalol
romanes. Miri phen, hin lake desusov bers, phirel le Vietnamcoha. Hino lacho,
sikhadom les romanes. Nejbuter dzanel cechikones. Hin leske bi§ bers. Kamas
les, mri phen les kamel, ov la ti$. DZanel kung-fu, ale me dzanav les te premarel.
Miro phral dzanel mistes te tavel. Hino ca le radijoha, phirel pro diskoteki. Hin
man jekh lacho kamaratos, ale varekana likerel pes sar cikno ¢havoro. Hin leske
meno Tomas, hino lenochos a ¢a chal furt hamburgri a pijel ¢a stihla linije, kaj
te hel Suko, bo hino thulo. Kamel ¢a te chal, hino drzo pro ucitelki, kamel ca le
¢hajen. Hin man pherdo bratranci a sesternici, ale mule mange la dakeri daj he
le dadeskeri u la dake mula tiS o dad. Avka hin man ¢a le dadeskero dad, miro
papus. Hino lacho. Me man marav le phraleha furt, bo hino drzo. Me posiliinav,
phiravas pro karate, ale imar na phirav. Phirav pre motorka pal o mafa a ti§ phirav
pro graj. Fejs furt phirav pre bicigla te cinkerel, ale sar man avela desupandz bers,
kerava fidicakos pre motorka, bo imar na kamav te phirel pre bicigla.

Cau Erik.

X3

2 2
P P S

*

Jmenuju se Erik Demeter, je mi tfinact let. Doma je nas deset déti. Od sedmi let hraju
na klavesy. Mam psa, vl¢aka, jmenuje se Ben. Moje rodina je moc dobra. Mame svij
vlastni dim, bydlime na vesnici, jenom nase rodina. Bydlime tady uz sedm let. A tata
ma fidi¢ak i na nakladaky. Mama ma taky fidicak. Muj bratr, kterému je osmnact, se
udi v udilisti na kuchare. Ja chodim do sedmé tfidy. Neberu drogy, nekoufim, ani mj
bracha ne. Rad se u¢im, nékdy mé to opravdu bavi. Mame moc dobrou pani ucitelku.
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Muj tata pochazi ze Slovenska a mama taky, ale ta uz se narodila ve Strakonicich. A ja
a jedna moje sestra a jeden bracha jsme se narodili v Pisku. Vzdycky délame nakupy
tak za Ctyfi tisice, ale nejvic platime za elektriku a za vodu. Ja jsem porad na néjaké
brigadé. Mam penize, kupuju si colu. Mam taky mobil a spoustu kamaradi. Hraju
fotbal. Ale stala se mi nehoda na kole a mdm na obliceji jizvu. Jednou jsem s tatou jel
na traktoru, mél jsem tam s sebou i vl¢aka, ale ten strasné zlobil. Brachu kousnul do
hlavy, a tak jsme ho dali do utulku. A ted uz mam jiného psa. Je moc chytry, posloucha
mé a v zimé mé taha na sanich. Dobfe hlid4 a dokonce umi romsky. Moje sestra, které
je Sestnact, chodi s Vietnamcem. Je moc hodny, naucil jsem ho mluvit romsky. Ale
nejvic umi cesky. Je mu dvacet. Mame ho radi, moje sestra ho ma rada a on ji taky.
Umi kung-fu, ale ja ho klidné pfeperu. Mij bracha umi dobfe varit. Chodi porad jen
s radiem a chodi na diskotéky. Mam jednoho dobrého kamarada, ale nékdy se chova
jako dité. JTmenuje se Tomas, je to péknej lenoch, pofad jenom ji hamburgry a pije
stihlou linii, protoze chce zhubnout. Porad by jen jedl, je drzy na ucitelky a zajimaji
ho jen holky. Mam taky spoustu bratranct a sestfenic, ale uz mi zemrely obé babicky
a déda z maminy strany. Takze ted uz mam jen jednoho dédu, tatova tatu. Je moc
hodny. Porad se peru s brachou, protoze je drzy. Posiluju, chodil jsem i na karate, ale uz
tam nechodim. Jezdim na motorce na poli a taky jezdim na koni. Neustale taky jezdim
na kole na nakupy. Ale az mi bude patnact, udélam si fidi¢ak na motorku, protoze uz
mé to na kole nebavi.
Cau, Erik.

2 2 2
P P S

My name is Erik Demeter, I am 13 years old. At home there are 10 of us children. I
have been playing piano since I was seven years old. I have a dog, a German Shepard
and his name is Ben. My family is very good. We have our own house and we live in
a village, just our family. We have been living here for seven years. My dad even has a
license to drive trucks. My mom also has a driver’s license. My brother, who is 18, is
going to a vocational school to become a cook. I am in the seventh grade. I don’t take
drugs, I don’t smoke and neither does my brother. I like to learn and sometimes I really
enjoy it. I have a very good teacher. My dad comes from Slovakia and my mom, too, but
she was born in Stakonice. I and one of my sisters and one of my brothers were born
in Pisek. We also go shopping and usually spend around four thousand Crowns, but we
pay the most for electricity and water. I am always doing some temporary job. I have
money, I but cola. I also have a mobile phone and a lot of friends. I play football. But I
had an accident on my bike and now I have a scar on my face. Once I rode on a tractor
with my dad and I even had my German Shepard with me, but he was completely crazy.
He bit my brother on the head so we put him in the pound. Now I have a different dog.
He is very clever. He listens to me and in the winter he pulls me on my sled. He is a good
watch dog and he even knows Romany. My sister, who is 16 is dating a Vietnamese. He
is very nice and he learned how to speak Romany. He knows Czech the most, though.
He is 20. We like him and so does my sister and he likes her. He knows kung-fu, but I
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could take him no problem. My brother knows how to cook well. He goes everywhere
with a radio and he goes to discos. I have one good friend, but sometimes he acts like
a baby. His name is Toma$ and he is a real slacker. He just eats hamburgers and drinks
thin line because he wants to lose weight. He would just eat and eat if he could. He
talks back to the teachers and is only interested in girls. I also have a lot of cousins, but
both of my grandmothers died as well as my grandfather from my mother’s side. He is
very kind. I am constantly fighting with my brother because he is obnoxious.I go to the
gym, I went to karate, but now I don’t go anymore. I ride motorcycles in the fields and
I ride horses. I constantly ride my bike to go shopping. When I will be fifteen, though I
will get my motorcycle license because I don't like riding my bike anymore.
Bye, Erik

SIMONA GRUNDZOVA, 13, STRAKONICE

Trin veca, so bi kamavas

Me man vi¢inav Simona Grundzova, ulifom desatého dubna a hin mange
desutrin bers. Miro perso kamlaripen: me bi mange mangavas, hoj te miri famelija
te dzivel miStes, bo miri famelija na dzivel mistes, bo miri baba hini furt nasvali.
Joj hini nasvali, bo miri cetka pes na starinelas pal o ¢havoro, u e baba les ila
peskereske. Va§ oda hini furt nasvali, bo ov la furt nervinkerel. Varekana hini
nasvali a varekana nane.

Miro dujto kamflaripen hin, hoj te chudas kher andre bytovka, ale me bi
kamlomas kher bareha, bo andre bytovka nasti chovinas rikones a me rado dikhav
rikonen. Amen sas rikono a musindom les te del het, bo jon furt phenenas pre leste,
hoj lidzal nasvalipena, a tak les musindam te del het, hjaba kaj na kamavas.

Trito bi kamlomas, kaj te miri sestfenica avel khere nastalo. Joj hini andro
ustavos, bo miri aver cetka la na kamelas u dina la andro ustavos. Amen la kidkeras
khere pro praziiini, joj odoj na kamel te jel. Joj odoj hini imar ciknovarbastar, ¢epo
odoj hini sikhadj, ale furt la odoj maren. Vas oda joj odoj na kamel te jel u lakeri
daj la odoj dina dzi deSochto bers.

T7i prdant

Jmenuji se Simona Grundzova, narodila jsem se desatého dubna a je mi tfindct
let. Moje prvni prani je, aby se cela moje rodina méla dobre, protoze my se dobre
nemame, jelikoz nase babicka je porad nemocnd. Je nemocna proto, ze se jedna moje
teta nestarala o svoje dité, a tak si ho babicka vzala k sobé do péce. Stradné ji nervuje
a z toho je pofad nemocna. Nékdy to je horsi a nékdy lepsi.

Moje druhé prani je, abychom dostali byt v bytovce, ale chtéla bych, abychom méli
dim se zahradou, protoZe v bytovce se nemtizou chovat psi a ja mam psy moc rada. Uz
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jsme jednoho psa méli, ale museli jsme ho dat pry¢, protoze o ném porad néco fikali, Ze
je nakazlivy, a tak jsme ho museli dat pry¢, i kdyz jsem nechtéla.

A za tfeti si preju, aby s nami moje sestfenice byla doma uz nastélo. Sestfenice je totiz
v Gstavu, kam ji dala moje druha teta, ktera se o ni nechtéla starat. Bereme si ji domi na
prazdniny, protoze ona tam nechce byt. Je tam uz od malicka, uz si tam trochu zvykla,
ale porad ji tam biji. Proto tam nechce byt, ale jeji mama ji tam dala az do osmnacti.

Three Wishes

My name is Simona Grundzova, I was born on the tenth of March and I am 13 years
old. My first wish that my whole family would be all right because we are not all right
since our grandmother is always sick. She is sick because one on my aunts didn’t take
care of her children and so our grandmother took them into her care. It really up sets
her and from that she is sick. Sometimes she is better, sometimes worse.

My second wish is that we would get a flat in the accommodation unit, but I would
like us to have a house with a garden because in the accommodation unit you can’t
have dogs and I really love dogs. We used to have a dog but we had to give him away
because they kept saying something about him being contagious and so we had to give
him away even though we didn’t want to.

And for the third, I wish that my cousin would home with us for good. My cousin is
in an institution where my other aunt, who didn’t want to take care of her, put her. We
will take her home for the holidays because she doesn’t want to be there. She is there
from the time that she was young and has gotten a bit used to it, but they beat her there.
That’s why she doesn’t want to be there, but her mom put her there until she is 18.

ROMAN BURIANSKY, 11, VITKOV

2 2 2
P P S

Miri familija hin but bari. Hin man but biba, kaka, stri¢na phena, stri¢na phrala.
Jasnones, mri hlavno familija hin e daj le dadeha, o phral e phen. O phral h'e phen
hine phureder mandar, mange ova na vadinel, but man sikhaven. Dikhen man
rado, he me len.

Kamav tumenge vareso te pisinel pal miri familija.

Mro dad kerel andre jekh fabrika calo dzivipen, kerel odoj topicis andre kotelna.
Hi oda nejfeder dad pro svetos, nigda bi les na vimneninavas, he na kamav, kaj
pes leske vareso te achol. Hino but lacho, pomozinel la dake, bo lake kampel. E daj
kerel andre specialno $kola Vitkovende, kerel odoj vychovatelka andre druzina. Hi
la odoj but ¢havore, varesave la $unen, varesave la na $unen. Mri daj ova musinel
te likerel avri, hi but lachi, hi la but buti lenca. But buti la hi he khere, musinel te
tavel, te pratinel, te rajbinel, mek manca kerel o ukoly. A pas koda mek joj korkori
phirel andre $kola Ostravate pes te sikhlol ucitelkake. Koja $kola hi Ostravate pre

48



univerzita. Laches dZanav, nane oda loko, sikhlol ¢ak rati, kana hi savoro kerdo. Me
kerav o ukoly pal o dilos, he som kolestar calo zunimen, he na kamel pes mange.
Mri daj ova kerel savoro, o dad lake pomozinel, darekana le phralenca pratinas
o kher he keras e jag. E phen ova na rado kerel, na rado thovel e jag. Joj ti$ kerel
odoj, kaj e daj. Kerel odoj asistentka la ucitelkake, hi lake bi$ bers. Dikhel man but
rado, na rado tavel te chal. The avka la rado dikhav.

Mro phral, hi leske deSochto bers, kerel o kasta pre jag, sikhlila avri sar
elektrikaris he akanak pre jesen dzal dureder andre skola. Dikhav les but rado, bo
jov but pomozinel la dake savoreha he mange savoro phenel, so na dzanav.

Hin man ti§ but kake, ale nejradeder dikhav la dakere phrales, hi ova the mro
kirvo. Som leha sako dives, besel nadur amendar, hi but lacho, rado les dikhas. But
likerel o angusta mra dake, kaj te kerel koja $kola.

Amen ti$ likeras o angus$ta amara dake, kaj ova te kerel. Kamavas bi, kaj savore
Roma pro svetos te aven saste he bachtale. Nasti bisterav mek pre jekh dzeno, so
patrinel andre amari familija. Hi ova o kfeckus, vi¢inel pes Stuart sar andro filmos,
so man hin pre kazeta. Na Sunel nikas, perdal o dives sovel, he rati kerel bordelis.
Amenge na vadinel, sikhlilam imar pre leste. Savore les das te chal, the e daj. Joj les
sigeder na kamelas. Hi ova milucko dzviros. Dikhas les rado.

X3

2 2
P P S

*

Moje rodina je strasné velika. Mam spoustu tet, strycka, bratranct a sestfenic. Jasné,
moje hlavni rodina jsou rodice a bratr se sestrou. Oba jsou star$i nez ja, ale mné to
nevadi, hodné mé nauci. Maji mé radi a ja je taky. Chtél bych Vam o mych rodicich
a sourozencich néco napsat.

Muj tata pracuje cely Zivot v jedné tovarné, déla tam topice. Je to ten nejlepsi tata na
celém svété. Nikdy bych ho nevyménil a nikdy bych o néj nechtél prijit. Mdm ho moc
rad, je moc hodny a hodné poméaha mamince. Moje mamka totiz pracuje ve specialni
skole ve Vitkové jako vychovatelka ve $kolni druziné. Ma tam hodné déti, nékteré ji
poslouchaji a nékteré zlobi, ale moje mamka to musi vydrzet. Ma s nimi moc prace. Moc
prace ma i doma. Neustale nam vari, pere, uklizi, déld se mnou ukoly. A pfi tom viem
jesté studuje vysokou Skolu v Ostravé, specidlni pedagogiku na ostravské univezité.
Vim, ze to nema lehké, miize se ucit jen v noci, kdyz uz ma vSechno hotovo. Ja si délam
tikoly odpoledne a jsem z toho unaveny, nechce se mi. Casto za ni chodim do prace,
tak to vidim, jaké to ma tézké. Moje maminka to ale zvlada, tata ji hodné pomdha i my,
tfeba s luxovanim, s topenim, to zas nema rada moje sestra, hlavné to topeni. Sestra
taky pracuje na té skole, co mambka, déld tam asistentku ucitele. Je ji dvacet, ma mé moc
radaija ji, i kdyz nerada vari. Za to mj bratr, tomu je osmndct a dfevo na topeni déla
rad. Je vyuceny elektrikaf a na podzim jde studovat stfedni $kolu. Mam ho moc rad,
hodné mi pomaha, i mamce. Snazi se mi vysvétlit vSéechno, ¢emu nerozumim. Z toho
mnozstvi stryckd, které mam, mam nejradéji mamcina bratra, je to i mdj kmotr. Jsem
s nim dost Casto, je hodny, upfimny, ma rad poctivost. Ma nas moc rad. Drzi s nami
palce moji mamce, aby vystudovala $kolu. Moc ji to pfejeme a taky zdravi. Nesmim
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zapomenout jesté na jednoho ¢lena nasi rodiny. Je to kfecek, ktery se jmenuje Stuart
jako v tom filmu. Hodné zlobi, protoZze ve dne spi a v noci fadi. Ale nam to nevadi,
my uz jsme si zvykli a kazdy ho krmi i mamka, ktera byla nejdfiv proti tomu, koupit
zrovna krecka. Je to moc milé zviratko, patfi do nasi rodiny.

(autoruv vlastni preklad)

2 2 2
P R S

My family is extremely large. I have a lot of aunts, uncles and cousins. Clearly, my
main family is my parents and brother and sister. Both of them are older than I am, but
it doesn’t bother me because they teach me a lot. They love me and I love them. I would
like to write you something about my parents and siblings.

My dad works his whole life in one factory; he is the boilerman there. He is the best
dad in the whole world. I would never trade him and I would never want to lose him.
I love him very much. He is very kind and he helps my mom a lot. My mom works
in a special school in Vitkov as a pedagogue in the after-school care center. She has
a lot of children there, some of them listen to her and some of them misbehave, but
my mom has stick it out. She has her hands full with them. She has her hands full at
home as well. She is always cooking for us, she cleans, does the laundry and does my
homework with me. And through it all she even studies special education at the college
in Ostrava at the Ostrava university. I know that she doesn’t have it easy. She can only
study at night when she has everything done. I do my homework in the afternoon and
I am completely tired, I don’t want to. I often visit her at work and so I see how hard
she has it. My mom handles it though. My dad helps her a lot and even we help her, for
example with vacuuming, heating, my sister mainly doesn’t like the heating. My sister
also works at the same school where my mom works as an assistant teacher. She is 20,
and she loves me and I love her even if she doesn’t like to cook. But my brother, he is
18, likes to do wood and heating. He is trained as an electrician and in the fall he will
go to study at secondary school. I love him very much and he helps me a lot, and my
mom. He tries to explain everything to me that I don’t understand. Of all of the uncles
that I have, I like my mother’s brother the most. He is my Godfather. I am with him
pretty often. He is nice, honest and likes honesty. He loves us. He is keeping his fingers
crossed with us for my mom that she will graduate from college. We all wish this for
her as well as health. I shouldn't forget about another member of our family. It's our
hamster named Stuart like in the film. He really misbehaves because he sleeps all day
and at night he makes a raucous. We don’t mind, though. We are all used to it and we
all feed him, even mom who was against getting a hamster at first. He is a nice pet and
belongs in our family.

(czech version was translated by the author himself)
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MICHAL SIVAK, 12, VITKOV

O pavukos he o Honza

Andro foros pes dosunde, hoj andro ve§ hino baro pavukos he o Iudos lestar
daranas. Dosundam amen, hoj o lesaka pisinde avri o love vas o pavukos. Andro
ve$ gejlas te rodel le pavukos jekh phureder lesnikos. Rodelas he rodelas, aZ raklas
bari pavucina, he andre koja pavucina bare pavukos. La daratar ni¢ na kerdas
he denastas. Palik mek gejle te zkus$inel aver lesnika, ale niko les na kamelas te
murdarel.

Jekhvar pes odvazindas jekh terno raklo, vi¢inelas pes Honza. IIa peske sita
he tover u gejlas les te rodel. Rodelas but, az les arakhlas. O Honzas na daralas
nisostar, ale le pavukostar ¢ino daralas. Esas zvedavo, he gejlas paseder ko pavukos.
Chindas pre leste e sita, he kamelas les te ¢hinel. O pavukos predifias duma: ,,Kana
man mukeha, kerava vas tuke so kameha.“

»Me bi tut mukavas, ale 0 manusa tutar daran.“

»Sem me nikaske na kerav ni¢,“ phendas o pavukos. O Honzas les muklas he
phendas leske, so bi kamelas. Sigeder kamelas, kaj savorenge manusenge pes
laches te dzivel. ,,Palis kamav, kaj te avas amen dujdzene lache kamarata,“ phenda
o Honzas, ,,he palis, kaj te avel calo svetos radostno he sasto.“ O pavukos sa kerdas,
so kamelas o Honzas, avle kamarata, he savore mistes dzivenas, midik na mule.

Pavouk a Honza

Ve mésté se proslychalo, Ze v lese prebyva velky pavouk krizak, a obyvatelé mésta
z ného méli velky strach. Doslechli se o ném 1i lesnici a jejich vedouci na néj vypsal
odménu. Do lesa se vypravil hledat pavouka nejprve jeden starsi lesnik. Hledal
a hledal, az uvidél velikanskou pavucinu a v ni toho velikého pavouka. Ze strachu ale
nic neudélal a utekl. Pak to jesté zkouseli nékolikrat dalsi lesnici, ale nikdo nedokazal
pavouka chytit a zabit.

Jednou se odvazil zneskodnit pavouka mlady kluk, jmenoval se Honza. Vzal si
sit a sekeru a Sel ho hledat. Hledal dlouho, nez nasel velikdnskou pavucinu. Honza
nebyl zadny straspytel, ale prece jen se trochu bal. Protoze byl hrozné zvédavy, el bliz
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a uvidél velikého pavouka krizaka. Hodil na ného sit a chtél ho uhodit, ale pavouk
najednou promluvil: ,Kdyz mé pustis, splnim ti tfi prani.”

Honza mu fekl: ,,Ja bych té pustil, ale lidi se té moc boji.“

»Ale vzdyt ja nikomu neublizuji,“ odpovédél mu pavouk. Honza ho pustil a pavouk
mu fekl, at vyslovi sva prani.

Nejprve si Honza pral, aby se lidem ve mésté dobre zilo. ,Abychom byli my dva
kamaradi, pral si Honza. A nakonec si pral, aby byl zivot na celém svété lepsi. Pavouk
mu prani splnil a stali se z nich kamaradi a vsichni zili $tastné az do smrti.

(autoruv vlastni preklad)

Honza and the spider

In town it was rumored that in the forest there dwelled a huge spider and the people
of the town were terrified of it. Even the woodsmen had heard about it and their boss
offered a reward for the spider. First an older woodsman went to the forest looking for
the spider. He searched and searched and suddenly he saw a huge spider web and in it
the great spider. In fear he did nothing and ran away. Then several woodsmen tried, but
none could capture and kill the spider.

Once a young boy named Honza plucked up the courage to dispose of the spider. He
searched for a long time before he found the huge spider web. Honza was no coward,
but he was a little bit scared. Because he was very curious he went closer and he saw
the great spider. He threw a net over it and wanted to strike it but the spider suddenly
spoke, “If you let me go I will give you three wishes” Honza told it, “I would let you
go, but people are very much afraid of you” “But I have never harmed anyone,” the
spider replied. Honza released it and the spider told him to say his three wishes. First
Honza wished that the people of the town would live well. “That the two of us would
be friends,” Honza wished. And finally he wished that life would be better all over
the world. The spider fulfilled his wishes and they became friends and everyone lived
happily ever after.

(czech version was translated by the author himself)

KAMIL FERENC, 12, VITKOV

O diriklo the o rikono

Jekhvar me gejlom pal o drom a dikhlom kodoj papouskos, ifom les u gejlom leha
khere. Thodom les andre kleca. A palik me les difiom zarnos the pani. Jov pijelas
a chalas. Sas smutno a lino. O papouskos sas Sukar a esas zdravo. Palik me mange
phendom, so me leha kerava. Tak les ifom a thodom les kodoj, kaj les arakhfom.
Palik gejlom te sovel a vareko mange durkinlas pre blaka, sar vareko bi kerlas le
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zobakoha andre blaka. Dikhlom avri a odoj esas koda papouskos. Tak les ifom ke
peste. A me leske phendom: ,,Des duma, papouskona?“ A jov mange phenda: ,,Hej".
Phendom leske ,,motoris“ a jov mange pale phenda ,,motoris®

Jov mange phenda: ,,Spliinava tuke trin pfani.“ A me pre aver dives duminavas,
so leske phenava. Gejlom leha te del duma. Jov mange phenda, me kamav tuha
kodoj te besel. Me leske phendom, tak hej. Avlom andal e $kola a jov esas het.
A me les gejlom te rodel calo rat dzi tosara. Palik dochudnom, ko les ila. E macka
les ila andro muj. A mange kampelas te denasel pal late. Dikhfom rikones. Jov
nanavidzinelas macken. Phendom leske: ,,Rode!“ Jov la arakhla a me ratindom le
papouskos. Sastardom les avri u jov avelas rado, hoj hino dzido.

Papousek, pes a mys

Jednou jsem Sel po cesté a vidél jsem tam papouska. Vzal jsem ho a dal mu zrni
a vodu a on pil a jedl. Byl smutny a liny. Papousek to byl pékny a zdravy. Pak jsem
si fekl, co s nim udélam. Tak jsem ho vzal a dal jsem ho zpatky na tu cestu, kde jsem
ho nasel. Pak jsem Sel spat a nékdo mi klepal na okno. Podival jsem se a byl tam
ten papousek. Tak jsem si ho vzal nazpatek k sobé. A zeptal jsem se ho: ,Nemluvi$
ndhodou, papousku?“ A on fekl: ,Jasné.“ Rekl jsem ,,auto a on to po mé zopakoval
- »auto®. Byl to mluvici papousek.

Rekl mi, Ze mi splni tfi pfdni. Na druhy den jsem pfemyslel, co mu feknu. Tak jsem
si s nim povidal a on mi fekl, ze chce bydlet u mé doma. Rekl jsem mu, Ze pro¢ ne. Ale
potom jsem priSel domt a on byl pry¢. Musel jsem ho hledat celou noc az do rana.
Pak jsem zjistil, kdo mi ho ukradl. Koc¢ka ho méla v puse a ja ji musel honit. Pak jsem
uvidél psa. On nesnégel kocky. Rekl jsem mu: ,Hledej kocku!“ A on ji nasel a j& jsem
toho papouska zachranil. Vylé¢il jsem ho a on byl rad, Ze je nazivu.

Sli jsme spat a zase nékdo $krébal na okno. Byl to ten pes, vzal jsem ho domt a dal
jsem mu granule a teplou polévku. Pak se mi zase ztratil. Sel jsem ho hledat. Uvidél
jsem malou mys. Zeptal jsem se: ,,Nevideéla jsi psa? Némeckého ovcdka? Odpovéedéla,
Ze se toula se psy. Zavolal jsem: ,Rexi!“ On se na mé podival a $el za mnou. Na zahradé
jsem mu udélal boudu a plot. V noci zase nékdo klepal na okno. Byla to ta mys. Vzal
jsem ji domu. Moje tfi prani byly pes, papousek a mys. Vzdycky jsem chtél mit doma
zvirata.

(Autor poslal sviij pribéh také v Cestiné, romska verze je o néco kratsi. Rozhodli jsme
se otisknout obé varianty tak, jak je poslal, pouze v mensi redak¢ni tprave.)

The Parrot, the Dog and the Mouse

Once I was walking along a path and I saw a parrot. I picked him up and gave him
some food and water and he drank and ate. He was sad and listless. It was a nice and
healthy parrot. I thought, “what will I do with him?” So, I took him and put him back
on the path where I found him. Then I went to sleep and someone knocked on my
window. I looked and there was that parrot. I took him in. I asked him, “Do you know
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how to speak, parrot?” He said, “Absolutely” I said, “auto” and he repeated after me,
“auto”. It was a talking parrot. He told me that he would give me three wishes. The next
day I thought about what I will tell him. So I spoke with him and he told me that he
wants to live with me at home and I told him why not. After that I came home and he
was gone. I had to look for him all night until morning. Then I figured out who had
stolen him from me. A cat had him in its mouth and I had to catch it. Then I saw a dog.
He hated cats. I told him, “Find the cat!” And he found it and I saved the parrot. I cured
him and he was happy that he was alive. We went to sleep and someone scratched at
my window. It was the dog. I took him in and gave him some dog food and warm soup.
Then my dog got lost. I went to look for him. I saw a small mouse. I asked her, “Did you
see a dog? A German Shepard?” She answered that he is roaming around with other
dogs. I called out, “Rex!” He looked at me and then came to me. I made a doghouse and
fence for him in the garden. That night, again someone knocked on my window. It was
the mouse. I took her in. My three wishes were a dog, a parrot and a mouse. I always
wanted to have animals at home.
(The author sent both Czech and Roma version which is in redaction)

HELENA KOVACOVA, 11, VITKOV

Sar kerdom mistes

Dzavas jekhvar khere le rikoneha, he dikhlom, sar o ¢have sankinen. Ligendom
le rikones khere, he gejlom ti$§ te sankinel. Le kopcostar dzalas tele o gadzo,
narazindas andro jekh ¢havoro he phaglas leske e ¢ang. O gadZo denastas. Na
dZanavas, so som te kerel. Prastavas kijo telefonos, he vi¢indom e sanitka. E sanitka
le ¢havores odvezindas, he man esas lacho pocitos, hoj kerdom mistes.

Dobry skutek

Sla jsem jednou se psem a vidéla jsem, jak déti sankuji. Odvedla jsem psa domi
a $la jsem také sankovat. Z kopce jel gadzo a narazil pfimo do jednoho kluka, kterému
zlomil nohu. A utekl. Nevédéla jsem, co mam délat. Utikala jsem k telefonu a zavolala
sanitku. Sanitka chlapce odvezla a ja méla dobry pocit, ze jsem se zachovala spravné.
(autor¢in vlastni preklad)

My Good Deed

Once I went with out with my dog and I saw how some kids were sledding. I took my
dog home and went to sled as well. A Gadje came down the hill and ran right into one
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boy and broke his leg. He ran away. I didn‘t know what I should do. I ran to a telephone
and called an ambulance. The ambulance took the boy away and I had a good feeling
that I did the right thing.

(czech version was translated by the author herself)

PETRA SIVAKOVA, 13, STRAKONICE

Sar ke amende dZiven o Roma

Vic¢inav man Petra, hin mange 13 bers, phirav andre 7.A. Sar dZiven amare
Roma? O Roma sar chuden o love, ¢a dzan andre kar¢ma te pijel a pro chaben
peske na muken. Pal o ¢have pes na starinen. Jon bajinen o bedni, o ¢have lenge
phiren melale. O ¢have dzan andro ustavos, nane len kaj te dzal a hine bokhale.
Man sar hela ¢have, me man pal lende starinava. Sar chudava o love, cinava chaben
a le ¢chavenge véci andre $kola. Me kamav te hel lachi daj.

Sar somas cikii, miri daj man chivlas avri pas e baba, andro lakero kher. Has
mange pandz ¢hon. Miri baba man ilas khere, miro papus man rado dikhelas he e
baba. Besavas mira cetkaha, jon pen pal mande starinenas. Miri daj has phari. Hin
man phen. Man oda dukhalas, hoj me laha na somas a miri phen ha. Sar mange has
Sov bers, e baba mange phenda, hoj man e daj ¢hivlas avri, bo somas parni a miro
dad man na kamelas. Me chudiiom te rovel a miro papus ti$ rovelas he e baba. Imar
na kamavas la da ani mire dades a pal o ¢hon sas miri daj phari a na has la kaj te
dzal, ta beselas amenca. E phen man na kamelas a me la kamavas. Miri daj pes
mandar na vS§imiinelas. Porodindas le phrales. Ov hino kasuko a fiemo. Ca o phral
man kamelas a me les ti$. Miri daj sar chudelas o love, ni¢ mange na cinelas, ¢a la
phenake he le phraleske. Man hin c¢a e baba, joj man barardas avri a o papus tis.
Pal o trin ¢hon e baba mange mulas. Me somas dilini, bavinavas man le kasteha
u duminavas, hoj oda hini miri baba. Sa man dukhalas, achilas mange ¢a o papus.
Ov manca gejla andre $kola, ode man o ¢chave marnas, kaj som parni. Me denastom
khere, phuclom mira datar a oj mange phenda, hoj som gadzestar. Me mira da na
rado dikhav dzZi adadives.

Jak u nds Ziji Romové
Jmenuju se Petra, je mi tfinact let a chodim do sedmé A. Jak u nas ziji Romové?
Jakmile Romové dostanou penize, jdou hned do hospody pit a na jidlo jim nezbyde.

O déti se nestaraji. Hraji na automatech a déti jim pak chodi Spinavé. Posilaji je do
ustavu, protoze nemaji kam jit a jsou hladové. Az budu mit déti ja, tak ja se o né
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budu starat. Kdyz dostanu penize, koupim détem jidlo a véci do $koly. Chci byt dobra
matka.

Kdyz jsem byla mala, tak mé mama vyhodila k babicce, do jejiho bytu. Bylo mi pét
meésicl. Babicka si mé vzala k sobé, mij déda mé mél moc rad a babicka taky. Bydlela
jsem u tety a starala se o mé jeji rodina. Mama znovu otéhotnéla. Mam sestru. Dost mé
bolelo, Ze j&4 s mamou nejsem a moje sestra ano. KdyZz mi bylo Sest let, tak mi babicka
fekla, Ze mé mama vyhodila, protoze jsem byla bila, a muj tata mé nechtél. Zacala jsem
brecet a déda taky brecel, i babicka. Uz jsem neméla mamu rada, ani tatu. Asi za mésic
byla mama zase téhotna a neméla kde byt, tak bydlela u nas. Sestra mé nemeéla rada,
ale ja ji ano. Mama si mé ani nev$imla. Porodila bratra. Je hluchonémy. Z téhle rodiny
mé m4 rad jen braska a ja jeho. Kdyz mama dostala penize, nikdy mi nic nekoupila,
jen sestfe a bratrovi. Ja mam jen babic¢ku a dédu, ti mé vychovali. Za tfi mésice nato mi
babicka zemfela. Byla jsem tlpné mimo sebe, hrala jsem si s polinkem a myslela jsem
si, ze to je babicka. VSechno mé bolelo, zistal mi jenom déda. Chodil se mnou do $koly,
kde mé déti mlétily, protoze jsem bild. Utekla jsem domii ptala se na to mdmy. Rekla mi,
ze mé ma s gadzem. Dodneska svou mdmu nemam rada.

How Roma live here

My name is Petra, I am thirteen years old and I am in the seventh grade A class.
How do Roma live here? As soon as Roma get money, they go directly to the pub to
drink and there is nothing left for food. They don‘t take care of their children. They
gamble and then their children walk around dirty. They send them to institutions and
orphanages because they have no where to go and they are hungry. When I will have
children I will take care of them. When I get money I will buy my children food and
stuff for school. I want to be a good mother.

When I was young my mom abondoned me to my grandmother, to her flat. I was
five years old. My grandmother took me in and my grandfather loved me very much
and my granddmother, too. I lived with my aunt and her family took care of me. My
mom got pregnant again. I have a sister. It really hurt me that I am not with my mom
but my sister is. When I was six years old my grandmother told me that my mom threw
me out because I was white and that my dad didn‘t want me. I started to cry and my
grandfather cried as well. Now I didnt like my mom or my dad. About a month later
my mom was preganant again and she had nowhere to go so she lived with us. My
sister didn't like me, but I liked her. My mom paid no attention to me. My brother was
born. He is a deaf-mute. From this family only my brother likes me and I like him. If
my mom got some money she never bought me anything; just my sister and brother.
I have only my grandmother and grandfather; they rasied me. Three months later my
grandmother died. I was completely beside myself, I played with a piece of fire wood
and thought that it was my grandma. I hurt all over. I only had my grandfather left. He
came to school with me when other kids would beat me up because I am white. I ran
off to ask my mom about it. She told me that she had me with Gadje. To this day I hate
my mother.
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PETRA SIVAKOVA, 13, STRAKONICE

Savi bi kamawvas te hel

Sar avava bari, ta kamav vlastno kher a motoris a kamav ¢haven sar mange hela
biSupandz bers. Sar dZava avri andal e $kola, dzava te sikhlol pre kucharka, bo miri
baba mange phenelas, hoj musinav mistes te tavel u me lake difiom vera, hoj dzava.
Miri daj kamel, kaj te dzav pro pracakos. Me phendom hoj na, me kamav mistes te
tavel. Miro papus man sikhavelas te tavel haluski a me len na dzanav.

Me kamav romes, sar mange ela 20 bers. Te hel lacho, te na pijel sar kala Roma
u te man na marel ani amare ¢haven. A te man na chochavel avraha, mange na dzal
pal o Sukariben, mange dzal pal leskro jilo. Kamayv, kaj hino butakero, kaj hin so te
chal amare ¢haven. Me na pijav ani cigaretli ani chlastos. Rado khelav the gilavav.

Jakd bych chtéla byt

Az budu velka, tak chci mit svij vlastni dim a auto a déti, az mi bude pétadvacet.
Az vyjdu ze skoly, ptijdu dal do uceni na kuchrku, protoze mi moje babicka rekla, Ze se
musim naucit dobfe vafit, a ja jsem ji slibila, ze pijdu na kucharku. Mama chce, abych
$la na pracak. A ja jsem ji fekla, Ze ne, Ze se chci naucit dobfe varit. Déda mé jednou
ucil varit halusky, ale stejné je neumim.

Az mi bude dvacet, chtéla bych si najit muze. At je hodnej a nepije jako tihle Romové
a nebije mé ani nase déti. A at mé nepodvadi s Zadnou jinou. Nejde mi o to, aby byl
hezky, ale aby to byl dobry ¢clovék. A preju si, aby byl pracovity, aby bylo na jidlo pro
nase déti. Ani nekoufim, ani nepiju. Rdda tan¢im a zpivam.

What I Would Like to Be

When I grow up I want to have my own house and a car and children by the time I
am 25. When I get out of school I will continue to learn to become a cook because my
Grandma told me that I have to learn how to cook well and I promised her that I will
go to cooking school. My mom wants me to go the work office. I told her that I won't,
that I want ot learn to cook well. My dad once taught me to cook halusky, but I already
know how.

When I am 20 I would like to find a husband. He will be kind and won't drink like
some Roma and won't beat me or our children. And he won't cheat on me with any
other woman. It's not important to me that he be good looking, but he must be a good
person. I would also like him to be hard working so that we would have money to feed
our children. I don‘t smoke or drink. I like to dance and sing.
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III. Kategorie / III. Category

DANIELA SIVAKOVA, 14, STRAKONICE

Sar ke amende dZiven o Roma

Hin mange meno Dana. Hin mange deSustar bers, phirav andre ochtoto tfida.
Mire konicky hin te gilavel, te tavel a te khelel. Me khelav ciknovarbastar. So
nejfeder khelav, oda hin ¢ardasis. Me pisinav, sar o Roma dzZiven.

O Roma sar chuden o love, tak denasen te bavinel bedni nebo dZan andre
karé¢ma. Pro parkos besen, pijen, o ¢have lenge bokhale. Romenge jekh, so keren
o ¢have!! Lengere ¢have pal o foros pijen cigaretli. O gadze pre lende dikhen. Len
prosté na zajiminel. Ani va$ o kher najem na potinen. Palis pes tulinen pal o Roma,
hoj len nane nikhaj te besel, stéZinen pes pro gadze, hoj len nane kher. Te vareko
merel a jon vartinen, na hoj lenge hin pharo, ale jon ¢a phiren te pijel. A sar nane
nic te pijel, imar pes na sikhavel ani jekh Rom! O Roma hine pre peste dZzungale. Na
hoj ¢a na pomozinen jekh avreske, mek the pes chuden te marel jekh famelija avra
famelijaha, lenge prosté jekh.

Me sar avava bari, sar man jela mire chave, starinava pal lende, na sar kala
Roma. Me kamav ¢haven sar mange jela 25 bers, me perso starinava vas o kher,
sar man jela sa, palis mange arakhava piranes, so na pijel! Na sar kala ¢haja 14-15
berseskera. Palis pes na starinen pal o chave, vas oda len den andro ustavos. Me
besav mira daha a le papuha. Man dad nane. Manca na has ciknovarbastar. Sar me
les dikhav, me les obdzav, ani leha duma na dav. Oda has avke. Sar avlom pro svetos,
phenelas, hoj na som leskeri! Kerdam testi le rateha. Ale vas leske avlas leskero
phral. Mange jekh. Mange dad na kampel. Stacinel mange ¢a e daj, o papus! Miri
baba man tiz barardas avri, bo miri daj beselas andro Nemecko. Sar mange has duj
bers, avla pal ma e daj a gejlom laha andre Nemecko. Sas mange mistes, phiravas
ode andre skola a sar mange mulas e baba, somas hotovo.
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Jak u nds ziji Romové

Jmenuji se Dana. Je mi 14 let a chodim do osmé tfidy. Mymi konicky jsou zpév,
vafeni a tancovani. Tancuji od malicka. Co umim nejlépe, to je cardas. Pisi o tom, jak
ziji Romové.

Romové, jakmile dostanou penize, tak spéchaji hrat automaty nebo jdou do hospody.
Sedi si v parku, piji a jejich déti maji hlad. Romové se nestaraji o to, ¢im se jejich déti
zabavi!! A ony chodi po mésté a pokufuji cigarety. Gadzové po nich pokukuji. Ale je
to viibec nezajima. Ani najem neplati. Potom se potloukaji po ostatnich Romech, ze
nemaji kde bydlet, stézuji si na gadze, Ze nemaji byt. A kdyz nékdo umfe a v té rodiné
se vartuje, tak pfijdou - ne vsak ze zarmutku, ale jen aby se napili. A kdyZ neni nic
k piti, uz se neukaze ani jeden Rom! Romové jsou na sebe zli. Nejen Ze si navzajem
nepomahaji, ale dokoce vznikaji bitky mezi jednotlivymi rodinami, je jim to prosté
jedno.

Az ja budu velka, az budu mit vlastni déti, budu se o né starat, a ne jako tihle Romové.
Preji si mit déti, az mi bude dvacet pét let. Nejdfive se postaram o bydleni, a teprve az
budu mit vSechno zafizené, najdu si kluka, ktery nepije! Ne jako ty holky, co je jim
14-15 let. Pak se o déti nestaraji, proto je pak umisti do tstavu. Ja bydlim s maminkou
a dédou. Otce nemam. Nebyl se mnou uz od malicka. Kdyz ho vidim, tak se mu vyhnu,
ani s nim nechci mluvit. To bylo tak. Kdyz jsem se narodila, fekl, Ze nejsem jeho!
Udélali jsme krevni zkousky. Ale on namisto sebe poslal svého bratra. Mné¢ je to jedno.
Ja otce nepotfebuji. Sta¢i mi jen maminka a déda! Také mne vychovala moje babicka,
protoze moje maminka bydlela v Némecku. Kdyz mi byly dva roky, pfijela maminka za
mnou a odjela jsem s ni do Némecka. Bylo to moc krasné, chodila jsem tam do skoly,
ale kdyz jsem se dozvédéla, ze zemrela babicka, Gplné jsem se zhroutila.

How Roma live here

My name is Dana. I am 14 years old and I am in the 8th grade. My hobbies are
singing, cooking and dance. I have been dancing since I was little and what I know best
is ¢ardas3. I will write about how Roma live. Roma, as soon as they get money, rush off
to play slot machines or to the pub. They sit in the park and drink and their children
are hungry. They don’t care about what makes their children happy. And they go into
town and smoke cigarettes. The Gadje just stare at them, but they don’t care at all. They
don’t even pay rent. Then they go around to all the other Roma that they have no where
to live, they complain about the Gadje that they have no flat. And if someone dies and
the family is grieving then they come, not out of grief though, just so that they could
drink. And if there is nothing to drink, then not one Rom shows up! Roma are mean to
one another. Not only that they don’t help one another, but even fights break out among
individual families, they just don’t care.

When I grow up and will have children I will take care of them not like these Roma.
I would like to have children when I am twenty-five years old. First I will arrange a
place of live, and then when I will have everything taken care of I will find a man who
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doesn’t drink! Not like those girls who are 14 - 15 years old. Then they don't take care
of their children and that’s why they put them in institutions. I live with my mother
and grandfather. I don’t have a father. He hasn’t been with me since I was young. When
I see him, I avoid him. I don’t want to even talk to him. It went like this. When I was
born he said that I am not his! We did blood tests, but instead of showing up himself he
sent his brother. I didn't care. I don’t need a father. My mom and grandpa are enough
for me! My grandmother brought me up as well, because my mother lived in Germany.
When I was two years old my mom came for me and I went with her to Germany. It
was so beautiful. I went to school there, but when we found out that grandma died I
completely broke down.

IVETA BANDYOVA, 14, STRAKONICE

Sar dziven o Roma ke amende

Vic¢inav man Iveta Bandyova, hin mange desustar bers, besav andro foros
Strakonice a kamavas bi tumenge te phenel, sar dZiven o Roma. Varesave hin
barvale, varesave core. Kole Core uzaren calo ¢hon pre podpora he pro pridavky.
Sar chuden o love, dzan te cinel chaben, dragane hundry a ole love, so lenge achen,
¢hiven sa andro automati. A sa prohrajinen a pale uzaren calo ¢hon pro love.
Ale ole barvale na. Jon phiren andre buti, Setrinen peske love. A oda laches, hoj
varesave Roma hine ajse. Me som andal e normalno fajta. Na sam ani barvale ani
core. E daj hini pre podpora, o dad tiz, ale varekana phirel pro melouchy. Love
amen hin a te nane, ta nane. Man love na musinel te jel.

Jak u nds ziji Romové

Jmenuji se Iveta Bandyova, je mi ¢trndct let, bydlim ve mésté Strakonice a chtéla
bych Vam vypravét o tom, jak Ziji Romové. Néktefi jsou bohati, jini chudi. Ti chudi
Cekaji cely mésic na podporu a na pridavky. Kdyz dostanou penize, jdou nakupovat
jidlo, drahé obleceni a ty penize, které jim zbydou, vSechny nahazi do automati.
A vsechno prohraji a zase ¢ekaji cely mésic na podporu. Ale ti bohati ne. Ti chodi do
prace a penize si sporfi. A to je dobre, ze nékteri Romové takto Zziji. Ja jsem z obycejné
rodiny. Nejsme ani chudi, ani bohati. Mamka je na podpofe, tata taky, ale nékdy chodi
na melouchy. Penize mame a kdyz nejsou, tak nejsou. Ja penize mit nemusim.

How Roma live here
My name is Iveta Bandyova, I am fourteen years old. I live in the town of Strakonice
and I would like to tell you about how Roma live. Some of them are rich, others poor.

The poor ones wait all month for their welfare checks. When they get money they go
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to buy food, expensive clothing and what money they have left they waste on the slot
machines. They lose everything and then wait again the whole month for welfare. But
the rich ones don’t. They go to work and save their money, and it's good that some
Rom live this way. I am from a normal family. We are not poor or rich. My mom is on
welfare, dad, too, but sometimes he does some moonlighting jobs. We have money and
if we don’t then we don’t. I don't need to have money.

IVETA BANDYOVA, 14, STRAKONICE

Trin veca, so bi kamavas

Te bi man has trin pfani, miro perso bi has, kaj te savore Romen hin buti, kaj
te mistes dZiven. Dujto prani hin, sar dzava avri andal e Skola, kaj man laches te
sikhluvav avri, a sar man sikhluvava avri, kaj mange te rakhav bufi. Kaj te dzivav
laches, te jel man lacho rom, kher a jekh ¢havoro. A miro posledno prani bi has, kaj
te miri baba, so mulfas, kaj te pale dzivel. Kamavas bi, kaj te dZiven e baba, o papus
he o bratrancos. Le papus na dzZanavas, mulas, sar somas mek cikiori, ale la baba
dzanav, oj man bararda avri, rado la dikhav.

T7i prdant

Kdybych si mohla zvolit tfi pfani, tak prvni moje pféni by bylo, aby vSichni Romové
méli praci, aby dobre zili. Druhé prani je, abych se, az vyjdu ze $koly, dobfe vyucila
a po vyuceni abych si nasla praci. A mé posledni prani by bylo, aby babicka, ktera mi
uz umfrela, zase Zila. Chtéla bych, aby zila babicka, dédecek i bratranec. Dédecka jsem
nepoznala, umfel, jesté kdyz jsem byla mala, ale babicku znam, ta mé vychovala,a mam
ji moc rada.

Three wishes

If T could have three wishes the first would be that all Roma would have work and
live well. The second wish would be that I would, when I leave school, have learned
well and after training find a job. And my last wish would be that my grandma, who
died, would be alive again. I would like my grandmother, grandfather and cousin to
be alive. I never met my grandfather. He died when I was still young, but I know my
grandmother, she raised me and I love her very much.
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IVETA BANDYOVA, 14, STRAKONICE

Savi bi kamavas te jel

Kamavas bi te jel lachi, te pomozinel manusenge so nasti dziven sar aver dZene, so
hine postizimen. Kamavas bi te kerel andro ustavos. Anebo te kerel andro domov
duchodcu, ale sar oSetrovatelka. Kamavas bi man te starinel pal ajse manusa.

Jakd bych chtéla byt

Chtéla bych byt hodna, prala bych si pomahat lidem, ktefi nemohou zit normaélné,
ktefi jsou postizeni. Chtéla bych pracovat v ustavu. Anebo v domové diuchodcd, ale
jako oSetfovatelka. Chtéla bych se starat o takové lidi.

What I Would Like 1o Be
I would like to be kind. I would like to help people who can't live normally and who

are handicapped. I would like to work in a medical institution or in a nursing home,
but as an orderly. I would like to take care of these types of people.

ERIKA MIZIKAROVA, 15, STRAKONICE

Sar adadives dZiven o Roma

Besas pro gav, hin oda amaro. Cirla sas amen kachmia he kacky. Andre bar amenge
barol puruma, armin, bandurki, merka the varesave luluda a mek phaba, ¢ilava,
Ceresna, ambrola. Ca kada ber$ ¢uno perlas brisind, avka na has ni¢. Hin man duj
phena the jekh phral. Le phenienge o nava hin Petra, deSuduj bers lake a Kacake
hin desutrin bers. Jon phiren andre zakladno $kola Katovicate. Nejterneder hino
o phral, leske mek ¢a bers the jepas. Vicinel pes pal o dad, Jozef. Imar phirel he
chudel te del duma. Rado pes leha bavinav. E daj the o dad hine pre podpora,
buti nane. Hin amen motoris Skoda. Phiras leha te cinkerel andro supermaketi,
ko doktoris. Varekana, te zasovas, odlidzal amen andre $kola. DZivas sar pes del.
O love ¢a avka na rozchivas. Som rado, hoj o dad avka but na pijel a na bavinel
automati. DZanav, hoj varesave Roma oda keren. Mira da the le dades hin pherdo
phena.

Pro jevend cinas angar the kasta. Varekana o dad dzal kastenge andro ves. E daj
rado kerel kompoti le ceresnendar, phabendar, ¢ilavendar he marmeladi. Me rado
dikhav la dakere pherien, sar aven ke amende. Som rado, hoj hin amen ajsi bari
familija. Jekhvar bi kamavas, kaj te jel he man ajsi bari fajta.
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Jak dnes Ziji Romové

Bydlime na vesnici ve vlastnim domé. Drive jsme méli slepice a kachny. Na zahradé si
péstujeme cibule, zeli, brambory, mrkev a néjaké kvétiny a jesté jablka, $vestky, tfe$né,
hrusky. Jenze tenhle rok malo prselo, a tak nebylo nic. Mam dvé sestry a jednoho
bratra. Sestry se jmenuji Petra, té je dvanact let, a Kace je tfinact let. Obé chodi na
zékladni $kolu do Katovic. Nejmlads$i je bratr, jemu je teprve rok a pil. Jmenuje se Josef
po tatovi. Umi uz chodit a taky zac¢ina mluvit. Rada si s nim hraju. Oba rodice jsou na
podpote, prace neni. Mame auto Skoda. Jezdime s nim nakupovat do supermarkett
a k doktorovi. Nékdy se stane, Ze zaspime, a tak nds odveze do $koly. Zijeme, jak se da.
Penize zbyte¢né nerozhazujeme. Jsem rada, Ze otec tak moc nepije a nehraje automaty.
Vim, ze nékteti Romové to délaji. Oba moji rodice maji hodné sester.

Na zimu kupujeme uhli a dfivi. Nékdy tatinek chodi na dfevo do lesa. Maminka rada
zavaruje kompoty z tfesni, z jablek a $vestek déla i marmelady. Jsem rada, kdyz k nam
pfijdou na nav$tévu maminciny sestry. Jsem rada, ze mame tak velkou rodinu. Prala
bych si, az jednou budu mit vlastni rodinu, aby byla taky tak velika.

How Roma live today

We live in a village in our own home. Before we had hens and ducks. In the garden
we grow onions, cabbage, potatoes, carrots and some flowers as well as apples, plums,
cherries and pears. Only this year it rained very little so we had nothing. I have two
sisters and a brother. My sisters are Petra, she is twelve years old and Kace is thirteen.
Both go to elementary school in Katovice. The youngest is my brother, he is just a year
and half old. He is named Josef after my dad. He already knows how to walk and has
also begun to speak. I like to play with him. Both of my parents are on welfare, there is
no work. We have a car, a Skoda. We take it to go shopping at the supermarket and to
the doctor. Sometimes it happens that we oversleep and so they drive us to school. We
live as best we can. We don’t needlessly throw our money away. I am happy that my dad
doesn’t drink much and play the slots. I know that some Rom do. Both of my parents
have a lot of sisters.

In the winter we buy coal and wood. Sometimes my dad goes to the forest for wood.
My mom likes to make preserves from cherries, from apples and plums she make
marmalade. I like it when my mom’s sisters come to visit. I am glad that we have such a
big family. I would like that when I have my own family that it will be so big.

ERIKA MIZIKAROVA, 15, STRAKONICE

2 2 2
P P S

Sig avela e Karacona. Kamavas bi savoren andal e amari fajta te prekvapinel. Na
dzZanav, ¢i peske pre savoro usetrinava. Miri daj, miro dad sakoneske tel o stromikos
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vareso cinen. Oka ber$ chudlom jiloro pro lancis. Kada ber$ bi kamavas, kaj e
priroda te avel pale avka sar has. Hoj te n‘aven zaplavi, bare pana, te n‘avel Sukes
nikhaj pro vilagos.

Dikhav, hoj ola Roma, so sikhlile avri, peske laches dziven. Miro stri¢no phral
sikhlifa avri. Hino opravaris, so prikerel o motora. TiZ mire stricne phena
sikhlile avri. E Kristina a Edita hine kraj¢irky. Me tiz kamav te sikhlol avri
kucharka-cukrafka. Musinav but te sikhlol. Kamavas bi te avel andro internatos.
Somas te dikhel pro udilisté la skolaha. Pro sako pokojis hin trin ¢haja. Hin odoj
kupelky, pre kulturka hin televiza. Hin odoj $ukar kuchna. Korkore peske odoj
pratinen. Sar sikhluvava avri, kamav mange mek te kerel maturita. Sar dokerava e
maturirta, kamav te kerel andro hotelis.

X3

2 2
P R S

*

Blizi se Vanoce. Chtéla bych prekvapit vSechny z nasi rodiny. Nevim, jestli si na
véechno sta¢im usSetfit. Moje rodice pod stromecek vzdycky kazdému néco koupi.
Vloni jsem dostala srdicko na fetizku. Letos bych si prala, aby pfiroda byla zase takova
jako dfiv. Aby nikde na svété nebyly zaplavy, povodné, ale ani sucho.
autoopravarem. Také moje sestfenice jsou vyucené. Kristyna a Edita jsou krej¢ové. I ja
se chci vyucit, na kuchatku-cukratku. Musim se ale dobfe ucit. Chtéla bych se dostat
na internat. Byla jsem se v ucilisti podivat se $kolou. Na kazdém pokoji jsou tfi holky.
Jsou tam koupelny, v kulturni mistnosti je televize. Je tam krasna kuchyné. Samy si tam
uklizeji. Az se vyucim, chci si jesté udélat maturitu. Az slozim maturitu, chei pracovat
v hotelu.

X3

2 2
P P S

*

Christmas is coming. I would like to surprise everyone in our family. I don’t know if
I will be able to save enough money for everything. My parents always buy everyone
something under the Christmas tree. Last year I got a heart on a necklace. This year I
would wish that nature would be like it used to be. That there would never be floods
or draughts on earth.

I see that those Roma who learned a trade live well. My cousin learned. He is an auto
mechanic. My other cousins are educated as well. Kristyna and Edita are seamstresses.
I want to learn as well, to be a cook are pastry chef. I have work hard, though. I would
like to get into a boarding school. I went to visit a vocational school with my class.
There are three girls in each room. There are bathrooms there, in the common room
there is a television. There is a beautiful kitchen there. They clean up on their own.
When I finish school, I want to study for a degree. When I earn my degree I want to
work in a hot
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HELENA HADOVA, 16, KOSTOMLATY

2 2 2
P P S

Na dzanav, so te pisinel. Temati hin ajci but, hoj na dzanav, savo peske te vikidel.
Vareso tumenge pisinava pal mande. Vi¢inav man Nasta Hadova. Hin mange 16
bers. Som pal e Slovensko. Anglal o 10 ber$ pes pristehindam u besas adej pro
Cechy. O dad mange mula the le ciknore phraleha. E daj chudna $okos a chudna te
pijel a te pijel. Ov mula avke, Ze len sas buracka le motoriha. E daj pijelas a pijelas
a amen la na zajiminahas. Palis peske arakhla murses. Ov pijel tiz. E daj gejla te
besel ke leste andro kher a amen mukhla ke cetka. Vas o jekh chon palis avla pal
amende a ila amen ke leste khere. On pijenas, furt pijenas. A amen samas bokhale
calo dives. Te len sas love, ta ¢a rozkerenas pre pijatika a amen dine ¢a 50 koruni,
kaj te chas a te tavas a on Ca gejle andre kar¢ma te pijel. Palis avenas khere mate
amarenas amen, the ¢hivenas avri ratatar andal peskero kher. Asi kavke jekh oratar
¢i deSuduj orendar mire phrala he phena he me musindam te sovel avri tel o schodi.
Nilaje he jevende, ale amen imar nasti likerdam a o phrala the o phefia kerenas
bordelis. Vicinkerenas, mek ¢orkernas, kaj ¢a te dzan andro decakos. A he gele a me
gefom pal lende. Ale palis pre man sas but veci pre jekhvareste a za¢nindom te
fetinel, bo la dakero he lakere romeskero kamaratos man kamla te znasilninel, ale
nadogejla ke koda. Me koleske zabranindom, ale vas oda me fetinavas, kaj pre koda
te na mislinav. A avke va$ kada musindom te jel preloZimen andro aver decakos,
ale odoj furt fetinavas. Palis man prelozinde andro Kostomlaty. Mire phrala the
phena hine andro decko domovos ko Jablonny, ale varesave phena he phrala - hin
len imar ¢have - hin imar pal o bijava. A dzi do akanake dZiven fajn, ¢a amen na,
bo amenge chibinen.

2 2 2
P P S

Nevim, co psat. Témat je tolik, ze nevim, které si vybrat. Napisu Vam néco o sobé.
Jmenuji se Nasta Hadova. Je mi 16 let. Jsem ze Slovenska. Pfed deseti lety jsme se
pfistéhovali ze Slovenska a Zijeme tady v Cechich. Tatinek mi umfel i s mym malym
braskou. Maminka z toho dostala $ok a zacala hrozné pit. Tata zemfrel tak, ze naboural
s autem. Maminka jen pila a pila a o nds se viibec nezajimala. Pak si nasla chlapa.
Ten taky pije. Odesla bydlet k nému do bytu a nas nechala u tety. Za mésic si pro
nas prisla a vzala si nas k nému domt. To jsem jesté nevédéla, Ze teprve ted zacne to
skute¢né peklo. Oni pili, porad pili. A my byli hladovi cely den. Kdyz méli penize, tak
je vechny utratili za chlast, nam dali jen 50 korun, abychom se najedli a uvarili a oni
porad jen chodili do hospody pit. Potom se vraceli domi opili a bili nas. Dokonce nas
vyhazovali z bytu. Asi tak od jedné hodiny nebo uz od pulnoci jsme museli ja i moji
sourozenci spat venku na schodech. At bylo léto nebo zima. Ale uz jsme to nemohli
vydrzet a bratfi i sestry zacali délat Spatné véci. Délali virval, dokonce i kradli, ale jen
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proto, aby se dostali do décaku. A taky Ze §li, a ja $la za nimi. Ale pak toho na mne
bylo hodné a zacala jsem fetovat. To proto, Ze kamarad mamy a jejiho muze mé chtél
znasilnit, ale nastésti k tomu nedoslo. Ubranila jsem se, ale zacla jsem fetovat, abych na
to nemusela porad myslet. A pravé kvili tomu jsem musela byt prelozena do jiného
décaku, ale i tam jsem porad fetovala. Pak mne prelozili do Kostomlat. Moji sourozenci
jsou v détském domové v Jablonném, ale nékteré sestry a bratfi uz maji déti a jsou po
svatbé. A dodnes se jim Zije dobfe, ale nam ne, protoze nam chybéji.

2 2 2
P R S

I don’t know what to write. There are so many topics that I don’t know which one to
choose. I will write you something about myself. My name is Nasta Hadova. I am 16
years old. I am from Slovakia. Ten years ago we moved from Slovakia and we live here
in Bohemia. My dad died with my little brother. My mom was shocked and started to
drink a lot. My dad died in a car accident. My mom just drank and drank and wasn’t
interested in us at all. Then she found a guy. He also drinks. She went to live with him
in a flat and left us with my aunt. A month later she came for us and took us home to
him. I didn’t know that the real hell was just beginning. They drank and drank. And we
were hungry all day. If they had money they spent it all on booze. They only gave us
50 Crowns so that we could eat something and cook and they constantly went to the
pub to drink. Then they would come home drunk and beat us. Finally they threw us
out of the flat. Then from one or maybe from midnight my siblings and I had to sleep
outside on the steps. I didn‘t matter whether it was summer or winter. We couldn’t take
it anymore and my brothers and sisters started to do bad things. They pulled stunts
and in the end even stole, but only so that they would be sent to the orphanage. And
they went and I went with them. This was too much for me and started to take drugs
because a friend of my mom and her boyfriend wanted to rape me, but luckily it didn’t
happen. I defended myself, but I started to take drugs so that I wouldn’t have to think
about it all the time. And because of this I had to be transferred to another orphanage,
but even there I continued to take drugs. Then they sent me to Kostomlaty4. My
brothers and sisters are in the orphanage in Jablonec, but some of my brothers and
sisters have children and have been married. To this day they are living well, but we are
not because we miss them

LUKAS BILLY, 14, NYMBURK

2 2 2
P P S

Anglo efta ber$ dzavasla daha te cinkerel. Le dromeha phuclom la datar, ¢i $aj dzav
pes te vozinel pro biciglos. E daj pal o biciglos na kamelas ani te $unel, bo pes pal
ma daralas. Somas pre late cholamen, bo mandar kerlas cikne ¢havores. Has mange
efta bers. Ale palis man muklas. ITom o biciglos a vozinavas man le ¢havorenca
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a dinam amenge preteky. Ale me na dikhlom angla mande o bar a me pre koda
bar pelom le bicigloha. Mange o kormanis demadas andro Sero. Sas man bacht,
hoj e daj sas koteroro khatar mande. Prastandas kija ma. A me lake ¢a sta¢indom
te phenel, sar man dukhal o Sero. E daj but na uzardas a vi¢inda e zachranka. Kajci
pametinav, sar avla e zachranka. Baro $argo motoris bare kriskoha a buter mange
na pametinav ni¢, akurat so mange denas duma. Andre Spitala man ile o doktora
pro ultrazvukos the zjiscinde mange natrzimen buke. Mindar man ligende pro
operacno salos a mindar man operinde. Daravas man pal miro dZivipen. Pal e
operacija pes pal ma starinenas savore doktora the kola manusa, so manca has
pre izba a but mange pomozinde miri dukh te trpinel. O dad the e daj pas mande
sas sako dives. Andre $pitala somas trin kurke, ale imar nigda nasti hazdav nic¢
pharo. Casto pre kodi nehoda mislinav. E daj phenel, Ze oda sas nekphareder dives
andre lakero calo dzivipen a nigda pre oda na pobisterla. Savorenge palikerdas,
savorenge doktorenge the kole manusenge, so mange but pomozinde. Hoj dzZivav,
va$ savoro palikerav.

X3

2 2
P P S

*

Pred sedmi lety jsem $el s maminkou nakupovat. Cestou jsem se maminky zeptal,
jestli mazu jit jezdit na kole. Maminka o kole nechtéla ani slyset, protoze se o mé bala.
Hrozné jsem se na ni zlobil, protoze ze mne délala malé dité. Bylo mi sedm let. Ale pak
mne pustila. Vzal jsem si kolo, jezdili jsme s détmi a dali jsme si zavody. Jenze ja jsem
si nevé§iml kamene pred sebou a spadl jsem na néj i s kolem. Uhodil jsem se do hlavy
o riditka. Mél jsem §tésti, Ze maminka byla kousicek ode mne. Pribéhla ke mné. A ja ji
stacil jenom Fict, jak mne boli hlava. Maminka na nic necekala a zavolala zachranku.
Pamatuji si jen to, jak prijela zachranka. Velké zluté auto s velkym kiiZzem. A vic uz si
nepamatuji nic. Jenom co mi vypravéli. V nemocnici mne doktofi vzali na ultrazvuk
a zjistili mi natrzené plice. Okamzité mne vzali na opera¢ni sal a hned mne operovali.
Bal jsem se o svij zZivot. Po operaci se o mne starali vSichni doktofi i ti pacienti, co
se mnou byli na pokoji, a moc mi pomohli prekonat bolesti. Rodi¢e za mnou chodili
kazdy den. V nemocnici jsem byl tfi tydny, ale zGstali mi nasledky: uz nikdy nebudu
smét zvedat nic tézkého. Casto si na tu nehodu vzpomenu. Maminka fika, Ze to byl
nejtéz$i den v celém jejim zivoté. Vsem podékovala, viem doktortim a ostatnim lidem,
ktefi mi tolik pomohli. Za to, Ze Ziji, za véechno moc dékuji.

X3

2 2
P P S

*

Seven years ago I went shopping with my mom. On the way there I asked my mom
if I can go and ride my bike. My mom didn’t even want to hear about the bike because
she was worried about me. I was so angry with her because she was treating me like
a baby. I was seven years old. But then she let me go. I got my bike. I was riding with
some kids and we decided to race. Only that I didn’t notice the rocks in front of me and
fell on them with my bike. I fell over the handlebars on my head. I was lucky that my
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mom was only a little ways away from me. I only remember how the ambulance came;
a big yellow car with a big red cross. I don’t remember anything else, just what they told
me. In the hospital the doctors took me for an ultrasound and discovered that I had
ruptured lungs. They immediately took me to the operating room and operated on me.
I was afraid for my life. After the operation all the doctors took care of me and the other
patients that were there with me in the room and they really helped me overcome the
pain. My parents came to visit me every day. I was in the hospital for three weeks, but
there were some side effects; I will never be allowed to lift anything heavy. By mistake
I often forget about this. My mom says that that was the hardest day of her whole life.
She thanked everyone, all of the doctors and other people who helped me so much. For
the fact that I am alive, for everything I thank them very much.

EDITA SCUKOVA, 15, PLZEN

2 2 2
P P S

Som andal e Plzna he vi¢inav man Edita. Hin mange de$upandz bers. Kamavas
bi tumenge te pisinel, bo me peske mislinav, hoj miro pribehos pes tumenge
pacisalola. Za¢nindas oda kaleha, hoj miro dad he daj pes rozmislinenas he
rozhodninde, hoj dzas andre Anglija. Me somas rado, bo sako peske mislinel,
hoj andre aver svetos hin laches, he me somas zvedavo. Ale pal kaja dujto sera
somas nestastno, bo peske phenavas, so mire kamarata. Chibinena mange, ale so
$aj kerdom. No $undom la da he le dades sar keren savoro. No he avka odgejlam
andre Anglija. No a sar odoj samas jekh kurko ta pes mange zacninelas te pacisalol.
Ta phendam peske, achaha kadaj. No a me zac¢nindom te phirel, choc na dzanavas
lengeri duma, phiravas avri. Na has man Zadne kamarata. Ale so $aj kerdom. No
phiravas avri, hoj te seznaminav man varekaha, ale $aj phenav, hoj trvindas but
a but ¢hona. Ale palis rakhlom ajse kamarata, so man uznajinde he pochopinde,
hoj som aver sar jon, bo me som romani chaj a jon hine Anglijatar. Ale phende,
hoj me som kajsi sar vareko aver khatar o Roma. Palis sikhlilom lengri duma, he
normalnones lenca palis duma davas maj sar romanes. No mislindom peske, hoj
oda avela but pharo, ale te pes rozdikhlom, ta peske uvedomindom, hoj oda nane
kajso pharo sar peske mislindom.

No a palis pes mange avka pacisalolas, hoj na kamavas te avel khere Plznate.Va$
kada som rado, hoj vareso Sukar prindZardom. Bo $aj tumenge phenav, hoj ¢epo
romane ¢have prindZzarde vareso kajso Sukar. Somas kode trin bers. He akana som
pro Cechy $tar ¢hon a stra$nones bi kamavas te dzal pale ke Anglija. He kamavas bi
tumenge te phenel, hoj te bi mange vareko phenda: dzas andre Anglija, ta bi dzavas
alle ¢a pre jekh kurko, bo la da he le dades bi pro Cechy na mukavas korkoren. He te
bi lenge phenavas, hoj te aven pal mande, tak bi n‘avenas, he dZanav sar oda hin. He
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te bi khelavas avri tumari suteZza Romano suno, tak bi tumenge savoro pal e Anglija
phenavas. Mislinav, hoj pes tumenge pacisalola miro pribehos, he rado tumenge
pisindom, he kamavas bi tumen te prindzarel.

2 2 2
P P S

Jsem z Plzné a jmenuji se Edita. Je mi patnact let let. Chtéla bych Vam o né¢em
vypravét, protoze si myslim, Zze maj pribéh se Vam bude libit. Zacalo to tim, Ze se moji
rodice rozmygleli a pak se rozhodli, Ze pojedeme do Anglie. Ja byla rada, protoze jsem si
jako kazdy myslela, ze v jiné zemi se Zije lip, a byla jsem zvédava. Ale na druhou stranu
jsem byla nestastna, protoze jsem si fikala, co moji kamaradi: budou mi chybét. Ale co
jsem mohla délat? A tak jsem poslechla rodice, ktefi véechno pripravili. A pak jsme jeli
do Anglie. A uz po jednom tydnu se mi tam zacalo libit. Tak jsme si fekli, zistaneme
tady. A ja zacala chodit ven, ackoli jsem je$té neuméla jejich fe¢, pfesto jsem chodila
ven. Neméla jsem zadné kamarady. Ale co jsem mohla délat. Tak jsem chodila dal ven,
abych se s nékym seznamila, ale musim fict, ze to trvalo opravdu hodné mésicu. Ale
pak jsem potkala takové kamarady, ktefi mne prijali mezi sebe a chapali, pro¢ jsem jina
nez oni, protoze jsem romska holka a oni jsou z Anglie. Ale fikali, Ze jsem takova jako
kdokoli jiny od RomtL. Pak jsem se naucila jejich jazyk a bavila jsem se s nimi normalné,
skoro jako romsky. Napred jsem si myslela, ze to bude hodné tézké, ale po case, kdyz
jsem se rozkoukala, uvédomila jsem si, Ze to neni tak tézké, jak jsem si myslela.

No a pak se mi tam libilo tolik, Ze se mi nechtélo zpatky domii do Plzné. Pfesto mne
t&31, Ze jsem néco krasného poznala. Stravili jsme tam tfi roky. A nyni jsem v Cechach
Ctyfi mésice a strasné by se mi chtélo jet zpét do Anglie. A chci Vam fict, Ze kdyby mi
nékdo rekl: jedeme do Anglie, hned bych jela, ale jen na jeden tyden, protoze své rodice
bych v Cechéch samotné nenechala. I kdybych jim fekla, aby za mnou pfijeli, oni by
nejeli, ja vim, jak to je. A kdybych vyhrala Vasi soutéZz Romano suno, tak bych Vam
véechno o té Anglii vypravéla. Myslim, Ze se Vam muj pribéh bude libit. Rada jsem Vam
napsala a chtéla bych Vas poznat.

2 2 2
P P S

I am from Pilsen and my name is Edita. I am fifteen years old. I would like to tell
you about something, because I think that you will like my story. It started out with
my parents thinking about and then deciding that we will go to England. I was happy
because I thought, like everyone, that life is better in another country and I was
curious. On the other hand I was unhappy because I said to myself, “what about my
friends? I will miss them.” But what could I do? Then I listened to my parents who
prepared everything. Then we went to England. After one week I started to like it there.
So we said that we would stay. I started to go out, but I still didn’t know their language,
but I still went out. I didn’t have any friends, but what could I do? So I continued to go
out so that I would meet someone, but I must say that it really took many months. But
then I met the kind of friends who took me in and understood why I am different from
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them because I am a Romany girl and they are from England. But they said that I am
like someone else from the Roma. Then I learned their language and spoke with them
normally, almost like Romany. First I thought that it will be very hard, but after some
time, when I looked around myself, I realized that it isn’t as hard as I thought. And so
I liked there so much that I didn’t want to go back home to Pilsen. Yet I am happy that
I got to experience something beautiful. I was there for three years and now I have
been in Bohemia for four months and I would like so much to go back to England. I
want to tell you that if someone would say to me, “we are going to England,” I would
go immediately but only for one week because I would not leave my parents alone in
Bohemia. Even if I would tell them to come after me they would not, I know that that it
the way it is. And if I would win your contest Romano Suno I would tell you everything
about England. I think that you will like my story. I am happy that could write to you
and I would like to meet you.

VERONIKA FERENCOVA, 15, PRAHA 4

2 2 2
P P S

Vi¢inav man Veronika Ferencova. Avla mange 15 bers. Kamav tumenge te phenel
pal miri nekfeder kamaratka. La hin dZivipen nalacho.

Sar has cikni, lakri daj the o dad pes rozgejle a oj achilas pas peskro dad Prahate.
Joj na dzanelas, so laha avla. Lakro nav tumenge na kamav te pisinel. Hin la Sov
phena the phrala. Sar has bareder, musinda pes pal savore te starinel a nasti phirlas
avri. Lakero dad la ¢a marlas a joj na dzanelas soske. Avlas opre, hoj hini terni a hoj
kamel amenca te phirel avri a chudnas te denaskerel andal o kher. Lakre dadeske
savoro sas jekh. Varekana na sovelas khere a sovelas avri, bo pes daralas le dadestar.
Jehvar nasti likerlas avri, tak korkori vi¢indas pre linka bezpeci. Oj pes mukla te
lel andro

¢havorikano kher. Imar dzivel feder a hin rado, hoj kodoj hini.

Me som igen rado, hoj hin lake mistes.

2 2 2
P P S

Jmenuji se Veronika Fernecova. Bude mi 15 let. Chci Vam vypravét o své nejlepsi
kamaradce. Nema lehky zivot. Kdyz byla mals, jeji rodice se rozvedli a ona ztstala
u svého otce v Praze. Nevédéla, co s ni bude. Jeji jméno Vam nechci prozradit. Ma Sest
sourozencu. Kdyz byla vétsi, musela se o véechny starat a nesméla ani chodit ven. Jeji
otec ji jen bil a ona ani nevédéla pro¢. Uvédomovala si, ze je mlada a Ze chce chodit
s nami ven a zacala utikat z domova. Jejimu otci bylo vSechno jedno. Nékdy ani nesla
spat domu a radsi spala venku, protoze se ho bala. Jednou uz to nemohla vydrzet, tak
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sama zavolala na linku bezpe&i. Sama se nechala dit do détského domova. Zije se ji uz
lépe a je rada, Ze je tam. Ja jsem moc rada, Ze je ji dobfe.

2 2 2
P P S

My name is Veronika Ferencova. I'm gong to be fifteen years old. I want to tell you
about my best friend. She doesn’t have an easy life. When she was young her parents
divorced and she stayed with her father in Prague. She didn’t know what would happen
to her. I don’t want to tell you what her name is. She has six brothers and sisters. When
she was a bit older she had to take care of them all and she wasn't allowed to go out. Her
father just beat her and she didn’t know why. She started to think that she is still young
and that she wanted to go out with us so she began to run away from home. Her father
didn’t care. Once she didn’t even go home to sleep but slept outside instead because she
was afraid of him. Once she couldn’t take it anymore and she called a children’s hotline.
She had herself put into an orphanage. She is better off now and she’s happy that she’s
there. I am very happy that she is O.K.

JANA RAKASOVA, 17, VELKE HERALTICE

2 2 2
P P S

Vicinav pes Jana Rakasova a som andal bari famelija. Hi som romani, o dad hino
parno he e daj romani. Hin man but phrala the phena. O Marian he Milan imar
mule. Aver pes vi¢inen: Stana, Pepa, Lada, Helena, Eva a o Patrik. O Patrik hino
nekterneder. Avela leske ochto bers.

Miro dzivipen hino pharo. E daj pes pal amende na starinelas a has varekaj het.
Na pametinav peske ani jekh Karacona, kaj bi samas pa$ peste cali famelija. Hin
mange but phares pal miri fajta. Sakones has Karacona, ¢a amen na has ni¢. E daj na
has khere ani pre Karacona. Me na kamavas, kaj pes te dodzanel e socialka. Vas oda
nikaske na phendom, hoj e daj nane khere. Palis nasvalilas cikno phraloro o Patrik.
Somas leha khere korkori. Andre $kola pes divinenas, soske na phirav andre $kola.
Me nasti muklomas le phrales khere korkores, te has nasvalo. Musindom te phenel
¢acdipen. Oda dives, so phendom savoro avri, man ligende andro ¢havorikano kher.
Man andro domovos, le phrales andre $pitala. Manca mek gelas andro decakos
miri phureder phen Eva. Aver phrala the phena imar has bare, ta achile korkore
khere. Phureder phen e Eva mange dzi doakana vicitinen, hoj hini andro decakos
va$ oda, hoj phendZom avri. O Patrik vas$ o duj ¢hon avilas tiZ andro domovos.
Andro c¢havorikano kher zadzidilom le Patrikoha persi Karacona. Samas rado,
hoj sam o0doj, aZ rovahas. Sikhluvav pre zahradnice. Mire phrales le Patrik dikhav
nekradeder a dinomas bi vas leske he miro dZivipen.
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2 2
P P S

*

Jmenuji se Jana Rakasova a pochazim z velké rodiny. A jsem Romka, tata je bily
a maminka romska. Mam hodné sourozencti. Marian a Milan uZz neziji. Ostatni se
jmenuji: Stana, Pepa, Lada, Helena, Eva a Patrik, ten je nejmladsi, bude mu osm let.

Muj pribéh zacind smutné. Maminka se o nas nestarala a porad byla nékde pry¢.
Nepamatuji si jediné Vénoce, které bychom stravili spole¢né cela rodina. Kdyz myslim
na svou rodinu, je mi moc smutno. Kazdy mél Vanoce, jenom my ne. Mamka nebyla
doma ani o Vanocich. Ja nechtéla, aby se o tom dozvédéla socialka. Proto jsem o tom,
ze mamka neni doma, nikomu netekla. Ale po ¢ase byl mij maly braska Patrik porad
nemocny. Chvili jsem s nim byla doma. Ve $kole se divili, pro¢ chybim, kdyZz nejsem
nemocnd. Ale copak jsem mohla nechat brasku doma samotného, kdyz byl nemocny?
Musela jsem s pravdou ven. Ten samy den, co jsem ve $kole prozradila svoje tajemstvi,
jsem se ocitla v détském domové. Ja v domové a braska v nemocnici. Se mnou $la do
décaku jesté star$i sestra Eva. Ostatni sourozenci uz byli velci dost, tak ztstali sami
doma. Starsi sestra Eva mi dodnes vy¢itd, ze je v détském domové kvili mné, Ze jsem
to prozradila. Ale co jiného jsem méla udélat? Patrik prisel do domova asi dva mésice
po mém prichodu. V détském domové jsem s Patrikem poprvé zazila Vanoce. Byli jsme
$tastni, Ze jsme tam, az jsme oba breceli.

Cas radostné ubihal a ja se musela rozhodnout, ¢im budu. Vybrala jsem si zahradnici.
U¢im se zahradnici ve velkych Heralticich. Zamilovala jsem se. Jsem tak stastnd, ze
mé ma nékdo rad a o své starosti se mohu s nékym délit. V Heralticich je i mdj braska
Patrik. Jeho mam ze vSech nejradsi a dala bych za néj i sviyj Zivot.

(autorka zaslala svij preklad, zavér je jeho doslovny prepis — jedna se o rozsifenou
verzi romského origindlu)

X3

2 2
P P S

*

My name is Jana Rakasova and I come from a big family.I am a Rom; my dad is white
and my mom is a Rom. I have a lot of brothers and sisters. Marian and Milan are no
longer alive. The other are named Stana, Pepa, Lada, Helena, Eva and Patrik, he is the
youngest, and he will be eight years old.

My story begins in a sad way. My mom didn't take care of us and was always gone.
I don’t remember one Christmas that our whole family spent together. When I think
about our family it makes me very sad. Everyone had Christmas, but we didn’t. My
mom wasn't home, not even on Christmas. I didn’t want the social welfare office to find
out about it. That’s why I never told anyone about mom not being home. After some
time my little brother was always sick. I was home with him for while. In school they
wondered why I wasn’t there if I'm not sick. But I how could I leave my little brother
home alone when he was sick? But the truth had to come out. That same day that I
gave away my secret in school I ended up in an orphanage; I in an orphanage and
my brother in the hospital. My older sister went to the orphanage with me. My other
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brothers and sisters were old enough that they could stay at home alone. My older sister
Eva still blames me to this day that she is in an orphanage because of me, because I told.
But what else should I have done? Patrik came to the orphanage about two months
after I did. For the first time I and Patrik experienced Christmas in the orphanage. We
were so happy that we were both there that we cried.

Time went by happily and I had to decide what I will be. I chose gardener. I am
studying gardening in Velké Heraltice. I fell in love. I am so happy that someone loves
me and I can tell someone about my problems. My brother Patrik is also in Heraltice. I
love him the most of everyone and I would give my life for him.

(The autor sent her own translation, final part is its literal transcription - it’s
extended version of Roma original)

PETR KANDRAC, 14, VSETIN

Savo bi kamriomas te avel

Kamnomas man te sikhavel avri. A tiz te avel barvalo a asangutno. Kamnomas
te predzal calo svetos. Kamnomas odoj te kerel sar kucharis-¢i$nik. Arakhlomas
bi mange odoj kamarata. Hoj te na nudinav man odoj korkoro. Palis bi avlomas
khere. Dikhlomas mange mira fajta. A tiZ mire kamaratenca, so phiravas pal
o cudze fora, tak lenge tavava, so chan rado. A tizZ lenge phendomas, hoj te avel len
kajso dzivipen, savo kamen. Palis ilomas mira fajta andro cudzo foros, te dZanen,
so oda cudzo foros, mek odoj na has. Gejlomas bi lenca andro gav, cindomas lenge,
so kamen. Palis gejlamas khere, vicindomas le Romen so besen pas amende. Ifomas
bi len andro miro kher, pijamas bi odoj. Palis bi gejlomas andre buti, tadomas bi
odoj nebo podavindomas. Miri romni avlahas khere, tavela, palis bi gejlahas andre
buti. O ¢have bi gejlehas andre $kola, palis bi avilehas khere, chalehas bi a gelehas
andre buti. Mire ¢have bi avenas barikane, hoj len odoj ifom. Phendehas, hoj sar len
avela romiija, hoj dZana lenca.

Jaky bych chtel byt

Chtél bych se vyucit. A taky byt bohaty a vesely. Chtél bych procestovat cely svét.
Pracoval bych tam jako kuchar-¢i$nik. Nasel bych si kamarady, abych se sdim nenudil.
Pak bych prijel domu. Navstivil bych svou rodinu. A taky svym kamaradam, se kterymi
jsem toho tolik procestoval, bych uvafil, co maji radi. A taky bych jim fekl, aby se jim
zivot vydaril takovy, jaky si prfeji. Potom bych svou rodinu vzal do ciziny ukazat jim cizi
meésto, aby védéli, jak cizi mésta vypadaji, dosud tam nebyli. Jel bych s nimi na vesnici,
koupil bych jim, co si preji. Pak bychom jeli domt, pozval bych Romy, co bydli blizko
nas. Vzal bych je k sobé domt, popijeli bychom. Pak bych chodil do prace, bud varit
jako kuchaf, nebo roznaset jidlo. Moje Zena by pfisla domd, navarila by, pak by taky
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chodila do prace. Déti by chodily do $koly, pak by prisly domt, najedly by se a taky by
Sly do prace. Moje déti by byly hrdé na to, Ze jsem je tam vzal, a aZ budou mit vlastni
Zeny, ze tam s nimi také pojedou.

What I Would Like to Be

I would like to learn a trade, and be rich and happy. I would like to travel around
the entire world. I would work there as a cook-waiter. I would find friends so that I
wouldn’t be bored there. Then I would go home. I would visit my family and my friends
with whom I traveled so far. I would cook what they like. Then I would take my family
abroad to show them a foreign city so that they would know what foreign cities look
like since they’ve never been there. I would go with them to a village and buy them
whatever they wanted. Then we would go home. I would invite Roma who live near
us. I would take them home with me and we would drink a toast. Then I would go to
work either as a chef to cook or to serve food. My wife would come home, she would
prepare a lot of food and would also go to work. Our children would go to school and
would then come home, they would eat and then would also go to work. My children
would be proud of the fact that I took them there and until they have their own wives
that they will go there with us.

JAN JOSKA, 16, PARDUBICE

2 2 2
P P S

Ulifom Pardubicate. Phirav andre Skola, sikhfuvav kuchariske andro prvakos.
Igen mange pes libinel andre $kola. Phiren andre but Roma, na musinav te daral,
hoj mange vareko chivkerla abo man vareko marla. Sar phiras pre zakladno $kola,
ta o gadZe mange chivkernas, hoj som Rom. Akana andre kadi $kola mange niko
na ¢hivkerel u me man furt te§inav andre $kola. Kamav te sihlol kuchariske, igen
man bavinel te tavkerel. Khere la daha furt tavav. Sar sikhluvava avri, kamav te dzal
andre buti te kerel kucharis. Imar man opre igen tésinav.

P P %
* * -

Narodil jsem se v Pardubicich. Chodim do $koly, prvnim rokem se u¢im na kuchare.
Ve skole se mi moc libi. Chodi do ni hodné Romt, nemusim se bat, Ze mi nékdo

bude nadavat nebo mé bude bit. Kdyz jsem chodil na zédkladni $kolu, tak mi gadzové
nadavali, Ze jsem Cikdn, ale ted v téhle $kole mi nikdo nenadava a ja se do $koly porad
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tésim. Chci se vyucit kuchafem, moc mne bavi vafit. Doma s mamkou porad varim. Az
se vyucim, chci jit do prace délat kuchare. UZ se na to moc tésim.

2 2 2
P P S

I was born in Pardubice. I go to school. I am in the first year of learning to be come
a cook. I like it very much at school. A lot of Roma go there and I don't need to worry
that someone will put me down or beat me. When I went to elementary school the
Gadje insulted me that I am a Cikan, a gypsy, but now in this school no one insults me
and I am always looking forward to going to school. I want to learn to become a cook. I
really enjoy cooking. We are always cooking at home with my mom. When I will finish
school I want to go to work as a cook. I am really looking forward to it.

MARIE TANCOSOVA, 15, OSTRAVA

Kerestelisi — Borna

Ulila ¢havoro. Hin oda dzivipnaskero baripen, savo prekerel o dzivipen le
ternenge the calona familijake. Kamiben la dakro the dadeskero the so ¢ujinen,
pes na del nisoha te prethovel. O Roma hin buter, so patan le Devles, vas oda
peskre chaven bolen. Palis sar hine bareder, ta muken len te bolel dujtovar the
ko prijimani. Pas o Roma nane buter o bijav sar hin o boldo ¢havoro. Pa§ o Roma
hin buter o bolipen sar bijav. Bareder vaznosta pa$ oda hin, kaj pohanostar hin
kresnatkos. Bolipnaha hino dino tel le Devleskero vast. Kim nane boldo ¢havoro,
hino pohanos, the $aj dzan ke leste o nalache rati. Boldo ¢havoro, kerestelino
¢havoro, hino boldo andre khangeri. O kirvo pas leste terdol, he e kirvi, so les urda
the thoda leske vareso andre pernica. Varekana oda hin somnakaj, varekana oda
hin love. O ¢hajora chudenas, the chuden, somnakune ¢ena vaj lancocis somnakuno.
O kirvo la kirvaha has, he avena, andal e familija andre pativ the te na has andal
e famelija, achen, pal oda, so len o terne mangle the phende, kaj te dzan te bolel le
¢havores. Te odphenel o bolipen ¢havoreske hin nejgoreder urazka, savo bi Rom
Romeske $aj kerlas, ¢hinel pativ la dake the le dadeske, kaj hin lengro oda ¢havoro.
Jekhvariko peske pomozinen, andro dZivipen la famelijake has the hin kada pas
o Roma: na $aj, ale musaj peske te pomozinel. Le kirven has, the hin, lengro than
pas o skamind, kaj pes ulaven le chabenaha pal e romani hierarchija. Nejsigeder pes
del te chal le nejphureder manuseske, savo besel pas o skamind, palis le kirvenge,
la dake, le dadeske the imar palis savorenge la famelijatar the le cudzenge. Te hin e
famelija cori, dokazinen te kerel savoro, kaj pes te na ladZzan anglo kirve the anglo
manusa, so len vi¢inde. So nekbuter kerel, del oleha lenge presikhavel e pativ. Ko
lacho chaben patrinel tiz lachi hudba. The pijiben. Mulatinel pes vaj keci divesa.
O vi¢inde manusa anen le ¢havoreske darunki the mangen savorenge but sastipen
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the bacht. Le darunkenca pes he le rasaske sikhavel pativ. O skaminda hin pherde
sar pre bijaveste ¢a e uprava le skaminden hin aver. Pre bijaveskre skaminda hin
buter $ukariben sar pre bonate, kaj savore te len peske pal o skamind, so kamen,
pre soste hin len chut. Barvale tanira pherde peke kachnenca, peke masenca,
palive ¢alamadi, pherdo pro skaminda gulipen the lacho pijisagos. O tade chabena
pes del zaradom, nasti aven bije kherutni zumin-rezankovo, kachnali zumin vaj
kelovo kolbasenca, paprikasno gulasis. Nasti chibinen the chabena gadzengre. Pre
Slovensko nasti chibinel bakrano mas, pro Cechi knedlikos the jarmin abo riska
the salatos. Pre Morava pale kherutno kolbasi, lacho udzimen. Phenen, ko bi na
kamelas odoj te avel. A kavka keren o bona o Roma.

Kirtiny

Narodilo se miminko. Je to zivotni udalost, kterd zméni Zivot nejen mladym, ale i celé
rodiné. Laska matky a otce a to, co citi, to se neda ni¢cim nahradit. Romové jsou vétsinou
silné vérici lidé, proto své déti nechavaji pokrtit. Pozdéji, kdyz uz vyrostou, vedou je
i k bifmovani a k pfijimani. U Romd je daleko dulezitéjsi kiest nez svatba. Kfest ma
vétsi vaznost hlavné proto, Ze se tak z pohana stava kifestan. Kitem je dité vkladano
pod Bozi ochranu. Dokud neni détatko pokiténé, je pohan, a v noci k nému mohou
prijit zIé¢ moci. Krest probiha v kostele. Vedle miminka stoji kmotr a vedle néj kmotra,
ktera miminko oblékla a néco mu vlozila do perinky. Nékdy je to zlato, nékdy penize.
Hol¢icky dostavaly a dostavaji zlaté nausnicky nebo néco zlatého. Kmotr a kmotra
od té chvile vzdy patfili a budou patfit do rodiny, vsichni si jich velice vazi, i kdyz
nejsou primymi pribuznymi, stava se tak po té, co je mladi pozadali o kmotrovstvi
svého ditéte. Odmitnout kmotrovstvi je nejvétsi urazkou, jakou by Rom Romovi mohl
udélat, protoze tak znevazuje cest obou danych rodici. Poskytnout pomoc v rodiné,
to je v zivoté Romu to hlavni: ne ,muize se ale ,musi se“ pomoci. Kmotfi vzdy méli
a maji své misto u stolu, kde se jidlo podava podle romské hierarchie. Nejdrive se poda
jidlo nejstar$imu clovéku, ktery u stolu sedi, potom kmotrim, rodi¢tim a pak uz véem
pribuznym i cizim. I kdyzZ je rodina chud4, udéla véechno proto, aby se nezahanbila
pred kmotry a pred lidmi, které pozvala. Délaji, co je v jejich silach, protoze tak
hosttim prokazuji svou uctu. K dobrému jidlu patfi také dobra hudba. A piti. Oslavuje
se i nékolik dni. Hosté nosi détatku darecky a vsem preji hlavné pevné zdravi a $tésti.
Darky se projevuje ticta také farafi. Stoly jsou plné jako o svatbé, jenom vyzdoba stoli je
jind. Na svatebnich stolech je jesté vice ozdob nez pii kitinach, ovsem jidla je tolik, aby
si ze stolu hosté brali to, na¢ maji chut. Oblozené talife plné pecenych kurat, pe¢eného
masa, palivé ¢alamady, na stolech je i spousta sladkosti a dobré piti. Varena jidla se
podavaji ve spravném poradi, nemtize chybét domaci nudlova polévka, slepi¢i polévka
nebo klobasy, paprikovy gulas. Nesméji chybét ani gadzovska jidla. Na Slovensku je
to skopové maso, v Cechach knedliky se zelim nebo fizek a salit. Na Moravé jsou to
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doméci klobésy, dobfe uzené. Reknéte, kdo by na takové hostiné nechtél byt? Takhle
oslavuji kitiny Romové.

Baptism

A baby is born. It is a life event that not only changes the lives of the young couple,
but the whole family. The love of a mother and father and what they feel can not be
replaced by anything. The majority of Roma are strong believers and so they have their
children baptized. Later when they are older they lead them through confirmation and
Communion. Among Roma a baptism is much more important than a wedding. A
baptism is held in great regard mainly because a pagan becomes a Christian. Through
baptism a baby it placed under the protection of God. Until a baby is baptized it is a
pagan and evil powers can come to it in the night. Baptism takes place in a church.
The Godfather stands next to the baby and next to him the Godmother who dresses
the baby and places something in its blanket. Sometimes it's gold, sometimes money.
Baby girls received and receive gold earrings or something gold. From that moment
the Godfather and Godmother always belonged to and will belong to the family and
everyone respects them very much even if they are not direct relatives they become
so after the young couple asks them to be Godparents of the their child. To refuse to
become a Godparent is the greatest insult that Roma can do to Roma because then
they belittle the honor of both parents. To provide help in the family, that is the main
thing in the life of Roma: not “can” but “must” help. Godparents always had and have
their place at the table when food is served according to the Romany hierarchy. First
the oldest person sitting at the table is served, then the Godparents, parents and then
all the relatives and strangers. Even if a family is poor they do everything so that they
would not embarrass themselves in front of the Godparents and people they invited.
They do what they can because in this way they show their guests respect. With good
food goes good music. And drink. They celebrate for several days. Guests bring the
baby gifts and they all wish the baby good health and luck. The priest also receives gifts
as an expression of respect. Tables are as full as at a wedding only the table decorations
are different. There are more decorations on a wedding table than at a baptism. Of
course there is so much food that guests can take from the table whatever are in the
mood for. Plates are full of baked chicken, baked meat, spicy calamadas, there is even a
lot of sweets and drinks on the tables. The food is served in the correct order; of course
there must be home made noodle soup, chicken soup or sausage, paprika goulash.
There must also be Gadje dishes. In Slovakia they have mutton, but in Bohemia bread
dumplings with sauerkraut or schnitzel or salad. In Moravia they serve homemade
sausage well smoked. Tell me, who would not want to go to such feast? That is how
Roma celebrate a baptism.
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MICHAL TURTAK, 14, NYMBURK

Trin veca, so bi kamavas

Trin mire nekbareder lava. Vi¢inav man Michal, hi mange de$us$tar bers. Te
bi rakhavas le somnakune maches, oda bi mange igen kamavas te bi pes mange
splninlas mire trin lava. Kamavas bi, hoj man te avel miro kher u odoj te avel
mri daj, mro dad the mire phena, miri famelija. Per$e samas, ale akana hin sako
varekhaj. Akana me dZivav andro ¢havorikano kher. La da na dikhlom duj bers, ni¢
latar na dzanav. Sar bi kampelas te dichol miro nevo kher? Kaj bi rado phiravas,
te imar bi na musinavas te dzal andro domovos. Te avel 0doj e daj, o dad, hoj man
rado te dikhen, hoj pes pal ma te zajiminen. Na sar somas khere. Niko pes na
zajiminlas pal ma, ¢a pal peste pes starinlas mri daj. Prajinav mange, hoj te avel
mri daj aver, hoj pes te zmeninel.Te dikhel man rado mri daj the le pherien. Mira
dake chibinel kamiben te del le ¢havenge. Saj na d7anel, so oda hin. Oda hin igen
baro andro dzivipen. Le ¢havenge sako daj musinel te del kamiben. Me oda igen na
pocitindom. Te bi avavas imar khere, na kamavas bi te avel pale andro ¢havorikano
kher. Ale rado bi phiras pal o raklore the pal o bibija. Andro ¢havorikano kher pes
lenge avka phenel. Baruvav odoj andro ¢havorikano kher andal o de$ bers. Kamavas
bi, hoj mange te avel efia ber$ sar somas mek khere, hoj te na prindzardomas
o ¢havorikano kher. Akana dZanav, so oda hin. Savoro hin aver. Na misfinav, hoj
hin phuj. Sikhadom man odoj slusne te dzivel the te vazinel peske avren. Dzekana
som bibachtalo, cholarav le bibijen, ale palis hinke mange premislinav, hoj kerdom
nalaches the omluvinav man le bibenge, so hin la sluzba.

Dujto lav hin, kaj te preachav te pijel o cigaretli. PerSe chudiom te pijel le bare
nervendar, so pes kerlas khere. Mro dad mra da marlas, furt has andro kher bida.
Va$ oda chudlom te pijel o cigarteli. Imar oda na dzal pes te odsikhlol, imar
skusinavas. Ale imar ajci na pijav, ¢a te dikhav le kamaraten te pijel, the me mange
palis musinav tiZ te labarel cigaretla. Rado sportinav ale the rado pijav o cigaretli.
Ale oda na dzal kija peste, me oda dzanav. Musinav te preachel.

Miro trito lav hin, kamavas bi, hoj man te dochudav andre fotbalovo liga. Te
avav lacho hracis. Kamav man avri te sikhavel, hoj mandar te avel vareso. Te avel
man lachi buti. Te n"avav pre podpora, oda bi na kamavas. Sar avava baro, kamav
mange te arakhel pirana. Hoj man rado te dikhel, me la tiz, hoj oda te avel pre calo
dzivipen.

Le somnakune maches na arakhava. Musinav man pal o trin lava korkoro te
starinel. Na avla oda loko, ale 1ni¢ nane andro dzivipen loko. Mislinav, hoj oda
dokazinava.
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T7i prdant

Moje tfi nejvétsi prani. Jmenuji se Michal, je mi ¢trnact let. Kdybych nasel zlatou
rybku, tak bych si moc prél, aby se mi splnily moje tfi pfani. Pral bych si mit vlastni
dam, ve kterém by se mnou byli oba moji rodice a moje sestry, cela moje rodina. Dfive
jsme tak byli, ale ted je kazdy jinde. Ja ted ziji v détském domové. Mamku jsem nevidél
dva roky a nic o ni nevim. A jak by mél mtij novy dim vypadat? Byl by takovy, abych
do néj rad chodil, odkud bych uz nemusel jit do domova. Byla by tam mambka i tata,
oba by mé méli radi, starali by se o mé. Ne jako kdyz jsem byl doma. Nikdo se o mne
nezajimal, maminka se starala jen o sebe. Pfeji si, aby moje mamka byla jind, aby se
zménila. Aby méla rada mé i moje sestry. Mé mamce chybi laska, kterou by dala détem.
Asi nevi, co to je. A to je v zivoté moc dulezité. Ja to citil moc silné. Kdyz uz bych byl
zase doma, nechtél bych se vratit do détského domova. Ale rad bych navstévoval kluky
i tety. V détském domové se jim takhle fika. Chtél bych, aby mi bylo devét let, jako
kdyz jsem jesté bydlel doma, a abych viibec nemusel poznat, co je to détsky domov.
Ted uz vim, co to je. VSechno je tu jiné. Nemyslim si, Ze je to $patné. Naucil jsem se tu
slusné chovat a vazit si jeden druhého. Nékdy jsem zly, zlobim tety, ale pak si pomalu
uvédomim, ze jsem udélal chybu a omluvim se tetdm, které maji sluzbu.

Moje druhé prani je, abych prestal koufit. Nejdriv jsem zacal koufit, protoze jsem byl
na nervy kvali tomu, co se délo doma. Tata mamku mlatil, doma bylo porad strasné
zle. Proto jsem zacal koufit cigarety. Ted uz se to neda odnaucit, zkousel jsem to. Ale
nekoufim uz tolik, jen kdyz vidim kamarady, jak koufi, tak si musim zapalit. Rad
sportuji, ale taky rad koufim. A to nejde dohromady, to vim. Musim prestat.

Moje tfeti prani je, co si moc preji, abych se dostal do fotbalové ligy. Abych byl dobry
hrac. Chci se vyucit, aby ze mne néco bylo. Abych mél dobrou préci. Abych nezil jen na
podpore, to bych strasné nechtél. Az budu velky, chci si najit divku. Takovou, ktera by
mne méla rdda, a ja ji také, aby ta laska byla na cely zivot.

Zlatou rybku nenajdu. Musim se o svoje tfi prani postarat saim. Nebude to lehké, ale
v zivoté neni nic lehké. Myslim, Ze to dokazu.

Three Wishes

My three greatest wishes. My name is Michal and I am fourteen years old. If I would
find a golden fish I would wish that my three wishes would come true. I would wish to
have my own house in which both of my parents and my sister, my whole family, would
live with me. That’s how we were before, but now each of us is somewhere else. I now
live in an orphanage. I haven’t seen my mom for two years and I don’t know anything
about her. And what would my new look like? It would be the kind of house that would
like to go to and from which I wouldn’t have to go to the orphanage. My mom and
Dad would be there, both of them would love me and would take care of me. Not like
when I was at home. No one paid cared about me. Mom cared only about herself. I wish
my mom was different, that she would change, that she would love me and my sisters.
My mom is lacking love that she would give children. I guess she doesn’t know what
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it is. And it is very important in life. I felt it very strongly. If I would be back at home I
wouldn’t want to go back to an orphanage, I would like to visit the guys and aunts. That
is what they call them in the orphanage. I would like to be nine years old like when I
still lived at home and that I never found out what an orphanage is. Now I know what it
is. Everything is different here. I don’t think that it is bad. I learned how to behave well
here and respect others. Some times I am unhappy and I annoy the aunts, but then I
slowly realize that I made a mistake and I apologize to the aunt who was on duty.

My second wish is that I would quit smoking. First I started to smoke because I was
climbing the walls because of what was going on at home. My dad beat my mom. It was
always bad at home. That’s why I started to smoke cigarettes. Now I can't stop, I tired
to. But now I don’t

smoke as much as I used to, only when I see friends smoking then I have to light up.
I like to play sports, but I also like to smoke. But you can’t both, I know. I have to quit.

My third wish is what I really want, that I would make it to the football league. That I
would be a good player. I want to learn something so that I would amount something.
So that I would have a good job. That I wouldn't just live on welfare, I really want that.
When I grow up I want to find a girl. The kind who would love me and her as well; that
our love would last our whole lives.

I will not find that golden fish. I have to make my three wishes come true myself. It
won't be easy, but in life nothing is easy. I think I can make it.

PETRA FAFEJTOVA, 15, NYMBURK

Trin veca, so bi kamavas

Sar somas ciknori, rado ginavas paramisa. Mek radeder ginavas pal o somnakuno
macho. Furt pr’oda mislinav, te bi chudavas somnakune maches. So bi mange
prajinavas? Sukar vigana, nevo biciglos alebo hracki?

Sar somas ciknori, has oda $ukar. Furt mislinavas, hoj som princezna. Bavinavas
man pro zpevacki, uravas la dakre vigana the o topanki. Calo dilos dokazinavas te
khelel anglo gendalos.

Ale miro $ukar dZivipen preaclas igen sig. Sar has mange ochto bers, mri daj
mulas. Akorestar imar na has savoro sar perse. Pre koja doba narado mislinav.
Mek furt $unav, sar man calo izdravas, sar andal e $pitala lahas khere mra dakre
grati, so achle pal late. Mek pal o pohrebos man ¢asto phandavas andro mra dakro
pokojis. Lavas lakre véci the andro Sifoneris, pachinavas lakre vigana. Furt mra da
citinavas. Na kamavas te patal, hoj imar mra da na dikhava. Palis peske man ile e
famelija. Odstehindom man andro gav pas o Nymburkos. Miri nevi famelija hin
miSimen. E daj hini romani. Hin la $tar ¢have. Savore man maskar peste ile. Imar
pas lende besav efta bers. Zviknindom mange. Rakhlom mange neve kamaratken.
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Adadives dZanav, hoj somnakuno macho nane. Ale te bi rakhavas, avlas bi man
¢a jekh pheniben. Kamavas bi pale mira da. Ostatno duj pheniben bi mukavas avre
chavorenge. Bije daj som mange isto, hoj lengro pheniben avlas stejno sar miro.

MEé tii prani

Kdyz jsem byla mala, rada jsem cetla pohadky. Nejradsi jsem méla pravé tu o zlaté
rybce. Porad jsem si pfedstavovala, co kdybych chytila zlatou rybu. Co bych si prala?
Krasné $aty, nové kolo nebo hracky?

Kdyz jsem byla mala, bylo to krasné. Porad jsem si myslela, Ze jsem princezna. Hrala
jsem si na zpévacku, nosila jsem maminciny Saty a stfevice. Celé ptildne jsem dokazala
protancit pred zrcadlem.

Jenze muij krasny zivot skon¢il moc brzy. Kdyz mi bylo osm let, maminka mi umfela.
Od té doby nebylo uz nic jako dfiv. Na tu dobu nerada vzpominam. Jesté potad citim,
jak jsem se celd tfasla, jak jsme z nemocnice odnaseli maminciny $aty, co po ni zustaly.
Jesté po pohrbu jsem se Casto zavirala do mamincina pokoje. Jeji véci jsem si brala
i do skfiné, ¢ichala jsem k jejim $attim. Porad jsem svou maminku citila. Nechtélo se
mi Véfit, Ze uz svou maminku neuvidim. Potom si mne k sobé vzala jedna rodina.
Odstéhovala jsem se na vesnici blizko Nymburka. Moje nova rodina je smisend.
Maminka je Romka. Md uz ¢tyfi déti. Véechny mne mezi sebe hezky pfijali. Bydlim
u nich uz sedm let. Zvykla jsem si. Nagla jsem si nové kamaradky.

Dneska vim, Ze zlata ryba neni. Ale kdybych ji potkala, méla bych jen jedno prani.
Chtéla bych zpatky svou maminku. Ostatni dvé prani bych nechala jinym détem.
Kromé maminky si jsem jistd, Ze jejich prani by bylo stejné jako moje.

My Three Wishes

When I was little I loved to read fairytales. I liked the ones about the golden fish the
best. I always imagined what would happen if I could a golden fish. What would I wish
for? A beautiful dress, a new bike or toys?

When I was little everything was beautiful. I always imagined that I am a princess.
I played that I a singer and wore mom’s dresses and shoes. I would spend half the day
dancing in front of the mirror.

Only my beautiful life ended too soon. When I was eight my mom died. From that
moment nothing was like it used to be. I don’t like to think about that time. I can still
feel how my whole body shook, how I took mom’s clothes from the hospital, all that
was left of her. Even after the funeral I would lock myself in mom’s room. I even took
her things to my closet, I would smell her dresses. I always felt my mom’s presence. I
didn’t want to believe that I would never see my mom again. Then one family took me
in. I moved to a village near Nymburk. My new family is mixed. The mom is a Rom. She
has four children. They all accepted me among them. I live with them for seven years
now. I got used to it. I found new friends.
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Now I know that the golden fish doesn’t exist. But if I was to find one I would have
only one wish. I would want my mother back. The other two wishes I would leave for
some other children. Except my mom, I'm sure that their wishes would be the same as
mine.

PETR BIELY, 14, VITKOV

Trin kamlipena

Calo foros dzanelas le Zobrakos, so pes vicinelas Lojza. DzZivelas pro drom, he
savore lestar asanas, hoj hino melalo he dilino. Chalas ¢ak koda, so les vareko
delas.

Jekhvar peske gejlas te paslol pre peskeri lavka andro parkos. E lavka esas zorali,
ale leske pes zdelas suno. Andro suno sas ¢isto, sas les o love, sas pre zabava. Kana
tosara ustilas, dikhelas pre leste jekh gadzo, he phendas leske mi dzal adadives sig
te sovel. O Lojzas les $undas, gejlas sig te sovel he zdelas leske o suno. Pro Zobrakos
beselas trpaslikos, he tasavlas les. O Lojzas na dZanelas, so hin te kerel. Sundas
hangos kole terne gadzestar: ,,Le leske e ¢apka!“ Jov oda kerdas. O trpaslikos
phendas, kaj peske vareso te kamel. O Lojzas kamelas but chaben, but love he
kamelas familija. Sa pes leske kerdas miste. ITas peske romma, joj pes lestar
starinelas, esas len ¢havo, he vicinelas pes Lojza.

T7i prdant

Celé mésto znalo zebraka Lojzu. Zil na ulici a vichni se mu smali, Ze je $pinavy
a hloupy. Jedl jen to, co mu kdo dal. Jednou vecer si Sel lehnout na svou oblibenou
lavicku do parku. I kdyz byla lavicka tvrda, zdal se mu pékny sen. V tom snu byl ¢isty,
mél penize, byl na vecirku. Kdyz se rano probudil, prohlizel si ho mlady pan, ktery mu
fekl, at jde brzy spat. Zebrak Lojza ho poslechl, brzo usnul a pfisel sen. Na Zebrakovi
sedél trpaslik a dusil ho. Lojza nevédél, co ma délat. Nahle uslysel hlas mladého pana:
Vezmi mu cepici. Tak to zebrak udélal. Trpaslik mu fekl, at si preje tfi prani. Lojza si
pral hodné jidla, penéz a aby mél alespont malou rodinu. A véechno se mu vyplnilo.
Lojza si vzal Zenu, ktera se o ného starala a méli syna, ktery se jmenoval Lojza.

(volny preklad zaslal autor sam)

Three wishes
The whole town knew Lojza the beggar. He lived on the street and everyone made
fun of him that he is dirty and stupid. He only ate what people gave him. One evening

he went to lie down on his favorite bench in the park. Even though the bench was hard,
he had a wonderful dream. In his dream he was clean and had money and he was at a
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dinner party. When he awoke in the morning a young man looked him over and told
him to go to bed early. Lojza the beggar listened and fell asleep early and the dream
came. A gnome was sitting on top of the beggar and suffocating him. Lojza didn‘t
know what to do. Suddenly he heard the voice of the young man, ,, Take his hat.“ So the
beggar did. The gnome told him to make three wishes. Lojza wished for lots of food,
money and that he would have a least a small family. Afterwards Lojza lived happily
and had everything that he could every want. He married a woman who took good
care of him and they had a son named Lojza.
(czech version was translated by the author himself)

MARTINA LESKOVA, 14, VSETIN

Savi bi kamlomas te avel

Kamlomas bi te avel bari, te avel man bare bala, te avel man $ukar staltos a kamav,
kaj man te avel o love. Sar bi gejlomas pal o foros, te phenen peske o Roma: ,,Ko
oda, kaja ¢haj?“ A kamlomas te pomozinel le Romenge, ko potrebinel. Sar upre
mislinav, tak kajsi som. Ca man nane o love. A kamlomas bi man te sikhavel, sar
te pomozinen le ¢havorenge. Avlahas bi man love, $aj bi pomozinavas le Romenge,
ko potrebinel.

Jakd bych chtéla byt

Chtéla bych byt vysoka, mit dlouhé vlasy, krasnou postavu a taky bych chtéla mit
hodné penéz. Jak bych $la po mésté, tak by si Romové fikali: ,,Co je to za divku?”
A chtéla bych pomahat Romtim, ktefi to potfebuji. Kdyz nad tim premyslim, tak takova
jsem. Jen ty penize mi schazi. A chtéla bych studovat to, jak pomahat détem. Kdybych
meéla penize, mohla bych pomahat t¢ém Romuim, co to potfebuji.

How I Would Like to Be

I would like to be tall, have long hair, a beautiful figure and I would also like to have
a lot of money. When I would walk through town Roma would say, “Who is that girl?”
I would also like to help Roma that need it. When I think about it that is how [ am. I
am just missing the money. I would like to study how to help children. If I had money
I could help those Roma who need it.
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PETRA GRUNDZOVA, 15, STRAKONICE

Trin kamlipena

Vid¢inav man Petra Grundzova, hin mange deSupandZ ber$. Besav andre ajso
cikno gav. Ode besav mira famelijaha. Amen sam des$ ¢have, duj ¢haja a ochto
mursa. Miro dad pes vi¢inel Milan Demeter a e daj Zuzana Demeterova. Saj pes
divinen, Ze mange hin Grundzova a la dake he le dadeske Demetrova. Miro dad, so
pal leste pisinav, mange hino nevlastno. Man hin dad Kubancos, ale me les nigda na
dikhlom a miro kamlaripen hino, kaj les te dikhav a kaj te avel. Jov dzivelas mira
daha trin bers a perso sas miro phral, vi¢inel pes Roman Grundza. Jov leha barolas
a me mek na somas pro svetos. A pal o trin bers o dad vareso kerda andre kar¢ma,
marda varesave gadzes a o $ingune les palis ligende pale andre Kuba. Ov dzalas
andre Kuba a me ulifom a man o dad na dikhlas. Miri daj sas korkori a palis peske
arakhlas kole nevlasnes pal e Slovensko a dZivenas peha a sas len ochto ¢have. Jekh
¢haj a Sov mursa a me le phraleha samas leske nevlasne. Ale jov amen barardas avri
la daha, sar te bi avlamas leskere, a akanakes som bari terni ¢haj a o phral sikhlol
pro kucharis. Imar leske hin desochto bers a hino fest lacho manus. Pharo leske
hin le nasvale he ¢ore manusen. A nejterneder hino o ¢havo, vicinel pes Jakub, hin
leske trin bers.

Miro dujto kamflaripen hino, kaj miro phral te jel amenca khere. Jov hino andro
ustavos. Sas leske pandz bers a sas andre ustavos. Imar hino bareder sar me, hin
leske desutrin. Vi¢inel pes Milan pal o dad. Phirel andro $ovto tfida andre Volyna.
Ode hino andre ustavos. Furt avel khere pre Karacona nebo varesave svatky. E
daj les davkerel hundri a varekana les lav manca pre romani zabava. Akana sas
jekh zabava, kaj somas la daha he le dadeha. Ode sas miri famelija a basavenas
skupina Rumburk. O dad man ila te khelel a avke manca khelelas, Ze az man
dukhanas o pindre a palis man ila e daj. Joj manca chivkerlas, to¢inlas. Sas lachi
zabava a pre Karacona the pro Nevo ber§ me dzava pre diskoteka la kamaratkaha
the le phraleha. Perso khere pijaha la famelijaha, palis dZava. Me phirav furt pro
diskoteki a e daj pre mande rakinel, kaj te na phirav, hoj mek som terni, ale me furt
dzav. Mire phralenge phenienge hin meno: Roman, Erik, Milan, Petr, Ivan, Tomas,
Zuzana, Pavel the Jakub. Miri daj pes pal amende miStes starinel a furt amen
likerel andro ZuZipen. Miri daj na rado dikhel bordelis. Sar dikhel khere bordelis,
ta rakinel pre amende. O dad ca furt kerel buti a opravinkerel o motora. A me la
dake khere pomozinkerav te pratinel, le chavenca he te tavel.

Me rado sikhluvav a kamav te jel godaver, kaj te baruvav a kaj te dikhen o gadze,
hoj o Roma nane diline sar peske jon misfinen. O gadze dikhen, te 0 Roma hine
lache, ta on tiz.
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Trito kamlaripen hino, kaj miri famelija te jel bachtali a kaj te but dziven mistes
a kaj o Roma, so hine c¢ore, kaj lenge te jel mistes a kaj o Roma pre peste te na
dZan. Adaj o Roma pre peste but dzan, chan choli pre peste a o ¢haja pes namistes
likeren, chan pre peste choli u rakinen peske ando $piny a dzanen sar.

Kada ber$ mange mulas e baba. Joj sas nasvali, ¢ori, nasti phirlas a nasti delas
duma. Sas andre $pitala, avlas pale khere, sas lake mistes a palis pale dukhalas
la o per, furt sas khere, na phirlas avri, ¢a khere beselas anebo sovlas a rati ke
late o papus vicinlas le doktoris. AZ khere avle, thode la pre ajso vados a ligende
la andre $pitala. Sas ode jekh dives a tosara mulas. A e bibi vi¢inda le dadeske
a phendas leske, hoj mula e baba. Le dadeske sas pharo a trapinlas pes, bo angl ‘oda,
sar oj mulas, o dad laha na delas duma a oj ¢ori mulas a me la na dikhlom, bo
somas andre $kola. Avlom khere a e daj vakerlas, Ze e baba mulas a me somas uplne
ajsi divno, protoze me ola babaha ¢uno vakeras. Oj manca pes na rozuminlas.
A o papus vic¢inda e famelija pal e Slovensko a on avle, duj uja a pandz biba.

T7i prdant

Jmenuji se Petra Grundzova, je mi patndct let. Bydlim v takové malé vesnicce.
Bydlim tu se svou rodinou. Je nas deset déti, dvé holky a osm klukd. Mij tita se
jmenuje Milan Demeter a mamka Zuzana Demeterovd. Asi se divite, Ze mam prfijmeni
Grundzova a rodice jsou Demetrovi. Tata, po kterém se jmenuji, byl nevlastni. Mdj otec
je Kubanec, ale nikdy jsem ho nevidéla a moje pfani je, abych se s nim setkala a aby
pfijel. Zil s moji mamkou tfi roky a nejdfive se narodil mgj bratr, jmenuje se Roman
Grundza. Ten s nim vyrtstal a ja jesté nebyla na svété. A po tiech letech tata néco
provedl v hospodé, zbil néjakého gadze a policie ho proto poslala zpatky na Kubu. On
jel na Kubu a ja se narodila, a tak mne tata ani nevidél. Moje maminka byla sama a pak
si nasla toho nevlastniho ze Slovenska a zili spolu a méli osm déti. Jednu holku a $est
klukd. Ale vychovaval nas s mamkou, jako bychom byli vlastni. A ted uz jsem velka
mlada divka a bratr se u¢i kuchafem. Je mu uz osmnact let a je to moc hodny clovék.
Ma soucit s nemocnymi i s chudymi lidmi. A nejmladsi je bratr, jmenuje se Jakub, jsou
mu tfi roky. A druhé moje prani je, aby s nami zil doma i muj bratr, ktery je v tstavu.
Bylo mu pét let, kdyz se dostal do ustavu. Je uz vyssi nez ja, je mu tfinact let. Jmenuje se
Milan po otci. Chodi do $esté tfidy ve Volyni. Tam bydli v Gstavu. Porad k ndm jezdi na
Vanoce nebo kdyz jsou svatky. Maminka mu dava obleceni a ja ho s sebou nékdy beru
na romské zabavy. Ted pravé jsem byla s rodi¢i na jedné zabavé. Byli tam nasi pfibuzni
a hréla skupina Rumburk. Tata mne vzal tandit a tancoval se mnou tak, az mne bolely
nohy, a pak mne vzala mamka. Ta se mnou vselijak pohazovala a to¢ila. Byla to krasna
zabava a o Vanocich a na Novy rok pijdu s kamaradkami a bratrem na diskotéku.
Nejdriv si popijeme doma a pak pdjdu. Ja chodim porad na diskotéky, az se na mne
mambka zlobi, at nechodim, Ze jsem jesté¢ mlad4, ale ja porad chodim. Moji sourozenci
se jmenuji Roman, Erik, Milan, Petr, Ivan, Toma$, Zuzana, Pavel a Jakub. Nase mamka
se 0 nas dobfe stara a porad nas udrzuje v ¢istoté. Mamka nesnasi neporadek. Jakmile
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doma vidi neporadek, moc nam nadava. Tatinek zase porad pracuje, opravuje auta. A ja
mamince doma pomaham s uklidem, kolem déti a s varenim.

Rada se uc¢im a chci byt chytra, aby az vyrostu, gadzové vidéli, ze Romové nejsou tak
hloupi, jak si mysleli. Az gadzové uvidi, Ze jsou Romové dobri, tak se i oni budou lépe
chovat.

Treti prani je takové, aby moje rodina byla $tastna a zila moc dobre, a aby se chudym
Romum zilo dobfe a aby se Romové navzajem nehnévali. Tady u nas jdou Romové
hodné proti sobé, jsou mezi nimi svary, hlavné divky se chovaji strasné zle, provokuji
se, nadavaji si do $pin a vite jak.

A letos mi umfela babicka. Byla nemocna, chudak nemohla na nohy a ani mluvit.
Byla v nemocnici, pak se vratila domt, bylo ji 1épe, ale pak ji rozbolelo bficho, porad
byla doma, nevychazela ven, porad jen sedéla doma, nebo spala a v noci k ni déda
zavolal doktora. Kdyz do domu dorazili, polozili ji na nositka a odvezli ji do nemocnice.
Byla tam jen jeden den a rano zemfela. Teta pak zavolala tatovi a fekla mu, Ze babicka
umfela. Tatovi bylo smutno a trapil se, protoze pred tim, nez umfela, tak s ni tata
nemluvil a ona chudak umfela. Ja ji ani nevidéla, protoze jsem zovna byla ve $kole.
Prisla jsem domt a maminka mi fekla, ze babicka umfela, bylo mi z toho uplné divné,
protoze ja s tou babickou moc malo mluvila. Néjak jsme si nerozumély. Dédecek
zavolal rodinu ze Slovenska a oni pfijeli, dva stryckové a pét tet.

Three wishes

My name is Petra Grundzova and I am fifteen years old. I live in a tiny little village.
I live there with my family. There are ten of us children; two girls and six boys. My
dad is Milan Demeter and my mom is Zuzana Demeterova. I guess you are wondering
why I have the sir name Grundzova and my parents are Demeter. The dad who I am
named after was my step father. My father is a Cuban, but I never even saw him and
my wish is to meet with him and that he would come here. He lived with my mother
for three years and first my brother was born, his name is Roman Grundza. He grew
up with him but I wasn't born yet. Three years later dad did something in a pub, he
beat up some Gadje and the police sent him back to Cuba. He went to Cuba and I was
born and so my dad never even saw me. My mom was alone and found this step father
from Slovakia and they lived together and had eight children; one girl and six boys.
But he raised us with my mom as we were his own. And now I am a grown young lady
and my brother is learning to be a cook. He is eighteen years old and he is a very nice
person. He has compassion for the poor and sick. My younger brother is named Jakub,
he is three years old.

My second wish is that my brother, who lives in the orphanage, lived at home with
us. He was five years old when he got into the orphanage. He is bigger than I am now,
he is thirteen years old. He is named Milan after our father. He is in the sixth grade in
Volyne. He lives there in the orphanage. He always comes home for Christmas or when
there are holidays. My mom gives him clothes and I sometimes take him to Romany
parties. We were just at a Romany party with our parents. Our relatives were there and
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the band Rumburk played. Dad danced with me and we danced until my feet hurt and
then my mom danced with me. She tossed and spun me every which way. It was a great
party and at Christmas and New Years I will go with my friends and my brother to the
disco. First we have a toast at home and then I will go. I go to the disco so often that
my mom gets mad at me that I shouldn’t go, that I am still young, but I always go. My
siblings are named Roman, Erik, Milan, Petr, Ivan, Tomas, Zuzana, Pavel a Jakub. Our
mother takes good care of us and always keeps us clean. Mom hates a mess. As soon as
she sees a mess at home she really lets us have it. Dad works a lot. He fixes cars. I help
mom at home with the cleaning, around the children and with the cooking.

I like to learn and I want to be smart so that when I grow up the Gadje would see that
Roma are not as stupid as they think. When the Gadje see that Roma are good, even
they will behave better.

My third wish is that my family would be happy and would live well and that poor
Roma would also live well and that Roma would not quarrel with one another. Roma
here are always fighting each other or there are feuds among them. Manly the girls act
really mean, the provoke each other, call each other names and you know what.

This year my grandmother died. She was sick, the poor thing couldn’t even stand or
speak. She was in the hospital and then she came back home. She felt better but then
her stomach started to hurt. She was constantly home and never went out. She just sat
at home or slept and in the night my grandfather called the doctor. When they got to
the house, they put her on a stretcher and took her to the hospital. She was only there
for one day in the morning she died. My aunt called my dad and told him that grandma
died. Dad was grief stricken because he speak to her before she died. I didn’t even see
her because I was in school. I came home and mom told me that grandma died. It was
very strange because I really didn’t talk much to her. Somehow we didn’t see eye to eye.
Grandpa called the family from Slovakia and they came; two uncles and five aunts.

VLADIMIR KOLAR, 15, VELKE HERALTICE

2 2 2
P P S

O than the foros, so rado dikhav, ehin Opava. Opavate barilom avri the
gondolinav, hoj hino nekSukareder the Zuzo ke amende. Imar nasti bi besavas
varekaj aver, bo kadaj man ehin but kamarata, the aver kamarata pes roden
nalaches.

Kerdam but dilinipen the imar na kamav avka te kerel. Vareso tumenge pal kada
pisinava. Has jekhvar avka lacho dives a amen na has so te kerel. Domluvindam
pes, hoj dZaha te dikhel andro bunkri. Te imar dzahas het khere, ta vareko phendas,
hoj dzas pro bara. Me na kamavas te dzal, ale o kamarata man premluvinde a vas
jepas ora ¢ordam avri trin zahradna khera. Palis pre amende vareko vilinelas
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andal e vzduchovka, ta denasfam. Savore denasle, ¢a koles, so vimislindas, hoj
dzaha te cCorel, chudle. Laches leske. Savoro pre amende phendas avri. Ajse ehin
mire kamarata.

Akana pisinav vareso pal peste. Soske achilom andro ¢havorikano kher a ehin
man e ustavno vychova. Sar mula miri daj, ta has mange nalaches. Na phiravas
andre Skola kavka $tar chon, phiravas na lache manusenca. Jekhvar ke amende
avilas e socialka le $ingunenca. Phende, kaj pes te urav. Ta urdom man a gejlom
lenca. Jon man ligende andro diagnosticko ustavos ko Bohumin. Odoj somas kavka
Star ¢hon. A somas lacho. Palis man ligende ko Velke Heraltice. Ehin kadaj laches,
ehin kadaj super ¢have. O vychovatele hine pre amende lache. PomoZinen amenge.
Velke Heraltice hin koter andal o miro kher, kavka 13 kilometri. Oda ehin sa pal
mande the pal mira kamarata.

Dziven bachtales.

X3

2 2
P P S

*

Misto a mésto, které mam rad, je Opava. Mam ho rad, protoze jsem se tam narodil
a myslim si, Ze je nejhez¢i a nejcistsi u nas. Nemohl bych si zvyknout jinde, protoze
v tom mésté mam spoustu kamaradi a jini kamaradi se shanéji tézko. Jo, a udélali
jsme par blbosti, kterych jesté ted lituji. Napisu Vam o tom trochu vic. Bylo jednou
hezké odpoledne a my se nudili. Domluvili jsme se, Ze se ptijdem podivat do bunkr.
Kdyz jsme od nich odchazeli, tak nékdo fekl, Ze jdem na zahradky. Ja jsem necht¢l, ale
kamosi mé premluvili a za pil hodiny jsme stihli vykrast tfi zahradni chatky. Potom
nas nékdo vyrusil a zacal stfilet ze vzduchovky, tak jsme se dali na uték. Vsichni jsme
utekli, ale toho, kdo to vymyslel, toho chytli. Dobfe mu tak, vSechny nas ,nabonzoval®
Tak to by bylo véechno o mych kamaradech. Ted napiSu néco o sobé, pro¢ jsem skoncil
v détském domové a mam narizenou ustavni vychovu. Jak umfela moje mama, tak to
$lo se mnou z kopce. Nechodil jsem do $koly. Asi ¢tyfi mésice. Chytil se $patné party.
Pak k ndm jednoho rana pfijela socialka s policii. Rekli nam, Ze se mam obléci. Tak
jsem se oblékl a jel jsme do diagnostického ustavu v Bohuminé. Tam jsem byl asi ¢tyfi
mésice a choval se dobre. Po skonceni mé poslali do Velkych Heraltic. Je tady dobfe,
jsou tady super décka, i vychovatelé jsou na nas hodni, pomdhaji ndm ve vSem. Mam
v tom vyhodu, Ze jsem ve Velkych Heralticich. A domt to mam asi tfinact kilometra.
To je vée o mych kamaradech.

Meéjte se dobre.

(volny preklad zaslal autor sam)

X3

2 2
P P S

*

The place and town that I like is Opava. I like it because I was born there and I think
that it is the nicest and cleanest in the country. I couldn’t get used to living anywhere
else because I have a lot of friends in that town and it is hard to find new friends. Yeah,
and we did a few stupid things that I still regret. I will write a bit more about it. It was a
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nice afternoon and we were bored. We agreed that we would go check out the bunkers.
When we left them someone said that were going to the garden. I didn’t want to go
but my friends convinced me and in a half an hour we robbed three garden cottages.
Then someone interrupted us and started to shoot at us with an air gun, so we all ran
away. We all got away, but the guy whose idea it was, they caught him. He got what was
coming to him, he turned us all in. That’s everything about my friends. Now I will write
something about myself and how I ended up in an orphanage and have mandatory
institutional rehabilitation. When my mom died everything went down hill with me. I
stopped going to school. For about four months. I got caught up in a bad group. Then
one day the social welfare office and police showed up. They told us that I should get
dressed. So I got dressed and I went to the diagnostic institute in Bohumin. I was there
for about four months and I behaved myself. When that finished they sent me to Velké
Heraltice. It's good here, there are great kids here, even the instructors are nice to us,
they help us with everything. There’s a good thing abount me being in Velké Heraltice.
It’s only 30 kilometers to my house. That’s all about my friends. All the best.
(czech version was translated by the author himself)

LUBOMIR BRIETKOPF, 16, VELKE HERALTICE

2 2 2
P P S

Ehin mange 16 bers$ a phirav ando 7.tfida. Phucen, soske phirav andro 7.tfida,
te mange ehin 16 ber$? Somas ena ¢hon pro utékos. Denasfom u pro efta ¢hon
denaslom la fajtaha andre Norsko.

Man imar hin peskri fajta, dZivav la romnaha the hin man laha imar ¢hajori. Hin
lake Star ¢hon a vicinel pes Vanesa. Igen rado la dikhav. Akana kerav posledno ber$
pre zakladno $kola. Palis pes kamav te sikhlol pro kucharis. Rado tavav chabena,
ta Saj peske kavka zarodav love pro dzivipen. Akana ¢a uzarav, dzi kim avna bare
prazdnini. DZava pal miri baba, hini nasvali, ta lake pomozinava. E baba mange
zruSinela e ustavka, kaj te achav khere. Phirava andre skola. Imar hin man godi. Sar
achavava kadaj andro domovos, ta na dikhava peskra fajta. DZanav, hoj sar somas
andre Norsko, ta na dikhlom mira fajta enia ¢hon, ta mange has pharo. Oda bi imar
na kamavas te zadzivel. Som rado, hoj man ehin koteroro andal o domovos. Khere
kaj man muken pre sombat the kurko. Stredone man hin prodluzimen vychazka,
ta Saj dzav tiz khere.
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2 2 2
P P S

Je mi Sestnact let a chodim do sedmé tfidy. Ptate se, pro¢ teprve do sedmicky?
Je to proto, ze jsem byl devét mésictl na utéku. A sedm meésict jsem byl s rodinou
v Norsku.

Mam uz svou vlastni rodinu, ziji s pfitelkyni, se kterou mam ¢tyfmeésicni dceru
Vanesku. Mam ji stra$né rad. Brzy uz ze $koly vyjdu a chtél bych se vyucit kucharem.
Bavilo by mé to, tak bych si mohl vydélavat a uzivil bych svoji rodinu. Ted jenom
¢ekam do prazdnin, abych mohl byt u své babicky, kterd je nemocna a mohl bych ji
pomahat, ona mé mtize zachranit. Zrusi mi astavni vychovu a budu doma. Taky budu
chodit do skoly, uz jsem si to uvédomil. Je lepsi chodit do $koly, nez abych byl tady
v décaku a nevidél bych svou rodinu. Pamatuji se, Ze kdyz jsme byli v Norsku sedm
mésict a nevidél jsem ostatni rodinu, styskalo se mi, a to bych znovu nechtél. Jsem rad,
ze to mam domdu takovy kousek. A Ze mne pousti na sobotu a nedéli a ve stfedu mam
prodlouzenou vychazku, a tak mohu také jet domi.

(volny preklad zaslal autor sam)

2 2 2
P P S

I am sixteen years old and I am in the seventh grade. Why only the seventh grade
you ask? It’s because I was on the run for nine months and seven months I was with
my family in Norway. I already have my own family; I live with my girlfriend with
whom I have a four month old daughter, Vaneska. I love her very much. I am about
to leave school and I would like to learn to be cook. I would enjoy it and I could earn
money and support my family. Now I am just waiting for summer holidays so that I
can be at my grandmother’s who is sick and I could help her and she can save me. My
institutional care will be cancelled and I will be home. I will also go to school and I
come to realize that it is better to go to school than to be here in the orphanage and not
see my family. I remember that when we were in Norway for seven months and I didn’t
see the rest of the family I was homesick and I would want that again. I am happy that I
live near by and that they let me go home on Saturday and Sunday and on Wednesdays
I have prolonged outings and so I can also go home.

(czech version was translated by the author himself)

MARCELA SARISSKA, 14, PRAHA

Trin veca, so bi kamavas

Kaj man te avel lachi skola
Kaj man hin lachi famelija
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Te aven savore nipi saste

Kamav te dikhel mire dades aspon jekhvar
Kamav, te sam cali famelija the mire phralore
Kamav te pomozinel savore nipenge

T7i prdant

Abych méla dobré vzdélani.

Mit dobrou rodinu.

At jsou vsichni lidé zdravi.

Chtéla bych vidét svého otce aspon jednou. Prala bych si, abychom byli pohromadé
s mymi bratry. Rada bych pomohla v§em lidem.

(preklad zaslala autorka sama)

Three wishes

That I would have a good education.

To have a good family.

That all people would be healthy.

I would like to see my father at lest once. I wish that we could be together with my
brothers. I would like to help all people.

(czech version was translated by the author herself)

MARCELA SARISSKA, 14, PRAHA

Savi bi kamawvas te avel

Lachi ko savore nipi
Sukar prekal miro rom

Jakd bych chtéla byt?

Hodna ke vSem lidem.
Hezkd pro mého muze.

How I would like to be?

Kind to all people
Beautiful for my husband
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EMA BALOGOVA, 15, KRASLICE

Urnisaluvavas pro chon

Kamavas bi tumenge te phenel, sar lecinavas pro ¢hon.

Sar lecinavas, ta me dikhfom sa belavo. LidZzavas man sar andro rajos. Baronas
ode stromi, luluda sar duha. Zijand nikas na dikhlom. Rodavas varesave manusen,
ale niko odej na urnisalolas.

Korkori man predzavas, somas the bokhali, nasti man douzardom, kana dzava
khere. U palis imar gejlom khere u e daj mandar phucelas, kaj somas. Me lake pal
oda vakeravas. E daj beselas, dikhelas pre ma u me lake vakeravas, oj pes $unelas,
sar bi lake vakeravas e paramisi. E daj polokes zasovelas. E daj zasuta u jekhvareste
dikhTa e raketa u fecinelas ti$ pro ¢hon.

Letéla jsem na Meésic

Chtéla bych Vam vypravét o tom, jak jsem letéla na Mésic.

Jak jsem letéla, vSechno kolem mne bylo jenom modré. Vznasela jsem se jak v raji.
Rostly tam stromy i kytky a vSechny byly duhové. Bohuzel jsem nikoho nevidéla.
Hledala jsem néjaké lidi, ale nikdo tam zrovna neletél.

Tak jsem se prochazela sama a méla jsem hlad. Uz jsem se nemohla dockat, az ptjdu
domi. A pak jsem najednou byla doma a maminka se mne ptala, kde jsem byla. Ja ji
o tom vypravéla. Maminka sedéla, koukala na mé a ja ji povidala, ona si pfipadala, jako
bych ji vypravéla pohadku. A maminka usnula a najednou vidéla raketu a letéla taky
na Mésic.

I Flew To The Moon

I would like to tell you about how I flew to the moon. How I flew everything around
me only blue. I was floating like in heaven. Trees and flowers were growing there and
they were all rainbow colored. Unfortunately, I didn‘t see anyone. I looked for people,
but no one flew there.

So I walked around alone and I was hungry. I couldn’t wait to go home. And then
suddenly I was home and my mom asked me where I was. I told her about it. My mom
sat there, stared at me and I told her about it. She looked like I was telling her a fairytale.
And mom fell asleep and suddenly saw a rocket and she flew to the moon, too.
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SANDRA BANDOVA, 16, PLZEN

Sar penge dziven o Roma ke amende

Lem mange avri kako téma Sar penge dziven o Roma ke amende azir, bo me
som romani $ej. Me dZanav, hoj sako, kana $unel ,,Romové®, phenel peske melale
Rumungre, kale muja. No khandi ¢i Zanen, feri courkeren. Varikon ¢ourkerel, kana
naj le te chan. Jo, ¢aces varikon ¢ourkerel andi feti, nasti rakhen peske lachi buti
vas kada, kaj si amen kalo muj! Ame na sam parne, sam kacave, save sam! Jo caces
varikon si ¢coro Rom, nasti ¢hiven amen ando jejk gono. Kana dzas avri pi ulica,
sako phenel: ,,Dikh, Rumungro (Cikan)!“

Sako pejr amen ¢i phirkeren, kana e avera Zejne amen $uven ando jejk gono,
amen sam pejke Core.

Sar von, kadaj vi ama. Me Zanav, sako na-j Core gaze, varikon si maj laso sar
o Rom. Sa Roma phirkeren pal e Anglija. Azir anda kado, hoj si khate rasismus.
Ochto bers phirous pi zakladka, duj bers sas ma ¢ore znamky, akana sim jejk bers
phirav andre zvlastno $kola, ma si ma majlase znamky. Si ¢acimo, kaj nasti situvav
pe kodo, so me kamav. Ale khate pre zvlaska si laSe moZnostura. Muri mami mura
phena na muklas maj but te sitol, azir te ¢i kamelas te musarel pe khate. Muri phen
¢i gejlas te sitol a si khamni. Akanik muri mami dikhel, hot muri phen ¢i gejlas,
musardas pes. Me inke ¢i Zanav, pe sos Zou, inke vibirinav pe sos Zou.

Naj feri dille Roma, si vi Roma, co si le laso Sejro pe lae véci. Nasti Siven amen
ando jejk gono. Si amen jejk kamlaripen, te len amen avera zejne, kecave sam, muk
avas kale, Zelene, ... si te len amen pal o jilo! Muk sam kale, vaj ni¢i. Muk avel sa
Romenge misto!

Sandra

Jak se Zije Romiim u nds

Vybrala jsem si téma ,,Jak se zije Romim u nds,“ protoze i ja jsem romska divka. Vim,
ze kazdy, kdo sly$i Romové, napadne ho ,$pinavi Cikani, cerné huby® Pfitom o nich
nic nevi, jen to, ze kradou. Nékdo krade, kdyz nema co jist. Je ovSéem pravda, ze nékdo
krade i kvali drogam, nebo zZe nemtize najit dobrou praci, a to proto, ze jsme v obliceji
tmavi! My nejsme bili, jsme prosté takovi, jaci jsme. OvSem i kdyZ je nékdo chudy
Rom, nesméji nas hazet do jednoho pytle. Kdyz jdeme ven po ulici, kazdy si fekne:
Hele, Cikan!

Nikdo se nas nezastane, kdyz nds ostatni lidé hazeji do jednoho pytle. Jsme strasné
ubozi.

Ale jako tu ziji oni, tak také my. Ja vim, Ze vSichni gadZové nejsou $patni, nékteri
jsou lepsi nez Romové. Pro¢ ale Romové odchazeji do Anglie? Je to proto, ze je tady
rasismus. Osm let jsem chodila na zakladku, dva roky jsem ale dostavala $patné znamky,
ted chodim uz rok do zvlastni $koly a mam nejlepsi znamky. Je pravda, Ze pak nebudu
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moct studovat, co bych chtéla. Ale i tady na zvlastni $kole mam dobré moznosti. Moje
babicka mou sestru nepustila do uceni, aby se tam nezkazila. A tak se moje sestra negla
ucit a ted otéhotnéla. Moje babicka ted vidi, ze pravé proto, ze nesla do uceni, zkazila
se. Ja jesté nevim, na co ptjdu, teprve si vybirdm obor, kam bych sla. Nejsou jen hloupi
Romové, jsou i taci Romové, ktefi maji chytrou hlavu na dobré véci.

Nesméji nas hazet do jednoho pytle. Mame jedno spole¢né prani: aby nas ostatni
brali takové, jaci jsme, at jsme Cerni, nebo tfeba i zeleni... musi nds pfijimat podle
srdce! At jsme Cerni nebo ne. At se véem Romuim zije dobre!

Dékuji, Sandra

How Roma Live Here

I chose the theme ,,How Roma Live Here“ because I am a Romany girl. I know that
everyone who hears Roma thinks ,dirty gypsies, darkies®. Even though they know
nothing about them; just that they steal. Someone steals if they don‘t have anything to
eat. It is of course true that some steal because of drugs or because they can't find good
work because we are dark in the face! We are not white. We are simply the way that
we are. Of course even if someone is a poor Rom, they shouldn‘t lump us all together.
When we go out in the streets everyone says to themselves, ,Hey, it's a Gypsy!” No one
stands up for us when all the other people lump us together. We are soy miserable.

But just as they live here so we do as well. I know that not all Gadje are bad. Some
are better than Roma. Why though are Roma going to England? It is because there is
racism here. I went to elementary school for eight years; for two years though I got
bad grades. Now I go to a special school and I have the best grades. It’s true that now
I won't be able to study what I want, but even here at the special school I have good
possibilities. My grandmother didnt let my sister go to school so that she wouldn’t
turn bad there. So my sister didn’t go to school and now she got pregnant. So now my
grandmother sees that precisely because she didn't go to school she went bad. I don’t
know yet what I will study. I am just now choosing a subject area where I would go.
There aren’t only stupid Roma, there are also the kind of Roma who have good heads
on their shoulders for good things. They shouldn’t lump us all together. I have one
collective wish: that others would accept us as we are, whether we are black or even
green... they have accept us according to out hearts! Whether we are black or not. Let
all Roma live well!

Thank you

Sandra
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IV. Kategorie / IV. Category

DANIEL HRABINA, 23, VITKOV

2 2 2
P R S

Vi¢inav man Hrabina Daniel he kamav tumenge vareso te pisinel pal mande.
Barilom avri andre familija, esas ¢ino dilini. Miri daj sas poradno dzuvli. Kerlas
andre karé¢ma Beseda. Hin ova kajsi normalno kar¢ma ke amende BudiSovende.
Palik odoj na kamelas te kerel, he gejlas te kerel andre aver karéma. Tavelas odoj
vselijako chabena the knedli vas$ o calo Budi$ovos. Sako kamelas andre karéma,
kaj te tavel o knedli. Joj achilas phari mira phenaha. Vic¢inel pes Lenka. Kana
joj ulila, esas manca imar phujes. E daj kerlas bare rozdili maskar amende. La
phenake cinelas, so kamelas. Najgoreder esas, hoj man the marlas vas lake he pre
mire narozenini. Esas mange desutrin bers. Mardas man the la hadicaha, he koda
lake na odmuklom dzi do adadives. Jekh kurko pasluvavas andro horecki u o dad,
sar avlas andal e buti, dikhlas, sar som paslo andro horecki andro vados. Phucelas
mandar, so pes achilas. Me leske oda phendom, jov mange dikhlas pro dumo a sar
dikhlas kola pruhi pro dumo la hadicatar, chudnas te rovel, he dokerlas pes la
daha, soske mange oda kerdas. Joj leske phendas, hoj somas nalacho. La dake oda
na stadinelas he uzZardas, midik dZala o dad andre buti, he phucelas mandar, soske
oda phendom le dadeske. He maj man marlas. Me oda na domuklom he denaslom
kheral. Avlom pale az va$ jekh kurko.

Ole kurkeste man seznamindom amare Romenca, he jon mange phende, kaj
te dzav khere, he te bi pes vareso kerlas, mi avav pale. Me pale odgejlom kheral,
he som ko Roma dzi adadives. Dzivav jekha chaha, uzaras ciknes he nasti mange
zalinel. Perdal mande le Romen hin feder jilo sar amare gadzen. Hine feder.

2 2 2
P P S

Jmenuji se Hrabina Daniel a rdd bych Vam o sobé néco napsal. Vyrostl jsem v rodiné,
ktera byla trochu zvlastni. Moje mdma byla spravnd Zenska. Pracovala jako kucharka
v restauraci Beseda. To je takovd hospidka u nas v BudiSové. Ale potom se ji tam
prestalo libit a presla do jiné restaurace. Varila tam veskeré speciality, ale knedliky
vafila z celého BudiSova nejlip. Potom ale otéhotnéla s moji sestrou Lenkou. A ta
kdyz se narodila, uz mi bylo mnohem hif. Moje mdma mezi nami délala strasné
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rozdily, Lence nakupovala, na co si jen vzpomnéla. Nejhorsi bylo, ze mé kvali ni i bila,
jednou mé zbila dokonce na moje narozeniny, pravé mi bylo tfindct let. Tenkrat mé
zbila hadici. Dodnes jsem ji to neodpustil. Tyden jsem lezel v horeckach, a kdyz ptijel
z prace tata a vidél, jak lezim v posteli, zacal se mné vyptavat, co se stalo. Tak jsem mu
to fekl, podival se mi i na zada a kdyz uvidél ty pruhy od hadice, rozbrecel se. Potom
se stra$né pohadal s mamou, Ze pro¢ to udélala, a ona mu fekla, ze jsem byl drzy. Ale
mamce tohle nestacilo a pockala si, az tata zase odjede do prace a pak si to se mnou
vytidila, Ze pro¢ jsem tatkovi zaloval. V tom mé zacala bit znovu. Ja jsem si to uz ale
nenechal libit, utekl jsem z domova a vratil se az za tyden.

Béhem toho tydne jsem se seznamil s nasimi Romaky, a oni mé premluvili, af se
vratim domd, ale ze kdyby se zas néco stalo, at klidné prijdu zpatky. A tak jsem taky
z domova zase odesel a Ziju u nich dodnes. Ziju s jednou romskou divkou, ¢ekdm s ni
rodinu a nemfZu si na nic stézovat. Podle mé maji Romové lepsi sdrce nez nasi bili.
Jsou lepsi.

(autortuv vlastni preklad)

2 2 2
P P S

My name is Hrabina Daniel and I would like to write you something about myself.
I grew up in a family that was a little strange. My mom was a proper woman. She
worked as a cook in the restaurant Beseda. It‘s kind of a pub where we live in Budi$ova.
But then she stopped liking it there and went to a different restaurant. She cooked all
sorts of specialties, but she made the best dumplings in all of BudiSova. But then she
got pregnant with my sister Lenka and when she was born it was terrble for me. My
mom made huge differences between us. She bought Lenka what ever occured to her.
The worst thing was that because of her she beat me. Once she even beat me on my
birthday. I had just truned 13. That time she beat me with a hose. I haven't forgiven
her to this day. I lay for a week with a fever and when my dad came home from work
he saw how I am lieing in bed and he started to ask what happened to me. I told him
and he looked at my back and saw the marks from the hose and started to cry. After
that he argued horribly with my mom about why she did it and she said that I was
disrespectful. But that wasn‘t enough for my mom and she waited until my dad left for
work again and then she settled with me why I told my dad and she started to beat me
again. I didnt let her get away with it and ran away from home and I only went back
after a week.

During that week I got to know some of our Roma and they convinced me to go
home again, but that if anything would happen again, I could go back. So I left home
again and now I live with them. I live with one Romany girl, I am expecting a family
with her and I can't complain about anything. I think Roma have bigger hearts than
the whites. They are better.

(czech version was translated by the author himself)
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LUKAS BURIANSKY, 18 LET, VITKOV

Sar dziven o Roma ke amende

Te bi tumenge kamavas te pisinel pal koda, sar dZiven o Roma ke amende,
trvinlas bi des bers. Koda nane mozno, nane ¢asos he tumen ti$ nane casos te ginel.
Som Rom u adadives koda nane loko. Kale muja - oda hin amaro titulos, sar amen
varesave gadzZe titulinen, hin vas amenge hrozno.

Phiravas andre $kola cak le gadZenca. Na sas oda loko. Na kamav mange te
zalinel, som hrdo opre, hoj som Rom. O rakle mandar asanas, hoj som Rom he
kalo muj. DZungalarnas mandar, na beSenas ke mande, hoj chudena o dzuva he
o pusuma. Kala lava man igen dukhanas, ale miste dzanavas, hoj koleha ni¢ na
kerava. Hoj o dZivipen le Romenge hin imar ajso, he ni¢ koleha na kerava. Khere
mange phenenas, hoj o godaveder dzanel te del drom. Hin man miri famelija, rado
len dikhav, he jon man. Moze, hoj kole raklenge chibinelas koja kamiben.

Khere mange phenenas, av ajso savo sal, he avren muk avka. O svetos opre na
terdol. He hin len c¢acipen, na ladZav vas koda, hoj som Rom. Oda jekh, hoj som
kalo. Baro hin, savo hino o manus, savo les hin jilo, ¢i pomozinel avrenge te podel
o vast manuseske. Oda jekh, savi amen hin e mor¢i, rat amen hin jekh. Miro dad del
o rat, he koja nane ¢ak vas o Roma, ale va$ savore manusa, so len kampel, he niko
olestar na dikhel. Sam manusa he manusa achuvaha.

Jak Ziji Romové u nds

Kdybych Vam chtél napsat vSechno o tom, jak ziji Romové u nés, trvalo by mi to
deset let. A to nejde, tolik ¢asu nemam a vy byste také neméli cas to vSechno precist.
Jsem Rom, a to dnes nent lehké.,,Cerny huby“ - to je na$ titul, tak n4m néktef{ gadzové
rikaji, je to pro nas stra$né ponizujici.

Chodil jsem do $koly se samymi gadzi, nebylo to viibec jednoduché. Ne, nechci
si stéZzovat, jsem hrdy na to, ze jsem Rom. Kluci se mi ale porad posmivali, Ze jsem
cikdn, ¢ernd huba. Stitili se mé, dokonce si ani vedle mé nesedli, aby pry nedostali vsi
a blechy. Ty urazky mi hrozné vadily, ale védél jsem dobre, Ze s tim nic nenadélam, ze
Romové uz maji takovy Zivot, ze uz to zadné argumenty nezméni. Doma mi vzdycky
fikali moudrejsi ustoupi. Mam svou rodinu, mam ji moc rad a oni mne. Mozna mym
byvalym spoluzakim chybéla pravé tahle laska.

Rodic¢e mi také vzdy fikali: ,Bud takovy, jaky jsi a na ostatni se vykasli. Na nicem
jiném svét nestoji.“ Maji pravdu, prece se nebudu stydét za to, Ze jsem Rom. Na barvé
pleti nezalezi. Zalezi na tom, jaky je ¢lovék uvnitf, jaké ma srdce, jak se umi chovat,
jak pomdha v nouzi druhym, pomaha jim jako ¢lovék ¢lovéku. Je jedno, jakou mame
barvu pleti, krev mame stejnou. Mdj tata je darcem krve, a ta neni jen pro Romy, ale
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pro vsechny lidi, ktefi ji budou potfebovat, nikdo nad tim nezavaha. Jsme lidé a lidmi
zlstaneme.
(autortuv vlastni preklad)

How Roma Live Here

If T wanted to write to you everything about how Roma live here it would take ten
years. That's not possible. I don‘t have so much time and you wouldn‘t have enough
time to read everything. I am a Rom and that isn‘t easy today. ,,Cerny huby“ ,niggers*
thats our title, that's what some Gadje call us. It is terribly degrading for us.

I went ot school with all Gadje and it wasn't at all easy. No, I don‘t want to complain,
I am proud of the fact that I am a Roma. The guys always made fun of me, that Tam a
cikan, a gypsy, ¢ernd huba, nigger. They detested me, they wouldn't even sit next to me
apparently so that they would catch lice or flees. These insults really bothered me, but
I knew well that there was nothing I could do about the fact that Roma have to put up
with this in life and no arguements will change that. At home they always said tactical
withdrawl. I have my family and I love them and they love me. Maybe my former
classmates were missing exactly this love.

My parents also always told me, ,Be yourself and forget about everyone else. The
world is not based on anthng else.“ Theyre right, I simply won't be ashamed of the fact
that I am a Rom. The color of one‘s skin doesn‘t matter. What matters is how a person
is on the inside, what kind of heart he has, how he behaves, how he helps others in
need, helps them like one person to another. It doesn‘t matter what color skin we have,
we have the same blood. My dad is a blood donor and his blood is not only for Roma,
but for all people who will need it and no one would hesitate to take it. We are human
beings and we will remain human beings.

(czech version was translated by the author himself)

MARTIN SKAPIK, 18, VELKE HERALTICE

Miro dzivipen pal o kbera

Vi¢inav pes Martin Skapik the ehin mange desochto bers. Ulilom 8.8.1985
Louc¢nate nad Desnou. Odoj achilom dzi pandZ ber$. Palis man ligende ko
¢havorikano kher andro Sobotin. Ode zac¢nindas miro dzivipen. Pherasa, bacht
the zala. Ode somas dzi deSuduj bers. Palis man ligende ko Liptal. Odoj somas dzi
desusov bers. Has 13. listopadu. Avlas pal ma e feditelka a phendas, hoj man hin
navsteva u avel pal ma upre. Me rovavas a phendom la feditelkake, hoj man niko
nane, nikas na dZanav. Miri fajta man ¢hidas andro kojenakos, akorestar nikas na
prindzardom. Kamav peske te kerel peskro dzivipen. Andro domovos ko Liptalov
somas te dzal andro perso ro¢nikos pre truhlaris. Somas odoj desustar dives, na
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has odoj mange laches, kamavas te dZal odarig het. Odgejlom het, dovakerdom
pes la feditelkaha u joj mange vifizindas nevo $kola andro Velke Heraltice, kaj
pes sikhluvav zahradnikoske. Akana som andro trito ro¢nikos, ehin mange akana
desochto bers. Rakhlom odoj jekhe ¢has, ehin leske ochto bers. Hin les odoj mek
phureder phen. Phirel pal ma, dav leha duma, starinav pes pal leste. Kamavas bi
kajsi buti te kerel, pal o ¢have pes te starinel, so len ehin problemi a ti$ len nane e
daj, o dad. Oda miro suno.
Achen Devleha the jileskero pozdravos andal o domovos, kaj som akana.

Miij Zivot po domovech

Jmenuji se Martin Skapik a je mi osmnéct let. Narodil jsem se 8.8. 1985 v Lou¢né
nad Desnou, kde jsem jako miminko ziistal v kojenaku az do péti let. Pak se to rusilo
a prevezli mé do domova v Sobotiné. Tam zacal mdj zivot plny radosti, smutku i $tésti.
V domové v Sobotiné jsem byl do svych dvanacti let, pak se taky rusil. A ja jsem byl
pievezen do DD SS v Liptale, kde jsem Zil az do Sestnécti. Byl to domov, ve kterém jsem
se naucil hodné véci. Bylo 13. listopadu a najednou za mnou prila feditelka do tfidy
afekla: ,Martine, mas navstévu.“ A ja se ji zeptal jakou? A ona fekla, Ze se za mnou ptijel
podivat bratr. V ten moment se mi nahrnuly slzy do o¢i a fekl jsem, Ze pfece nemam
zadné pribuzné. A pani feditelka mi fekla, Ze mam a to byl pro mé $ok. Odmala jsem
nevidél svoje rodice a najednou se dozvim, Ze existuji. Bohuzel jsem nikdy nebral svoji
rodinu jako svoji vlastni. Kdyz hodi své dité do domova a pak do kojenakd, to je pro
mé nejvetsi, nejvétsi selhani citu. Nic jsem o své rodiné nikdy nevédél, a nezapomenu
na jednu véc: Ze se o mé starali a staraji lidé, ktefi nejsou moji rodice, a davaji mi to, co
mi moji rodice dat nemohli (nebo nechtéli?). Nedivim se, Ze mam ted radsi lidi, ktefi
mi dodavali a dodavaji odvahu, pochopeni, starost a touhu néco umét a mit. Ale jesté
jsem si fekl jednu véc, a to, Ze to své rodiné vracet nebudu, ze nebudu stejny jako oni.
Chci se postavit na vlastni nohy. Kdyz jsem se s timhle v§im smifil, pochopil jsem, Ze uz
je nepotfebuji. V. domové v Liptale jsem mél nastoupit do uceni na truhlare, ale necitil
jsem se tam dobfe a chtél jsem odejit. Pani feditelka mi fekla, Ze at se modlim, aby mé
nékde vzali, Ze jsou vSechny domovy plné a zZe bych také mohl skoncit ve vychovném
domové za nevyuceni. Ale na druhy den za mnou prisla a fekla, at se sbalim, Ze jedu do
domova ve Velkych Heralticich, kde jsem se zacal ucit na zahradnika. Vychodil jsem tfi
ro¢niky a ted se uz u¢im na zavérecné zkousky. V.domové ve Velkych Heralticich jsem
nasel jednoho kluka, je mu osm let. Ma jesté starsi sestru. Chodi za mnou, poviddm
si s nim, staram se o ného, ma mé za star$iho bratra. Tohle bych chtél délat, starat se
o takové déti, co maji problémy a nemaji rodice, tak jako ja. To je mdj sen.

(autortuv vlastni preklad)

My Life In Orphanages

My name is Martin Sképik and I am 18 years old. I was born on August 8th, 1985 in
Lou¢né nad Desnou where, as a baby, I stayed in a nursery until I was five years old.
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Then it was closed down and they transfered me to an orphanage in Sobotina. That
is where my life began full of happiness, grief and good fortune. In the orphanage
in Sobotina until my twelfth year until it also was closed down. I was transfered to
and Orphanage and special school in Liptal where I lived until I was 16. It was an
orphanage in which I learned a lot of thing. It was the thirteenth of November and
suddenly the director came for me to class and said, “ Martin, you have a visitor” And I
asked what visitor. And she told me that mz brither came to see me. Tears came to my
eyes at the moment and I told her that I don’t have any relatives. And the director told
me that I do and it was a shock for me. Since I was born I never saw my parents and
suddenly I find out that they exist. Unfortunately I never took my family as my own. If
they throw their baby into an orphanage, a nursery, that for me is the greatest, greatest
lack of feelings. I never knew anything about my family and I can’t forget one thing:
that the people who are not my parents took care of me and také care of me and they
give me what my parents couldn’t (or didn’t want to?) give me. I am not surprised that
like people better who gave me and give me the courage, understanding, concern and
desire to know and have something. But said one other thing, that I will not pay back
to my parents, I will not be like they are. I want to stand on my own two feet. When
I came to grips with all of this I realized that I don’t need them. In the orphanage in
Liptal I was support to start training to become a joiner, by I didn't feel right there and
I wanted to leave. The director told me to pray that they accpet me somewhere and that
all of the orphanages are full and that I could also end up in a correctional center for
the unskilled. The next day she came to me and said that I should pack my stuft because
I am going to an orphanage in Velké Heraltice where I will started to learn to become a
gardener. In the orphanage in Velké Heraltice a found one guy, he is eight years old. He
has an olderstister. I comes to me and I talk to him, I také care of him. I am like his big
brother. This is what I would like to do, take care of such children that have problems
and don’t have parents like me. That is my dream.
(czech version was translated by the author himself)

ANDREA FERENCOVA, 26, VITKOV

Miro papus

Vi¢inav man Andrea, he kamav tumenge vareso te pisinel pal miro papus.
Dikhavas les but rado, sikhlilas man but véci. Palikerav leske pal koda. Na avavas
bi ajsi, sar som. Kerav andre zvlastno $kola. Miro papus man sikhadas te basavel
pre gitara, pre harmonika. Kamlas man mek te sikhlol pre lavuta, ale mange pes
na kamlas. Akanak hin mange pharo. Kana dikhav, sar o Roma basaven pre zabavi,
hin man pre mande choli. Musinel mange te stacinel koda, so dzanav. Basavav le
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¢havorenge andre hudebno vychova, he phirav lenca pro suteza. Kodoj vyhrajinen.
Ale nane dulezito, kaj te vihrajinen, hlavno hin, hoj kodoj basahas. Som andre
lende barikani. Kerdom koda, so kamelas miro papus. Kerava koda dureder.

My dédecek

Jmenuji se Andrea a budu Vam vypravét pribéh o svém dédeckovi, kterého jsem
méla rada a ktery mé naucil hodné véci. Moc mu za to dékuju. Bez néj bych nebyla
takova, jaka jsem. Pracuji ve zvlastni skole. Dédec¢ek mé naucil hrat na kytaru a na
harmoniku. Jesté mé chtél naudit hrat na housle, ale mé se nechtélo. A ted mi to je lito.
Kdyz vidim, jak se hraje na zabavach, mam na sebe vztek. Ale ted uz mi musi stacit
to, co umim. Hraju détem pfi hudebni vychové a chodim s nimi na pévecké soutéze.
Jsem na né moc pysnd, vyhravaji, ale to neni dilezité. Dilezité je zGcastnit se. Tak se
mému dédeckovi splnilo, to, co si pral, abych zalozila pévecky soubor. A budu v tom
pokracovat dale.

(autor¢in vlastni preklad)

My Grandfather

My name is Andrea and I will tell you a story about my grandfather who I loved and
who taught me many thing. I am very grateful to him for that. I wouldn't be the way
that I am. I work in a special remedial school. My grandfather taught me how to play
guitar and harmonica. He wanted to teach me how to play violin as well, but I didn‘t
really want to. Now I regret it. When I see how they play at parties I am angry with
myself. But now I must be happy with what I know. I play for the children during music
lessons and I go to singing contests with them. I am very proud of them, the win, but
that is not what's important. What's important is to take part. So my grandfather‘s wish
has come true; that I would found a vocal ensemble. And I will continue to do it.

(czech version was translated by the author herself)

TEREZIE MUCHOVA, 18 LET, PRAHA

Trin veca, so bi kamavas

Ola trin veci hine ajse, so bi kamelas sako manus. Per§o kamav le jilestar, kaj
savore Roma le gadZzenca peske poden o vast, kaj sam savore jekh avreha. Patav,
hoj sako manus$ dzanel, hoj existinel vera maskar o Roma he gadze. Hoj akorestar,
sar dzanel, hoj na zalezinel, ¢i hino manus$ parno, kalo abo lolo, ale hoj oda hin ti$
o manus sar sam savore. Sem kamiben he o pfani te dZanel vareso hin savorenge
andro jilo the andro $ero. Dzanav, hoj kada miro suno hin nesplnitelno, ale me
tumenge pisinav pre kala papera, so kamel miro jilo.
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Amaro dzivipen hin jekh bari gili, savi nigda na achol a sar achol e gili ta palis
achol the amaro dzivipen. Oda na kamav te phenel, hoj vareko, ko gilavel a palis
preachola, hoj musinel te merel. Ale phenav, hoj kana dzal vareko goro pre varesavi
zabava te Sunel romane gila, ta peske korkores phenel, kala Roma Sukares basaven,
gilaven, Sukar gila len hin. Ale palis, sar amen dikhen varekaj pro foros, ta amen
imar na prindzZaren. Le vastenca pre kabelky, koskeren man a besen mandar het.
Dzanav, hoj sako manus$ nane lacho, ale ani o gore nane savore lache. Kada kamav
le jilestar, kaj imar jekh avreske na koskeras, kaj koda imar preachol.

Dujto vec so bi kamavas

Kaj o romane chave the o gore phirenas andre $kola, kaj Sunenas, so lenge e
ucitelka phenel, kaj dZanenas savore, so jon kamel le jilestar andro dzivipen. E
$kola hin jekh baro basaviben, sar man chudela va$ o jilo. Sakone c¢haske dzal
suno, so kamel te kerel sar barola. Miro suno sas ajso: kamlom te kerel kucharka
the zpévacka. Sikhluvav kucharkake, phirav trito bers andre skola u zpévacka som
amaterno. Hin man kapela, laha phirav te basavel pre cali Praha the pre cikne
gava.

Oda na kamav te phenel le ¢havorenge, hoj musinen te kerel so me pisinav,
ale phenav lenge, hoj lenge kampel te roden lengero suno. Mek phenav, hoj sar
sikhavena o Roma le gadZzenge papera, hoj len hin vzdélani, hoj vareso dzanen, ta
pre lende sako gadzo dikhel inakSeder. Me prindzarav, hoj peske duminen, savi
dilinipen oda hin, ale na, kada hin ¢acipen a sar o Roma phirena pre lachi buti,
akor ela miStes savore Romenge.

Trito kamlaripen

Miro trito kamlaripen hin, kaj pes te na nasavelas e romani tradicija. Imar nane
but Roma, so likeren romari tradicija sar varekana. O Roma has bare lavutara
u basavnas pre lavuta, cimbala, gitara the pre aver sermasa.

Sar somas cikni c¢hajori, pametinav, sar pre patradi o Roma pre Slovensko
basavnas avri. Sar basahas u gilavas, chalas, pijahas u savore Roma mulatinas.
Miro aver kamlaripen hin oda, kaj o Roma te na bisteren amari romani ¢hib, kaj
o daja o dada lengere ¢haven imar ciknovarbastar sikhaven romanes, bo adadives
hin pherdo ¢have, so na dzanen romanes abo mek pes ladzan va$ oda, hoj romanes
vakeren. Ke amende hin ¢havore, so dzanen romanes ¢epo abo na dzanen vubec
a te na dzanen, ta hine rado, bo gondolinen, hoj soske te vakerel romanes. Me
gondolinav, hoj bi kampelas sakone Romeske te dZanel romani ¢hib. Bo te 0 Rom
na dzanel romanes, nasavel odi peskeri identita, so savore manusenge pro svetos
kampel kijo dzivipen. Miro trito the posledno kamflaripen hin pal o kheliben.
Adadives hin ajse ¢have, so imar na dZzanen romano ¢ardasis. Khelen u khelen, ale
ni¢ romanes andre nane, u mek odoj thoven latinsko-americko kroky. Na hoj bi
len kamavas te kritizinel, ale sem romano ¢ardasis hin ti§ amari tradicija. Amari
kultura so andre sakoneste hin.
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Moje tii prani

Moje tfi prani jsou takova, jakd by si mohl prat kazdy clovék. Zaprvé si preji, aby
si v8ichni Romové s neromy podali ruku, aby si byli vSichni rovni a ctili se. Véfim, ze
kazdy ¢lovék vi, Ze mezi Romy i mezi neromy existuje dobro. A Ze v tu chvili, kdy toto
vi, nezalezi na tom, jestli je nékdo bily, cerny nebo cerveny, ale ze clovék je zkratka
cloveékem, at je jaky je. V kazdém je laska a touha néco dokazat. Vim, ze tohle moje
prani je nesplnitelné, ale ja to pisu tak, jak to citim.

Nas zivot je jedna velka pisen, kterd nikdy nepfestane, a pokud prestane, tak skonci
i nas zivot. Nemyslim to tak, Zze kdyz nékdo prestane zpivat, musi zemfit. Ale chci
rict, ze kdyz nékdo z bilych posloucha romské pisné, tak si fekne: ,, Tihle Romaci jsou
dobry, jejich pisné jsou fajn.“ Ale pak, kdyz nas uvidi na ulici, tak uz nas neznaji. Drzi
si kabelky, nadavaji a odsedaji si. Jasné, ze kazdy clovék neni dobry. Ani bili nejsou
vsichni poctivi. J4 si jenom ze srdce preju, abychom si navzajem nenadavali. At uz to
prestane.

Druha véc, kterou bych si prala, je, aby romské i neromské déti chodily do skoly,
aby poslouchaly, co jim fikaji ucitelky, a aby vSechny védély, co ony samy od zivota
olekavaji. Skola je jedna velké zdbava, ale jenom pokud mé zajim4. Kazdé dité mé svijj
sen, co by chtélo délat, az bude velké. Maj sen byl stat se kucharkou a zpévackou. Na
kucharku se u¢im, chodim ted do tfetiho ro¢niku a zpévacka jsem amaterska. Mam
kapelu a s tou hraji po celé Praze i na vesnicich.

Nechci tim prikazovat détem, ze maji délat to, co ja, ale chci jim Fict, ze musi jit za
svym snem. A také fikdm, ze kdyz Rom ukaze papir, ze ma néjaké vzdélani, hned se na
néj vsichni divaji jinak. Vim, Ze si ted fikate, co je to za hloupost, ale je to pravda. Chtit
jen tu nejlepsi praci je to nejlepsi, co miize Rom pro ostatni Romy udélat.

Moje treti prani je, aby nezanikla romska tradice. Neni tolik Romt jako dfive, ktefi
by nyni romskou tradici udrzovali. Romové byvali velci hudebnici, hravali na housle,
na cimbal a na dalsi nastroje.

Kdyz jsem byla je$té mala, sedavali jsme na Slovensku o svatcich venku, dodnes to
mam pred o¢ima, hralo se, tancovalo, pilo, jedlo, byla zabava. Dalsi véc, ktera mé mrzi,
je, ze Romové zapominaji svoji fe¢. Pfala bych si, aby rodice své déti romsky u¢ili uz
od malicka. Dnes je totiz mnoho déti, které romsky neuméji, anebo se dokonce za
romstinu stydi. U nas jsou déti, co umi romsky jen trochu nebo vibec, a nékteré jsou
i rady, ze uz romsky neuméji, protoze si mysli, Ze jim to v Zivoté k nicemu nebude. Ja
si myslim, Ze by romsky mél umét kazdy Rom, protoze s jazykem clovék ztrati i svou
identitu a tu pro svuj zivot potfebuje kazdy. Romstina je krasny jazyk a bylo by skoda
nechat ji vymfit. A moje posledni prani se tyka tance. Dnes$ni déti uz ani neuméji
tancovat ¢ardas, pletou si ho s latinskoamerickymi kroky. V krouzkach se tancuje, ale
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jen to, co déti bavi, a romského v tom nic neni. Ale tanec prece také patfi k nasi tradici.
A nage kultura je v nas ve vSech.
(autor¢in vlastni preklad)

My Three Wishes

My three wishes the kind that every person would wish for. First I wish that all Roma
and non-Roma would shake hands, that they would all be equal and respect each other.
I believe that every person knows that among Roma and non-Roma there exists good.
And in that moment when they know this it doesn’t matter whether someone is white,
black or red, but that person is simply a person how ever they are. There is love and
the desire to accomplish something in every person. I know that this wish of mine is
unfulfillable, but I am writing how I feel.

Our like is one big song that never stops and if it would stop so too would our life
stop. I don’t mean that if someone stops singing they will die, but I want to say that
if someone of the whites will listen to a Romany song they will say, ,,These are good
Roma, thier songs are fine.“ But then if they see us on the street, then suddenly they
don’t know us. They hold their purses, put us down and move away. Obviously, not
every person is good. Not even the whites are all honest. I just wish from the bottom of
my heart that we wouldn't hate each other. Let is stop.

The Second Thing That I Would Wish

That Roma and non-Roma children would go to school, that they would listen to
what the teacher tells them and that they would all know what they expect out of life.
School is a lot of fun, but only if it interests me. Every child has their dream about what
they would like to do when they grow up. My dream was to become a cook or a singer.
I am learning to be a cook. I am in the third year and I am an amatruer singer. I have a
band and we play all over Prague and in villages.

By this I don’t want to tell children that they have to do what I do, but I do want to
tell them that they have to pursue their dreams. I also say that if a Rom shows some
paper that they have an education everyone looks that them different. I know that you
will say now, what kind of stupid thing is that? But it’s true. To want the best work, that
is the best thing a Rom can do for a Roma.

My third wish is that Roma traditions would not disappear. There are not so many
Roma like before who uphold Romany traditions. Roma were always great musicians,
they played violin, cimbal and other instruments. When I was still small in Slovakia we
used to sit outside on holidays. To this day I still have it in front of my eyes. We played
music Dance, drank, ate and had fun. Another thing that I regret is that Roma are
forgetting their own language. I wish that patents would teach their children Romani
from when childhood. Today there are many Romany children who dont know
Romani or are even ashamed of Romani. Here there are children who know just a little
Romani or none at all and some of them are even happy that they don’t know Romani
because they think that it is not good for anything in life. I think that every Rom should
know Romani because with language a person loses his identity and everyone needs
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that in life. Romani is a beautiful language and it would be a shame to let it die out. And
my third wish is about dance. Children today don’t know how to dance ¢ardas, they
confuse it with Latin-American steps. They dance in extra-curricular clubs but only
what children like and there is nothing Romany in it. But dance is also a part of our
traditions. An our culture is in us, all of us.

(czech version was translated by the author herself)
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Nova skola, o.p.s.

je nevladni, neziskova organizace, jejiz cilem je spoluucast na budovani
obcanské spolecnosti prostfednictvim podpory alternativnich forem vzdélavani
déti a dospélych k multikulturalismu, toleranci a lidskym pravim. Projekty
alternativniho vzdélavani jsou zaloZeny na pristupu rovnych prilezitosti pro
vSechny, bez ohledu na jejich etnickou, kulturni, socidlni ¢i nabozenskou
prislusnost. Zvlastni pozornost vénuje Nova $kola podpore vzdélavacich programi
pro romskou minoritu v Ceské republice.

Nase ¢innost:
Rozlety

nas$im cilem je integrace zakl ze sociokulturné znevyhodnéného prostredi
zékladnich a stfednich $kol. Déti se schazi pravidelné v klubové mistnosti Nové
skoly, kde se pod vedenim lektortl uci, sebepoznavaji, vyuzivaji internet ¢i knihovnu
a pripravuji se k pfijimacim zkouskdm na SS. Kromé toho jezdi na vikendové akce
s riznymi tématy, chodi na vystavy a do divadel, zkouseji si vytvarné a rukodélné
prace. Déti maji také moZznost navazat kamaradstvi se studenty VS tam, kde rodice
nemohou podporovat svoje dité na cesté za vzdélanim sami.

Asistenti

navrhujeme a realizujeme celou fadu projektt;, sméfujicich k zavedeni vychovatel
- asistentt ucitele (dfive romsti pedagogicti asistenti) do vSech vzdélavacich instituci
s vétsim mnozstvim romskych déti a mladeze. Projekty zahrnuji kvalifika¢ni kurzy,
prosazovani legislativnich zmén, vydavani publikaci, vedeni databazi, informacni
servis a pfimou koordinaci ¢innosti asistentl v jejich zaméstnanich. Romsky asistent
je zakladnim prostfednikem mezi $kolou a rodinou, ziskava diévéru rodiny pro skolu.
Poskytuje détem pozitivni vzor, vytvari daveéryhodné prostiedi, mize ptsobit i jako
bilingvni pomocnik ucitele (pokud hovorii romsky), i jako pedagogicky asistent, ktery
pomahd jednotlivym zakdm prekonavat kulturni bariéry a lépe pochopit béznou
vyuku.
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Romano suno (romsky sen)

od roku 1997 kazdoro¢né organizujeme pro déti a mladez v celé CR literdrni
soutéz v romstiné. Tato soutéz vyznamné podporuje sebevédomi a kulturni identitu
romskych déti, protoze jim dava jedinou prileZitost k uplatnéni jejich matefského
jazyka. Prispévky déti Cerpajici z jejich Zivotni zku$enosti jsou prelozeny do Cestiny
a zaslany zpét do $kol, kde se véechny déti podili na jejich ilustraci. Déti tak maji
prilezitost dozvédét se vice o zivoté svych romskych spoluzaki. Nejlepsi pisatelé
a ilustratofi jsou odménéni na slavnostnim vyhlaseni vysledkd. VSechny prispévky
jsou otistény ve sborniku.

Komunitni skoly

pomahame budovat $koly, které chtéji spolupracovat s celou mistni komunitou,
neboji se byt oteviené pro vSechny a snazi se vytvorit misto pro generac¢ni, kulturni,
komunitni a socialni dialog, prostor pro odpocinek, vzdélavani a setkavani. Skoldm
poskytujeme $koleni a seminare, informacéni servis, odborné konzultace, finan¢ni
a materidlni podporu. Spole¢né nam jde o posilovani obcanské spolecnosti,
multikulturnich vztahti a celozivotniho vzdélavani.
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What is Nova skola

Nova skola is a non-governmental, not-for-profit organization founded in 1996
and re-registered as a public benefic organization in 1999. The original foundation’s
activities were a continuation of the activities of the civic association MENT (Man,
Education and New Technologies), founded in 1991. Since that time Nova skola
has become a leading organization in the fields of Romany education, the training
and support of Romany assistant teachers, creation of alternative educational
programs for students with special needs and the promotion of multiculturalism
in the Czech school system.

Our Mission Statement:

Nova skola provides alternative education programs for children and adults
designed to:

Create equal opportunities to education for all members of society regardless of
the ethnic, cultural, social background or religious beliefs.

Improve respect for human rights and the rights of minorities through
educational reform.

Contribute to the establishment of and respect for a multi-cultural society in the
Czech Republic.

Support education of students with special needs or from minority backgrounds
with a special emphasis on the Romany minority.

Issues Addressed

The Roma community is the largest minority group in the Czech Republic estimated
at between 200,000 and 300,000 or between 2 and 3 percent of the total population.
The community was almost entirely annihilated during the Second World War. During
Communism thousands of Roma migrated or were re-settled from Slovakia in the
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Czech lands where for over 40 years they were forcibly settled and suffered under harsh
assimilation policies. The effects of this are manifest today in the fact that:

80% of Romany children are placed in “special schools” for the mentally
retarded.

Research conducted by the Open Society Institute in 2001 found that 64% of all
Romany children tested in special remedial schools could successfully complete
the curriculum of mainstream schools.

In March 1998, the United Nations Committee on the Elimination of Racial
Discrimination condemned what it characterized as “de facto racial segregation”
in Czech schools.

A study conducted by the European Roma Rights Center in 2000 revealed
that a Romany child is 15 times more likely to be judged to have “intellectual
deficiencies”

According to the leading Czech news magazine Tyden only 1.7% of Roma
complete high school.

Nova skola

CSOB

Na Prikope, Praha 1

account # 47 997 63 03/0300 (USD)
SWIFT Code: CEKO CZ PP
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Tveta Giborovd, 9, Misto, které mam rdda, ZS, ul. Kpt. Jasioka, Havifov — Prosti. Suchd
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Marcela Ruszovd, 11, Misto, které mam rida, ZS, ul, Kpt. Jasioka, Havitov — Prosts. Suchd
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Katka Gaborovd, 6, To jsem jd, Z8, ul. Kpt. Jasioka, Havitov — Prostr. Suchd
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Martin Horvdt, 10, Misto, které mdm rdd, ZS, ul. Kpt. Jasioka, Havirov - Suchd
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Miluse Bild, 13, Letéla jsem na Mésic, Specidlni skoly, nam. J. Zajice, Vitkov
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Tereza Ferencovd, 10, T7i prani, Specidlni skoly, ndam. J. Zajice, Vitkov
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Vierka Sivdkovd, 13, Letéla jsem na Meésic, Specidlni skoly, nam. J. Zajice, Vitkov
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Tomds Wigner, 14, Miij pes, Specidlni skoly, Videriskd, Brno
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ndm. J. Zajice, Vitkov
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Tereza Ferencovd, 12, Dusicky, Specidlni skoly,
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Patrik Horvdt, 11, Méam rdd zvitata, ZS, ul, Kpt. Jasioka, Havirov — Prosts. Suchd
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Biely Simon, 11, Moje pidni aby nebyly rozdily mezi Romy a gadzi, Vitkov
118



Marika Febhervdriovd, 14, Miy pes, Specidlni skoly, Videriskd, Brno
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Tomds Vanék, 15, Zebrik Lojza, Specidlni skoly, Videriskd, Brno
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